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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo da ovaj proizvod udovoljava bitnim zahtjevima
EN 13 240: 2001/A2:2004/AC:2007-08,
te nosi ( E oznaku, u skladu s direktivom EU 305/2011.

Pozega, 22.02.2018.

(I Plamen ... C€
HR-34000 Pozega, Njemacka 36 08
Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances

EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
Pe¢ na kruta goriva Roomheaters fired by solid fuel
Tip/Typ: Tena N
Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Ispred/front: 1000 Bocno/side:300 Straga/back: 300 Iznad/top:1000

Koncentrcija CO svedenih na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,09 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 265 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 9,5 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 80,5 [%]
Drvo Wood

Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemlja podrijetla: R. Hrvatska Made in Croatia
Godina proizvodnje/year of production:
Broj Izjave o svojstvima/Number of the DoP: 0060-CPR-2020/01/22
Broj laboratorija za testiranje/Number of the notified test laboratory: NB 1015

Uredaj ne moze biti koriSten sa zajednickim dimnjakom.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TENAN je proizvod dizajniran u skladu sa medernim trendovima, a krase ga jednostavnost
modernih ravnih linjja prilagodijivin svim prostorima. Pec je izradena od kvalitetnog sivog lijeva,
obojana crnom termickl postojanom bojom koja proizvodu daje bogat izgled.

Kroz velika ostakljena vrata vidi se cijelo loZiste &to daje potpuni ugodaj otvorene vatre.
Zbog specifiénog dovoda primamog | sekundarnog zraka staklo ostaje &isto za sve vrijeme
loZenja. Petima kvalitetu trajnozarnosti, a vatru nije potrebno gasiti i vise dana.

Pozivamo Vas da PAZLJIVO PROCITATE OVE UPUTE, 3to ée Viam omoguditi postizanje
najboljih rezultata ved kod preve uporabe.

Pec udovoljava bitnim zahtjevima EN 13 240, te nosi (€ oznaku.

TEHNICKI PODACI:

MJERE VxSxD: T5xT5x52¢cm

MASA: 163 kg

NAZIVNASNAGA: 9.5kW

ODVOD DIMNIH PLINOVA-stragaigore: @150 mm
VISINAODVODANAZACELJU OD PODA

DO SREDINE: 600 mm

GRIJANI PROSTOR: do 200 m?

GORINVO: drvo T

Uredaj za lokalno grijanje prostora
sa zatvorenom komorom za izgaranje

-1E)

UPUTE ZAPOSTAVLJANJE —

Prikljuéak na dimnjak na isporuéenom proizvodu j@ sa straZnje strane. Postoji moguénost
prikljucenja | 8 gomje strane. £a prkljucenje s gornje strane slijediti uputu prikazanu na slici 4.,
stranica 83.

Pretpadnjak (poz. 104} je potrebno umetnuti na mjesto prema slici na naslovnoj strani.

Ma vrala pedl, na donji Samir, moZe se ugraditi opruga, koja osigurava da vrala ne mogu ostat
otvorena, osim kod loZenja.

Slika 1,

Dia biste oprugu ugradili potrebno je:
- yrata zatvoriti, skinuti pretpecnjak, izvaditi zatik na donjem Sarniru, staviti "imbus" vijak, tako da
izade oko 15-tak mm iz Sarnira. Na vijak stavite oprugu, koja se mora malo prednapregnuti, tako da
jedan kraj zakvaci na rub vrata. Oprugu pridrzavati, vijak nabiti, na vijak staviti zatvorenu maticu
{vidisliku 1).
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Prostorni preduvjeti

Ako prostorija predvidena za ugradnju peci ima pod od lako zapaljivog ili temperaturno
osjetliivog materijala, pe¢ se mora postaviti na negorivu podlogu. Podlogu treba tako
dimenzionirati, da bude veca od tlocrta peci: bo¢no i straga 40 cm, a s prednje strane 60 cm.
Najmaniji razmak od temperaturno osjetljivih materijala bo¢no i straga je 40 cm. Temperaturno
osjetljivimaterijali u direktnom podrucju isijavanja topline, ispred pec¢i moraju imati najmanji razmak
120 cm.

Pec mora biti postavljena na vodoravnu povrsinu, a prostorija u kojoj je ugradena, treba imati
dovoljnu koli€inu svjezeg zraka za izgaranje.

Ukoliko je u prostoriju ugraden nekakav aspirator (napa) ili nekakvo drugo troSilo zraka,
potrebno je kroz poseban otvor sa zastithom mrezom, koja se ne moze zaCepiti, osigurati redovan
dotok svjezeg zraka.

Prikljuc¢ak na dimnjak

Preporucujemo da za priklju¢ak na dimnjak koristite uobi¢ajene (standardne) dimovodne cijevi
i koljena s ugradenom zaklopkom (klapnom). Unutarnji promjer dimovodne cijevi je @150 mm.
Dimovodne cijevi (koljena) treba postaviti ¢vrsto i nepropusno na dimni nastavak peci.

Takoder ih treba medusobno ¢vrsto i nepropusno spojiti i ¢vrsto i nepropusno prikljuciti na
dimnjak.

Dimovodna cijev ne smije zadirati u poprecni presjek dimnjaka.

Prilikom postavljanja peci potrebno je pridrzavati se nacionalnih, europskih normi, kao i
lokalnih propisa za ovu vrstu uredaja.

UPUTAZAUPORABU
Prvolozenje

Obzirom da je pe¢ izradena iz sivog lijeva, potrebno je voditi racuna o sklonosti sivog lijeva
pucanju radi naglih i nejednolikih toplinskih optereéenja. Zbog toga prilikom prvih lozenja
(najmanje 10 sati) lozite umjerenijom vatrom (punjenja trebaju biti najviSe pola preporu¢ene
koli¢ine goriva za nazivnu snagu). Za potpalu koristite novinski papiri tanka suha drva.

UPOZORENJE! Ne koristiti alkohol i benzin za potpaljivanje ili ponovno potpaljivanje.

VAZNO:

Prije prvog loZzenja obavezno stavite sloj pepela ili pijeska na donju plo€u lozZista i to tako da
prekriju valovita rebrai srednji dio donje ploce, zajedno sa kliznim rostom.

Kod CiSc¢enja, tj. odstranjivanja pepela ostavite dovoljno pepela, da kompletna donja plo¢a, zajedno
sa kliznim rostom, bude prekrivena u visini valovitih rebara. Tako omogucavate trajnozarnost, te
Stitite donju plocCu.

Pec nema klasi€¢an rost, nego klizni rost. On sluzi samo za odstranjivanje pepela u pepeljaru, ne
za dovod zraka za izgaranje. Pepeo ne treba uklanjati Cesto, ako lozite kvalitetnim drvima. Bitno je da
sloj pepela ne prekriva otvore za ulaz primarnog zraka na bo¢nim stranicama.

Ovakav proizvod bez rosta daje kvalitetu trajnozarnosti, te vatru nije potrebno gasiti sve do
uklanjanja pepela.

Upoznajte se s reguliranjem zraka na Vasoj peci, §to je opisano u ovim uputama pod naslovima
“LoZenje inormalan pogon” i “Reguliranje snage”.



Pec je obojana bojom otpornom na visoku temperaturu. Kod prvog lozenja ova boja postupno
stvrdnjava, pa moZe doci do dimljenja i karakteristicnog mirisa. Zbog toga se pobrinite za dobro
provjetravanje prostorije.

Upozorenje! Ako prvo lozenje nije umjereno moze doéi do oStec¢enja boje.

Kod prvog loZenja ne stavljajte nikakve predmete na pec i izbjegavajte dodirivanje obojenih
dijelova. Dodirivanjem bi mogla nastati oste¢enja na nestvrdnutom sloju boje.

Prikladno gorivo

Pec je predvidena za lozenje iskljucivo drvima, tj. gorivom koje ima mali sadrzaj pepela, a to
su: bukva, grabibreza.

Pozeljno je da je gorivo suho, tj. da mu vlaznost ne prelazi 20%. Kod loZenja vlaznim drvima
nastaje masna ¢ada koja moZze izazvati zacepljenje dimnjaka.

Pri eventualnom koristenju drvenih briketa imajte na umu da imaju vecu kalorijsku vrijednost i
da moze doci do ostecenja uredaja od pregrijavanja.

Ne spaljujte nikakav otpad, posebice plastiku. U mnogim otpadnim materijalima nalaze se
Skodljive tvari, koje su Stetne za pec, dimnjak i okolis.

Spaljivanje ovih otpadnih materijala zabranjeno je zakonom. Takoder, ne spaljujte ostatke
iverice, buduci daiverica sadrziljepila koja mogu izazvati pregrijavanje peci.

Preporuka za koli€inu goriva koja se dodaje jednokratno:

Cijepanadrva (duzine ~33cm) 2do 3 komada cca3kg/h

Kod vece koli€ine goriva moze se dogoditi da staklo ne ostane potpuno Cisto.
Lozenje i normalan pogon

Na novinski papir sa sitnim suhim drvima stavite 2 do 3 komada sitnije cijepanih drva.
Regulatore na gornjoj ploci zatvorite, a regulator na prednjici otvorite potpuno.
Kod potpaljivanja peci ostavite vrata lozista malo otvorena (4-5 min) i tako izbjegavate rosenje
stakla. Dok se vatra ne razgori ne ostavljajte pe¢ bez nadzora, kako biste mogli kontrolirati vatru.
Kada se vatra dobro razgori otvorite regulatore na gornjoj ploci i zatvorite vrata. Izbjegavajte
odjednom stavljati previSe goriva. Kod dodavanja goriva pripazite, da ono bude primjereno
udaljeno od stakla. Na stvorenu osnovnu zar najbolje je staviti gorivo u dva sloja.
U normalnom pogonu vrata trebaju biti zatvorena, osim kod dodavanja goriva.
Ako imate ugradenu zaklopku u dimovodnoj cijevi, drzite ju potpuno otvorenu, dok se vatra ne
razgori.
Kod peci je osigurano konstrukcijskim rjeSenjem, da staklo na vratima bude uvijek Cisto.
Staklo se moZe zacaditi ako je loSe izgaranje. Moguci uzrociloSeg izgaranja su:
* lo§ dimnjak
» prigusen dovod zraka (tj. zatvoren regulator na prednjici i dovod zraka na
gornjoj ploci)
* neodgovarajuce gorivo
 ubacena prevelika koli¢ina goriva
« Staklo ¢e se zacaditi, ako preko noéi potpuno zatvorite regulatore da biste ujutro
imali vatru. Stoga preporu¢amo da regulatore nikada ne zatvorite potpuno.
Pritvorite ih toliko koliko je potrebno da staklo bude Cisto, a da ujutro imate toplu pec i
dovoljno zari za nastavak gorenja. Uz to savjetujemo da za preko noci stavite i 1 ili 2
krupnija komada goriva.
» Vodite raCuna da su dijelovi peci vruci, te da pe¢ smiju koristiti samo  odrasle osobe.
Za potpaljivanje vatre nikad ne koristite Spirit, benzin ili neko drugo tekuce gorivo. Ne
Cuvajte nikakve zapaljive tekucine u blizini peci!
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Reguliranje snage

Za reguliranje snage potrebno je nesto iskustva, buduci da razliciti faktori mogu na to
utjecati, kao npr. podtlak dimnjaka i svojstva goriva. Koristite nade savjete, kako biste Sto lakSe
naudili rukovati Vasom pedi.

Snaga se regulira pomodu regulatora primamog zraka na gomjoj plodi i regulatora
sekundarnog zraka na prednjici.

Snaga pedi ovisna je | o podtlaku u dimnjaku (“vud" dimnjaka). Kod vrio velikog podtiaka u
dimnjaku preporugamo, da ga smanijite pomodéu zaklopke na dimovodnim cijevima, kako biste
mogli nermalno regulirati snagu pomocu regulatora zraka. Za ispravno koriStenje regulatora
zZraka potrebno j@ malo iskustva. Zbog toga iskoristite nase savjete kako bista Sto lakSe naucili

rukovati Vasom pedi.

Mamjestanje regulatora za zrak, zanazivnusnagu

Regulatori primamog zraka
(na gornjoj plodi)

Regulator sekundarnog zraka
{rucica na prednjici)

Mamjestanje regulatora za zrak, za minimalnu snagu:

Regulatori primarmog zraka
(na gornjoj plodi)

Regulator sekundarmog zraka
{rucica na prednjici)

_L,qx

Slika 2.



LozZenje u prijelaznom razdoblju

Kod loZenja u prijelaznom razdoblju (kada su vanjske temperature vise od 15° C) moze se
dogoditi da u dimnjaku nema podtlaka (dimnjak ne "vuce"). U tom sluCaju pokuSajte
potpaljivanjem dimnjaka ostvariti potreban podtlak. Ako u tome ne uspijete savjetujemo Vam da
odustanete od loZenja. Korisno je prilikom potpaljivanja vatre otvoriti prozor ili vrata prostorije
da seizjednacitlak zraka s vanjskim.

Odrzavanjei ¢iS¢enje peci

Nakon svake sezone grijanja potrebno je pe¢, dimovodne cijevii dimnjak ocistiti od naslaga
Cade. Ako se zanemari redovita kontrola i CiS¢enje poveCava se opasnost od pozZara u
dimnjaku. U slu¢aju pojave vatre u dimnjaku postupite na slijedeci nacin:

ne upotrebljavajte vodu za gasenje

zatvorite sve dolaze zraka u pec¢idimnjak

nakon Sto se vatra ugasila pozovite dimnjacara da pregleda dimnjak
pozovite servisnu sluzbu, odnosno proizvodaca da pregleda pe¢

Pec je obojana bojom otpornom na visoke temperature. Nakon $to se boja zape€e (nakon

drugogiilitre¢eglozenja), mogu se sve plohe peci Cistitilagano navlazenom krpom za CiSc¢enje.

Nakon dulje upotrebe boja mozZe na nekim mjestima izblijediti. Ova se mjesta mogu naknadno
obojiti bojom otpornom na visoke temperature.

Odgovarajucu boju mozete nabaviti u specijaliziranim trgovinama. Staklo na vratima peci
mozete oCistiti uobiCajenim sredstvima za pranje prozorskog stakla.

Ako se za vrijeme rada peci pojave bilo kakve smetnje (kao npr. dimljenje), obratite se Vasem
dimnjacaru ilinajblizem servisu.

Bilo kakve zahvate na peci smiju raditi samo ovlastene osobe, a ugradivati se smiju samo
originalni rezervni dijelovi.

Za CiSCenje emajliranih i bojanih dijelova koristite vodu i sapun, neabrazivne ili kemijski
neagresivne deterdzente.

Jamstvo

Jamstvo vrijedi samo u slu€aju kada se pec koristi u skladu s ovim tehni¢kim uputama.
Mogucénost grijanja prostora

Veli€ina grijanog prostora zavisna je o nacinu grijanja i toplinskoj izolaciji prostora.

Za grijanje pojedinacnim izvorima topline nazivne toplinske snage 9,5 kW, moguce je
zavisno o uvjetima grijanja zagrijati:

kod povoljnih uvjeta 160 m°
kod manje povoljnihuvjeta 105 m?>
kod nepovoljnih uvjeta 75m3

Povremeno grijanje ili grijanje s prekidima treba smatrati manje povoljnim ili ¢ak
nepovoljnim uvjetima grijanja.

Izbor dimnjaka i osnovni tehniéki podaci

Zadimenzioniranje dimnjaka prema DIN 4705 vrijede slijedeci podaci:
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Nazivna toplinska snaga u [kW] 9,5 kW
Maseni protok dimnih plinova (m) 8,5 gls
Srednja temperatura dimnih plinova iza dimnog nastavka 265 °C
Najmaniji podtlak dimnjaka [p] kod nazivne toplinske snage 0,12 mbar
Najmaniji podtlak dimnjaka [p] pri 0,8 strukoj nazivnoj toplinskoj snazi 0,10 mbar

Jos jedanput ono najvaznije:

Prilikom loZzenja dodajte samo onu koli€inu goriva koja odgovara potrebnoj toplinskoj snazi u
tom trenutku.

Kod dodavanja goriva regulatori na gornjoj ploci trebaju biti zatvoreni.

Nakon dodavanja goriva regulatore zraka dovoljno otvorite dok se vatra dobro ne razgori. Tek
tada moZzete staviti regulator u polozaj koji odgovara zZeljenoj toplinskoj snazi.

U potpunosti se pridrzavajte tehniCkih uputa, a naroCitu pozornost obratite da regulatore
zraka postavite u pravilan polozaj i tako osigurate Cisto izgaranje goriva, te Cisto staklo.

Pec¢ postavite u prostoriju odgovarajuce veliine tako da potreba topline odgovara nazivnoj
snazipeci.

Izbjegavajte rad peci kod minimalne snage. Preko noci ostavite regulatore otvorene toliko
koliko je potrebno da u jutro imate dovoljnu osnovnu Zar, te da bez problema mozete
uspostaviti novu vatru. Za to morate imati ponovo suhaii sitna drva.

Kod cCiSc¢enja, tj. odstranjivanja pepela ostavite dovoljno pepela, da kompletna donja ploca,
zajedno sa kliznim rostom, bude prekrivena u visini valovitih rebara. Tako omogucéavate
trajnozarnost, te Stitite donju plocu.




Rezervnidijelovi - pribor (stranica 82, slika 3):

Poz. br. Naziv dijela Oznaka dijela
103 GORNJA PLOCA TE-03
104 PREDNJICA TE-04
105 USMJERIVAC ZRAKA ZAKRIVLJENI TE-05
106 ZACELJE TE-06
107 PRETPECNJAK TE-07
108 NOGA TE-08
109 VANJSKA BOCNICA TE-09
111 VRATA ZAKRIVLJENA TE-11
112 STITNIK ZACELJA TE-12
113 PREGRADA TE-13
114 UNUTARNJA BOCNICA TE-14
116 REGULATOR ZRAKA TE-16
118 POKLOPAC DIMNOG NASTAVKA VE-118
125 POKLOPAC GORNJE PLOCE TE-25
126 DIMNI NASTAVAK TE-26
127 POKLOPAC DIMNOG NASTAVKA TE-27
128 DONJA PLOCA TE-28
129 KLIZNI ROST TE-29
130 STITNIK STAKLA TE-30
131 UMETAK KLIZNOG ROSTA TE-31
200 DRZAC STAKLA
202 LIM PEPELISTA
203 LIM ZACELJA
204 STITNIK GORNJE PLOCE
206 REGULATOR SEKUNDARNOG ZRAKA
02-000 RUCKA VRATA LOZISTA
07-000 OPRUGA VRATA - sklop
212 PRITEZNA NAVOJNA SIPKA
220 MASKA
222 PEPELJARA
223 GRANICNIK PEPELJARE
321 STAKLO
352 RUKOHVAT — DUGME
PRIBOR:

801 ZARAC

806 ZASTITNA RUKAVICA S LOGOM PLAMEN
-crvena

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA
FUNKCIONALNOST I SIGURNOST APARATA.




KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren, dass dieses Erzeugnis allen wichtigen Anforderungen von
EN 13 240: 2001/A2:2004/AC:2007-08 entspricht,

und die C € Kennzeichnung gemaR Richtlinie EU 305/2011 tragt.

Pozega, 22.02.2018.

) Plamen ..o €

HR-34000 PoZega, Njemacka 36 08

Brenndauer — Zeitbrand Intermittent burning appliances
EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08, ,

Feststoffofen Roomheaters fired by solid fuel

Tip/Typ: Tena N
Mindestabstand zu brennbaren Materialien:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vorne/front: 1000 Seitlich/side: 300 Ruckseitig/back: 300 Oben/top: 1000

Auf 13 % O, reduzierte CO-Konzentration:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0.: 0,09 [%]
Abgastemperatur: Flue gas temperature: 265 [°C]
Nennleistung: Nominal output: 9,5 [kW]
Ausnutzungsgrad (Brennstoff):  Energy efficiency (fuel): 80,5 [%]
Holz Wood

Werknummer: Serial No:

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung genau durch! Verwenden Sie die empfohlenen Brennstoffe
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Die oben erwahnten Werte gelten nur unter den Testbedingungen.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Ursprungsland: Kroatien Made in Croatia
Baujahr/year of production:

Nummer der Leistungserklarung/Number of the DoP: 0060-CPR-2020/01/22

Nummer des Untersuchungslabors/Number of the notified test laboratory: NB 1015
Die Anlage kann nicht mit einem gemeinsamen Schornstein verwendet werden.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TEMA N ist ein Erzeugnis, das den modemen Trends entsprechend designier wurde, Die Charakteristik
des Ofens sind die sinfachen, modernan, geraden Linian und deshalb passt der Ofan in alla Raume, Der Ofen
ist aus qualitativ hochwerligem Grauguss gefertigt, mit einer thermobestandigen Farbe bestrichen, welche
dem Erzeugnis ein reiches Aussehen verieiht,

Durch die grofia verglaste Tur kann man dan gasamten Fausrraum sehan, was ein komplettes Erlebnis
des offenen Feuers ermcglicht. Wegen der spezifischen Zufubr der Primar- und Sekundarduft bleibt die
Glasscheibe auch wahrend der gesamten Feuerung sauber. Der Ofen hat die Qualitat eines Dauerbrands,
wobel das Feuer auch Ober mehrere Tage hindurch nicht getbscht werden muss.

Wir bitten Sie, DIESE ANWEISUNG GENAL DURCHZULESEN, wodurch Sie beste Resultate bereits bei
der ersten Verwandung erzieben kinnan.

Der Ofen entspricht den notwendigen Anforderungen von EM 13 240 und trégt die { € Kennzeichnung,

TECHNISCHE ANGABEN:

DIMENSIONEN: HxBxT Tox{5x52 cm

MASSE: 163 kg

NENNLEISTUNG: 2,5kW

ABGASABFUHR: rickseitig und oben: 2150 mm

POSITION DES ABGASANSCHLUSSES il
YOMBODENBIS ZURMITTE GEMESSEN: 600 mm 3
HEIZRALM: bis 200 m3

BRENNSTOFF: Holz

Einzelraumheizge rat mit
geschlossener Brennkammer

AUFSTELLUNGSANWEISUNG

Dar Kaminanschluss des mitgelieferten Produkles befindel sich aufl der Rlcksaile. Es besteht auch die
Option auf der Oberseite anzuschlieRen. Zum Anschlielen auf der Oberseite befolgen Sie bitte der
Anweisung In Abbildung 4, Seita 83.

Die Vosderplatte (Fos. 104) muss auf der vorgesehenen Sielle (siehe Bild auf der Tielseite)
angebracht werden. Auf die Ofentlr, auf das untere Scharnier kann eine Feder eingebaut werden, die
sicherstellt, dass die Tor, ausgenommen beim Heizen, offen bleiban muss.

Abb. 1.

Lim die Feder einbauen zu kinnen, ist Folgendes notwendig:
-Ture schlielen, die Vorderplatte abnehmen, den Stift an dem unteren Schamier herausnehmean, die
Imbusschraube so hineingaben, dass ca. 15 mm aus dem Scharmier herausragt. Setzen Sia die Feder so
auf die ein wenig Uberspannie Schraube, dass ein Ende in den Ofenrand einhakl, Feder halten,
Schraube stampfen, auf die Schraube eine geschlossene Schraubenmutier aufsetzen (siehe Bild 1),
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Raumvoraussetzungen

Falls der Raum, der flir den Einbau des Ofens vorgesehen ist, einen Boden aus einem leicht
entzlndlichen oder temperaturempfindlichen Material aufweist, muss der Ofen auf eine feuerfeste
Unterlage gestellt werden. Die Unterlage muss so dimensioniert sein, dass sie groRer als der Grundriss
des Ofensist: seitlich und rickwarts 40 cm und von der Vorderseite 60 cm.

Der Mindestabstand zwischen den temperaturempfindlichen Materialien muss seitlich und rtickseitig 40
cm betragen. Temperaturempfindliche Materialien missen im direkten Warmestrahlungsbereich vor dem
Ofen einen Mindestabstand von 120 cm haben.

Der Ofen muss auf eine waagrechte Oberflache gestellt werden. Der Raum, in welcher er eingebaut ist,
muss Uber ausreichend frische Verbrennungsluft verfigen.

Inwiefern sich in dem Raum ein Luftabzug oder irgendein anderer Luftverbraucher befindet, ist es
notwendig, durch eine Sonderdéffnung mit dem Schutznetz, welches nicht verstopft werden kann,
regelmaRige Frischluftzufuhr zu gewahrleisten.

Schornsteinanschluss

Wir empfehlen, fir den Schornsteinanschluss Ubliche (dem Standard entsprechende) Rauchrohre und
Knierohre mit einer eingebauten Klappe zu verwenden. Der Nenndurchmesser des Rauchrohrs betragt
@150 mm.

Die Rauchrohre (Rauchrohrknie) missen fest und undurchlassig mit dem Abgasstutzen des Ofens
verbunden sein. Sie missen ferner miteinander fest und undurchlassig mit dem Schornstein verbunden
sein. Das Rauchrohr darf nichtin den Querschnitt des Schornsteins eingreifen.

Bei der Aufstellung des Ofens muss man sich an die nationalen, europaischen und lokalen Vorschriften
fur diese Gerateart halten.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Erstes Heizen

Da der Ofen aus Grauguss hergestellt wurde, muss man Uber die Neigungen des Graugusses zum Sprung
wegen plotzlicher und ungleichmafliger Warmebelastungen Rechnung tragen. Aus diesem Grund beim
ersten Anziinden (mindestens 10 Stunden) maRiges Feuer anlegen (die Fullungen diirfen die Halfe
der empfohlenen Kraftstoffmenge fiir die Nennleistung nicht ulberschreiten). Zum Anfeuern
Zeitungspapier und diinne, trockene Holzscheitel verwenden.

WARNUNG! Verwenden Sie zum Anheizen keinen Spirit, kein Benzin oder irgendeinen ahnlichen
Brennstoff.

WICHTIG:

Vor dem ersten Heizen eine Schicht Asche oder Sand auf die untere Platte des Feuerraums streuen, damit
die gewellten Rippen und der mittlere Teil der unteren Platte samt Gleitrost bedeckt bleiben.

Beim Putzen, d.h. Entfernen der Asche genligend Asche darauflegen, damit die komplette obere Platte samt
Gleitrostin der Hohe der Wellrippen bedeckt bleibt. So ermdglichen Sie einen Dauerbrand und dadurch wird
die untere Platte geschutzt.

Der Ofen hat keinen klassischen Rost, sondern einen Gleitrost. Er dient flir die Entfernung von Asche in den
Aschekasten, nicht aber fiir die Luftzufuhr flr die Verbrennung. Falls Sie Qualitatsholz verwenden, darf die
Asche nicht haufig entfernt werden. Wichtig ist, dass die Ascheschicht die seitlich befindlichen Offnungen fiir
die Priméarluftzufuhr nicht zudeckt.

Ein solches Produkt ohne Rost verleiht die Qualitat eines Dauerbrands und das Feuer muss bis zur
Entfernung der Asche nicht geléscht werden.

Machen Sie sich mit dem, an dem Ofen befindlichen Luftschieber vertraut, was in dieser Anleitung unter den
Uberschriften ,Heizen und Normalbetrieb“ sowie ,Regulierung der Leistung“ geschrieben steht.
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Machen Sie sich mit der Luftregulierung Ihres Ofens vertraut. Der Ofen ist mit einer hitzebestandigen
Farbe gestrichen. Beim ersten Heizen erlangt die Farbe schrittweise an Festigkeit, so dass es zu einer
Rauchbildung und einem charakteristischen Geruch kommen kann. Sorgen Sie deshalb fiir eine gute
Bellftung des Aufstellraumes.

Achtung! Wenn das erste Anziinden nicht méRig ist, kann es zu Beschadigungen der Farbe
kommen.

Beim ersten Heizen keine Gegenstéande auf den Ofen legen! Vermeiden Sie ferner die Berlhrung der
gefarbten Teile. Durch das Beriihren kdnnen Beschadigungen auf der noch nicht geharteten Farbschicht
entstehen.

Geeigneter Brennstoff

Der Ofen kann nur mit Holz, d.h. mit Brennstoff, der einen geringen Ascheanteil hat, beheizt werden, und zwar sind
das: Bloker, Hainbuche, Birke und &hnliche Brennstoffe.

Es wird empfohlen, trockenen Brennstoff zu verwenden, d.h. die Feuchtigkeit darf nicht 20 % Ubersteigen. Beim
Verheizen von feuchtem Holz entsteht fetter Rud und der Schornstein kann dadurch versotten.

Beachten Sie bei der Verwendung von Holzbriketts, dass diese einen hoheren Brennwert haben und das Gerat durch
Uberhitzung beschadigt werden kann.

Verbrennen Sie keinen Abfall, schon gar nicht Plastik! Viele Abfalle enthalten Schadstoffe, die dem Ofen, Schornstein
und der Umwelt schaden.

Das Verbrennen aller Abfallmaterialien ist gesetzlich verboten! Ferner diirfen Spanplattenreste nicht verfeuert
werden, da Spanplatten Klebstoffe enthalten, die eine Uberhitzung des Ofens verursachen kénnen.

Wirempfehlen, beim Heizen auf einmal folgende Brennstoffmengen aufzulegen:
Holzscheite (Ladnge ~ 33 cm) 2 bis 3 Stuck ca.3kg/s

Bei groReren Brennstoffmengen kann es vorkommen, dass die Glasscheibe nicht ganz sauber bleibt.
Heizen und Normalbetrieb

Auf das Zeitungspapier und das trockene Kleinholz 2 bis 3 kleinere Holzscheite darauflegen. Die auf der
oberen Platte befindlichen Schieber schlieen und den, auf der Frontplatte befindlichen Schieber ganz 6ffnen.
Wir raten, die Feuerraumtir beim Anheizen des Ofens kurz (4-5 Min.) ein wenig offen zu lassen, um ein
Beschlagen der Ofensichtscheibe zu vermeiden. Lassen Sie den Ofen nicht unbeaufsichtigt, bis das Feuer
nicht entflammt, um das Feuer kontrollieren zu kdnnen.

Wenn das Feuer gut entfacht missen Sie die an der oberen Platte befindlichen Schieber 6ffnen und die
Tur schlielRen. Vermeiden Sie es, zu viel Brennstoff auf einmal zu geben. Beim Nachschub von Brennstoff
mussen Sie darauf achten, dass er einen entsprechenden Abstand zur Glasscheibe hat. Auf die entstandene
Grundglut am besten Brennstoff in zwei Schichten legen. Im Normalbetrieb muss die Tir, aufRer beim
Brennstoffnachschub, offen bleiben.

Falls Sie eine Drosseklappe in dem Abgasrohr haben, mussen Sie diese ganz geoffnet lassen, bis das
Feuer entfacht.

Falls Sie eine eingebaute Klappe im Abgasrohr haben, missen Sie diese so lange ganz offen lassen, bis
das Feuer entfacht.

Bei dem Ofen ist es konstruktionsmaRig sichergestellt, dass die Ofensichtscheibe immer sauber bleibt.
Die Sichtscheibe kann nur bei gedrosseltem Abbrand ruig werden. Mogliche Ursachen flr einen
gedrosselten Abbrand sind folgende:

+ schlechter Schornstein

+ gedrosselte Sekundarluftzufuhr (d.h. geschlossener Schieber an der Frontplatte und geschlossene

Luftzufuhr, welche sich auf der oberen Platte befindet)
* ungeeigneter Brennstoff
* zuviel Brennstoffim Kamin
+ Die Sichtscheibe wird ruRig, wenn Sie die Schieber Uber Nacht ganz schlieRen, um in der Friih Feuer
zu haben. Deshalb empfehlen wir, die Schieber nie ganz zu 6ffnen. Schlielen Sie sie so zu, wieviel
notwendig ist, damit die Sichtscheibe sauber bleibt, aber auch in der Friih einen warmen Ofen und
genugend Glut fur einen weiteren Brand zu haben. Ferner empfehlen wir, Uber Nacht 1 bis 2 gréRere
Brennstoffstlicke zu lassen.

+ Bitte beachten Sie, dass die Ofenteile heil® sind und der Ofen nur von Erwachsenen bedient werden
darf. Zum Anheizen nie Spiritus, Benzin oder einen anderen flissigen Brennstoff verwenden! Keine
brennbaren Flissigkeiten in Ofenndhe lagern!
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Regulierung der Leistung

Fir die Regulierung der Leistung bendtigt man etwas Erfahrung, da verschiedena Fakloren
darauf Einfluss nehmen konnen, wie z.B. der Fdrderdruck des Schomsteins und die
Brannstoffeigenschaften. Nitzen Sie unsera Tipps, um lhren Ofen leichier badienan konnen.

Die Leistung wird mit Hilfe des Primdrluftschiebers auf der oberen Platte und mit Hilfe des an der
Frontplatte befindlichen Sekundaruftschiebers requliert.

Die Leistung des Ofens hangt von dem Forderdruck im Schormnstein (Schornsteinzug) ab. Bei
einem sahr hohen Forderdruck im Schomstein empfehlen wir, diesen mittels an der Abgasrohren
befindlichen Drosselklappe zu vermindem, um die Leistung mittels Luftschieber normal regulieren zu
kénnen. Man bendtigt etwas Erfabirung, um den Luftschieber korrekt benltzen zu kénnen. Befolgen
Sie deshalb unsere Ratschldge, um lhren Ofan leichter badienen zu kénnen.

Position des Luftschiebers fir die Nennleistung;

Position des Primarluftschiebers

Position des Sekundarufischiebers

{an der oberen Platte) {Arm auf der Froniplatte)

Einstellung des Luftschiebers fir Minimallelstung:

Primarluftschieber Sekundaruftschieber

{an der oberen Platte) {Arm auf der Frontplatte)
| a0 0L
e -
| i
| — ol —
i |t | 1 e i I: f
: ﬁ!; o, -
= e

== Bild 2.
14



Heizen in der Ubergangszeit

Beim Heizen in der Ubergangszeit (Auflentemperatur tiber 15° C) kann es vorkommen, dass im
Schornstein kein Férderdruck vorhanden ist (Schornstein zieht nicht). Versuchen Sie in diesem Falle,
durch Beheizen des Schornsteins den notwendigen Foérderdruck zu erzeugen. Falls Ihnen dies nicht
gelingen sollte, raten wir Ihnen, vom Heizen abzulassen. Es ist notwendig, bei dem Anmachen des
Feuers das Fenster oder die Tur des Raums zu offnen, um den Luftdruck mit dem AufRendruck
auszugleichen.

Wartung und Reinigung des Ofens

Nach jeder Heizperiode muissen der Ofen, die Rauchrohre und der Schornstein von
RuRablagerungen gesaubert werden. Wenn keine regelmafige Kontrolle und kein Saubern erfolgt,
erhoht sich die Brandgefahr im Schornstein. Falls Feuer im Schornstein entstehen sollte, missen Sie
auffolgende Weise vorgehen:

» Verwenden Sie kein Wasser zum Loschen des Feuers.

« SchlieRen Sie alle Luftzugange im Ofen und Schornstein

* Nach dem Loschen des Feuers missen Sie den Schornsteinfeger rufen, um den Schornstein zu
kontrollieren.

» Rufen Sie den Servicedienst bzw. den Hersteller an, um den Ofen zu kontrollieren.

Der Ofen ist mit einer hitzebestandigen Farbe gestrichen. Nachdem die Farbe (hach dem zweiten
oder dritten Heizen) eingebrannt ist, kann der gesamte Kaminsatz mit einem befeuchteten Tuch
gesaubert werden.

Nach langerer Verwendung kann die Farbe an einigen Stellen verblassen. Diese Stellen kdnnen
nachtraglich mit einer hitzebestandigen Farbe bestrichen werden. Die entsprechende Farbe kann im
Fachhandel besorgt werden.

Die Sichtscheibe des Kamins kann mit einem Fensterputzmittel gesaubert werden.

Falls wahrend des Heizvorgangs irgendwelche Stérungen (wie z.B. Rauchbildung) auftreten
sollten, wenden Sie sich bitte an lhren Schornsteinfeger oder an das nachste Service. Eingriffe in den
Ofen kédnnen nur von ermachtigten Personen durchgefihrt werden. Es dirfen nur Original-Ersatzteile

eingebaut werden. . ) . . . _
Zur Reinigung von emaillierten und lackierten Teile verwenden Sie Wasser und Seife, keine

Schleifmittel oder chemisch aggressive Reinigungsmittel.
Garantie
Die Garantie gilt nur, wenn der Kamin gemaf dieser technischen Anleitung verwendet wird.
Beheizungsmaoglichkeit des Raumes
] Die GroRRe des zu beheizenden Raumes hangt von der Heizart und Warmeisolation des Raumes
ab.

Fir die Beheizung mit den einzelnen Warmequellen der Nennheizleistung von 9,5 kW ist es
mdglich, abhangig von den Heizbedingungen laut DIN 18891, folgende Raumflache zu beheizen:

3
bei glinstigen Bedingungen 160 m,
bei weniger gunstigen Bedingungen 105m
bei ungunstigen Bedingungen 75

Zeitweises Heizen oder Heizen mit Unterbrechung wird als weniger glinstige oder sogar als
ungunstige Heizbedingungen angesehen.

Schornsteinauswahl

Fir die Dimensionierung von Schornsteinen laut DIN 4705 gelten folgende Angaben:
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Nennheizleistung [kW] 9,5 kW
Abgasmassenstrom (m) 8,5 als
Mittlere Abgastemperatur hinter dem Abgasstutzen 265 °C
Kleinster Forderdruck [Pa] bei einer Nennheizleistung 0,12 mbar
Kleinster Forderdruck des Schornsteins [Pa] bei einer 0,8- fachen Nennheizleistung 0,10 mbar

Noch einmal das Wichtigste:

+ Legen Sie beim Heizen nur jene Brennstoffmenge nach, die der in diesem Moment bendtigten
Heizleistung entspricht.

+ Bei jedem Brennstoffnachschub mussen die auf der oberen Platte befindlichen Luftschieber
geschlossen sein.

+ Nach dem Brennstoffnachschub Luftschieber gentigend 6ffnen, bis das Feuer stark entfacht. Erst
dann kénnen Sie den Schieber in die Position stellen, die der gewlnschten Warmeleistung
entspricht.

» Befolgen Sie die technische Anleitung zur Ganze! Achten Sie besonders darauf, dass Sie die
Luftschieber in die richtige Position stellen und so einen reinen (ganzlichen) Abbrand der
Brennstoffmasse und eine saubere Sichtscheibe sicherstellen.

+ Stellen Sie den Ofen in einen Raum mit einer entsprechenden GroRe auf, damit der Warmebedarf
der Nennleistung des Ofens entspricht.

* Vermeiden Sie, den Ofen bei Minimalleistung zu heizen. Luftschieber GUber Nacht so viel offen
lassen, dass Sie in der Fruh Uber ausreichend Grundglut verfugen, um in der Frih ein neues Feuer
entfachen zu kdnnen. Daflr brauchen Sie wieder trockenes Kleinholz.

* Beim Putzen, d.h. Entfernen der Asche gentigend Asche darauflegen, damit die komplette obere
Platte samt Gleitrost in der Hohe der Wellrippen bedeckt bleibt. So ermdglichen Sie einen
Dauerbrand und dadurch wird die untere Platte geschitzt.
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Ersatzteile-Zubehor (Seite 82, Bild 3):

Pos. Nr. Bezeichnung des Teiles Kennzeichen des Abgusses
103 OBERE PLATTE TE-03
104 FRONTPLATTE TE-04
105 GEBOGENER LUFTRICHTER TE-05
106 HINTERFRONT TE-06
107 VORDERPLATTE TE-07
108 FUSS TE-08
109 AUSSERE SEITENPLATTE TE-09
111 BOGENTUR TE-11
112 SCHUTZSCHILD DER HINTERFRONT TE-12
113 TRENNWAND TE-13
114 INNENSEITENWAND TE-14
116 LUFTSCHIEBER TE-16
118 ABGASSTUTZENDECKEL VE-118
125 DECKEL DER OBEREN PLATTE TE-25
126 ABGASSTUTZEN TE-26
127 ABGASSTUTZENDECKEL TE-27
128 UNTERE PLATTE TE-28
129 GLEITROST TE-29
130 SCHEIBENSCHUTZSCHILD TE-30
131 VERSCHIEBBARER ROSTEINSATZ TE-31
200 GLASHALTER
202 ASCHEKASTENBLECH
203 HINTERFRONTBLECH
204 SCHUTZBLECH DER OBEREN PLATTE
206 SEKUNDARLUFTSCHIEBER
02-000 GRIFF DER FEUEROFENTUR
07-000 TURFEDER
212 STANGE MIT GEWINDE
220 MASK
222 ASCHEKASTEN
223 ASCHENBECHERSCHUTZ
321 SCHEIBE
352 HANDGRIFF-TASTE

ZUBEHOR:
801 HANDGRIFF
806 SCHUTZHANDSCHUE LOGO PLAMEN - rot

WIR BEHALTEN DAS RECHT AUF ANDERUNGEN, DIE WEDER
AUF DIE FUNKTIONALITAT NOCH AUF DIE SICHERHEIT DES
GERATS EINFLUSS HABEN, VOR!
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(EN) DECLARATION OF COMFORMITY
We hereby declare that this product meets all relevant criteria of the standard
EN 13 240: 2001/A2:2004/AC:2007-08, and has C € marking
affixed to it in accordance with the Council Directive EU 305/2011.

Pozega, 22.02.2018

(I Plamen ... C€
HR-34000 Pozega, Njemacka 36 08
Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances

EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
Pe¢ na kruta goriva Roomheaters fired by solid fuel
Tip/Typ: Tena N
Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Ispred/front: 1000 Bocno/side:300 Straga/back: 300 Iznad/top:1000

Koncentrcija CO svedenih na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,09 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 265 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 9,5 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 80,5 [%]
Drvo Wood

Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemlja podrijetla: R. Hrvatska Made in Croatia
Godina proizvodnje/year of production:
Broj Izjave o svojstvima/Number of the DoP: 0060-CPR-2020/01/22
Broj laboratorija za testiranje/Number of the notified test laboratory: NB 1015

Uredaj ne moze biti koriSten sa zajednickim dimnjakom.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
a m e n tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TENAN s a stove designed in accordance with current trends, featuring clean simple lines
that fit into any ambient style. The stove is made of high quality cast iron, painted with heat
resistant black paint giving a visually enhanced appearance to the product as a whole.

Large glazed door offers the view of the entire firebox and full experience of the open fire.
Thanks to a specific design of primary and secondary air supply, the glass remains clean
throughout the heating ime. The stove design ensures long-lasting ember bed and the fire
needs not be extinguished for several days.

Please READ CAREFULLY THESE INSTRUCTIONS in order to achieve the best
performance at the very first use of the stove.

The stove meets all relevant EN 13 240 requirementsand has (€ marking affixed toit,

TECHNICAL DATA:
MEASUREMENTS: HxWx D TE5x75x52 cm
WEIGHT: 163 kg
NOMINAL OUTPUT: 9.5 kW
FLUEQUTLET: rearandtop: @150 mm
HEIGHT OF THE OQUTLET FROM
THEFLOOR TO THE CENTRE: 800 mm
SPACE HEATING CAPACITY: up to 200 m=
FUEL: wood

Closed fronted local space heater

INSTALLATION INSTRUCTIONS f: —md 4

The chimney connection on the supplied product is at the rear side. There is an option to connact
itto the top as well. To connect it to the top, follow the instructions shown in picture 4, page 83.

Install the front plinth (104) as shown on the figure on the cover page.

A spring may be installad on the lower hinge of the slove door 1o make sure that the door will not
remain open, except when firing or refualling,

Figure 1

Toinstall the spring, proceed as follows:

-Close the door, remove the front plinth, remove the pin from the lower hinge, insert the screw to
protrude some 15 mm from the hinge. Fix the spring onto the screw and pull it at one end to engage
the door edge. While holding the spring in the position, press the screw down and fix it with the nut
(see Figure 1).
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Ambient conditions

If the sfove is to be installed in a room with combustible or heat sensitive flooring, a solid non-
combustible floor protector is required under the stove. The floor protector should be dimensioned to
extend atleast40 cm to the back and lateral sides and 60 cm to the front of the stove.

The minimum clearance between the stove (sides and rear) and materials sensitive to heatis 40 cm.
The minimum clearance between the stove and materials sensitive to heat within the area directly
exposed to heatin front of the stove shall be 120 cm.

The stove should be positioned on a level surface, in a room with sufficient fresh air supply to support
the combustion.

If an aspirator (range or fireplace hood) or any other air consuming device is installed in the same
room, make sure to provide for regular inflow of fresh air through a separate opening protected with a
clog-proof grid.

Chimney connection

Common (standard) stovepipes and elbows of inner diameter @150 mm, with incorporated damper,
are recommended for the connection to the chimney.

Make sure that the stovepipe and elbow are tightly fastened together and that the connections of the
stovepipe with the flue outlet and with the chimney outlet are firm and tight. The stovepipe shall not
extend beyond the chimney liner, i.e. it must not protrude into the cross section of the chimney.

The stove shall be installed in full compliance with European, national, as well as local applicable
regulations.

INSTRUCTIONS FOR USE
Firstfiring

Considering that the stove is made of cast iron, tendency of this material to develop cracks due to
sudden and uneven heat loads shall be taken into account. Therefore, with first firing of the stove
(at least 10 hours), burn moderate fire (charging should not be more than half the
recommended amount of fuel for the rated power). Start the fire with a small amount of crumpled
newspaper and dry kindling .

WARNING! Do not use alcohol and petrol or for ignition or re-ignition.

IMPORTANT:

Prior to proceeding with the first firing, spread a sufficient quantity of ash or sand over the bottom
plate to cover the undulated ribs and the central part of the lower plate including the sliding grate.
When cleaning, i.e. removing the ash, make sure that sufficient ash is left to cover the undulated ribs
and the central part of the lower plate including the sliding grate and thus to ensure long-lasting
ember bed and to protect the lower plate.

The stove is not designed with a conventional but with a sliding grate. It serves only for the removal of
the ash into the ash tray and not for the supply of fresh air to support combustion. If good quality
wood is used, frequent ash cleaning is not required. Make sure that the ash does not clog the
openings on lateral panels for primary airinlet.

The stoves designed without a grate ensure long-lasting ember bed and the fire needs not be
extinguished except before ash removal.

Read the instructions concerning the air supply controls included under the titles “Firing and regular
operation” and “Output adjustment”.
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The stove is painted with a heat resistant paint. With the first firing, this paint gradually sets and
some fumes of a characteristic odour may be given off in the process. Therefore ventilate the room
during this phase.

Warning! The paint might be damaged if the first firing is not at moderate heat.

When firing the stove for the first time, do not place any objects on the stove and do not touch the
painted parts to avoid possible damage to the unset coat of the pain.

Suitable fuel

The stove has been designed to burn only wood, i.e. the fuel with low ash content, such as beech, hornbeam,
birch and similar wood.

Use only well-seasoned dry wood with a humidity level not exceeding 20%, to reduce the likelihood of greasy
soot (creosote) buildup, which may cause clogging of the chimney.

In the event of the use of wood briquettes keep in mind that having a higher calorific value and that the device
can be damaged by overheating.

Do not burn household waste, especially not any plastic material. Many waste materials contain substances
that are harmful to the stove, the chimney and the environment. Burning of such waste materials is prohibited by
law.

Also, never burn chipboard waste, because chipboard contains glues which may cause overheating of the
stove.

Recommended single fuel loads:

Logs (~33cm long) 2to 3 pieces approx. 3kg/h

Excessive loads may cause the staining of the door glass.
Firing and regular operation

To start the fire, put a small amount of crumpled newspaper in the firebox. Over the paper, place
dry kindling wood and then 2-3 small logs.

Set the air supply controls on the top plate to closed position and the control on the front panel to
fully open position.

When firing the stove, it is recommendable to leave the firebox door ajar for 4-5 min to avoid
steaming/staining of the glass. Never leave the stove unattended until bright active fire has
developed.

Do not forget to open the air supply controls on the top plate and close the door when the fire has
blazed up. Avoid excessive loads at a time. When reloading, make sure that there is a sufficient
distance between fuel and the glass. The fuel should be placed in two layers over the established
ember bed.

During normal operation, the door should be closed, except when refuelling.

If you have a damperinstalled in the flue, keep it fully open until the fire has blazed up.

The stove is designed to keep the door glass always clean. The glass will stain only in case of
poor combustion. Possible causes of poor combustion include:

* inadequate chimney design or condition

* reduced air supply (i.e. air supply controls on the front panel and on the top plate closed)

* inadequate fuel quality

+ excessive fuelloading

* The glass will also stain if the air supply controls are set to fully closed position over night in

order to maintain the fire until next morning. Therefore, make sure that air supply controls
are never fully closed, but only to a certain extent as required to keep the glass clean and to
have a warm stove and enough ember to support the fire next morning. Besides, it is
recommendable to put 1 or 2 larger logs to burn slowly over night.

« Keep in mind that certain parts of the stove are hot and the stove shall be operated only by

adults.
Never use spirit, petrol or any other flammable liquid to light the fire. Never keep
flammabile liquids or objects in the vicinity of the stove!
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QOutput control

Certain experience is required for output control because it depends on a number of factors,
such as negative pressure inside the chimney (draught) and fuel quality. Therefore, read
carefully these instructions to learm how to operate your stove lo achieve the best performance.

The output is controlled by means of primary air supply conirols on the top plate and
secondary air supply control on the front panel,

The stove output depends on the negative pressure inside the chimney (draught). In case of
excessive negalive pressure, it is recommended to reduce it by means of the fluepipe damper
and then to proceed with output adjustment by means of air supply controls.

Setting up the air supply controls for the rated output:

Primary air control position Secondary air control position
{on the lop plate) (knob on the front panel)

__A.m‘ll|!t

e

setting up of the air supply control for minimum output:

Prirnary air control position Secondary air control position
{on the top plate) {knob on the front panel)

-nl_ﬂ_ﬁ L_
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— Figure 2
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Stove operation in transitional periods

During the transitional periods (when external temperature exceeds 15° C), problems may
be encountered due to insufficient negative pressure (poor or no draught). In such a case try to
achieve necessary negative pressure level by warming up the chimney.

If this does not work, do not proceed with the firing. Opening of a window or a door of the
room during the firing might help to equalize the internal and external air pressure.

Care and cleaning

At the end of each heating season, clean the stove, fluepipes and chimney from soot
deposits. Regular inspection and cleaning is essential for preventing the risk of chimney fire. In
case of chimney fire, proceed as follows:

« neveruse waterto extinguish the fire

 close all air supply passages to the stove and chimney

» having extinguished the fire, call the chimney sweeper to inspect the chimney
. callthe manufacturer's authorised service to inspect the stove.

External surfaces of the stove are painted with heat resistant paint. After the paint has set
completely (i.e. after the second or third firing), all such surfaces may be cleaned with a soft wet
cloth.

After a prolonged use, the paint may fade away at places. These surfaces may be repainted
with a heat resistant paint. Such paintis available in specialized stores.

The glass on the firebox door may be cleaned with ordinary window glass cleaner.

Should any problems occur during the operation (eg. smoke), contact your chimney
sweeper or the closest Service. Any repair/maintenance works on the stove shall be performed
by authorised service personnel and only original spare parts shall be used.

It's used for cleaning enamel and painted parts using soap and water, non-abrasive or
chemically non-aggressive detergents.

Warranty

The Manufacturer's warranty applies provided that the stove is used in accordance with
these Installation and Operating Instructions.

Space heating capacities
The size of the heated place depends on the heating conditions and thermal insulation.

Subject to the heating conditions with individual heat sources of rated output 9,5 kW, it is
possible to heat up the following space volumes:

under favourable conditions 160 m:;
under less favourable conditions 105m
under unfavourable conditions 75m°

Occasional heating or heating at intervals should be considered as less favourable or even
unfavourable heating conditions.

Chimney selection

Chimney dimensioning to DIN 4705 should be based on the following data:
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Rated heating output [kW] 9,5 kW

Flue gas flow rate (m) 8,5 als

Mean flue gas temperature downstream the flue connection 265 °C

Minimum required negative pressure in the chimney [p] at rated output 0,12 mbar

Minimum required negative pressure in the chimney [p] at 0.8-times rated output 0,10 mbar
Remember:

* When reloading, make sure to load a quantity of fuel that is most suitable in respect of the
actual heating requirements.

* Whenreloading, make sure that the air controls on the top plate are closed.

« After reloading, open the air supply controls as required until bright fire is developed. Only
then, set the air control to the position corresponding to the desired heating output.

« Strictly observe these installation and operating instructions, paying special attention to
setting the air controls to proper position to ensure clean (full) fuel combustion and clean glass.

+ Install the stove in a room of adequate size to ensure that the rated output of the stove meets
the heating requirements of the room.

 Avoid stove operation at minimum output. Over the night, leave the air supply controls open to
an extent as required to maintain the ember bed until the next morning to set the new fire easily
with dry kindling.

* When cleaning, i.e. removing the ash, make sure that sufficient ash is left to cover the
undulated ribs and the central part of the lower plate including the sliding grate and thus to
ensure long-lasting ember and to protect the lower plate.
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Spare parts-Accessories (Page 82, Figure 3):

ITEM NO. DESCRIPTION PART NO.
103 TOP PLATE TE-03
104 FRONT PANEL TE-04
105 AIR FLOW GUIDE TE-05
106 REAR SIDE TE-06
107 FRONT PLINTH TE-07
108 LEG TE-08
109 EXTERNAL SIDE PANEL TE-09
111 DOOR TE-11
112 REAR GUARD TE-12
113 PARTITION TE-13
114 INTERNAL SIDE PANEL TE-14
116 AIR SUPPLY CONTROL TE-16
118 FLUE GAS EXTENSION LID VE-118
125 TOP PLATE COVER TE-25
126 FLUE CONNECTION COLLAR TE-26
127 FLUE GAS EXTENSION LID TE-27
128 LOWER PLATE TE-28
129 SLIDING GRATE TE-29
130 GLASS SHIELD TE-30
131 SLIDING GRATE INSERT TE-31
200 GLAS BRACKET
202 ASH COMPARTMENT SHEET
203 REAR SHEET
204 TOP PLATE SHIELD
206 SECONDARY AIR SUPPLY CONTROL
02-000 FIREBOX HANDLE
07-000 DOOR SPRING — set
212 TIGHTENING THREADED ROD
220 MASKE
222 ASH TRAY
223 ASHTRAY GUARD
321 GLASS
352 GRIP-BUTTON

ACCESSORIES:
801 GRIP
806 PROTECTIVE GLOVE LOGO PLAMEN - red

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE MODIFICATIONS NOT
AFFECTING THE FUNCTIONALITY AND SYFETY OF THE STOVE!
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DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons par la présente que ce produit répond a tous les critéres pertinents
de la norme EN 13 240: 2001/A2:2004/AC:2007-08 et porte le marquage ( €
apposé conformément a la directive UE 305/2011 du Conseil.

Pozega, 22.02.2018.

) Plamen .. €

HR-34000 PozZega, Njemacka 36 08
Appareils a combustion intermittente Intermittent burning appliances

EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
Chauffages alimentés par combustible solide  Roomheaters fired by solid fuel
Le modéle:/Typ: Tena N
Distance minimale par rapport aux matériaux combustibles adjacents:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Avant/front: 1000 Coté/side: 300 Arriere/back: 300 Haut/top: 1000
Emission de CO dans les produits de combustion calc. & 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0.: 0,09 [%]
Température des fumées: Flue gas temperature: 265 [°C]
Sortie nominale: Nominal output: 9,5 [kW]
Efficacité énergétique (carburant):  Energy efficiency (fuel): 80,5 [%]
Bois Wood

Numéro de série: Serial No :

Lisez et suivez les instructions d'utilisation. N'utilisez que les combustibles recommandés.

Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Les valeurs mentionnées ci-dessus ne sont valables que dans des conditions de référence.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

Fabriqué en Croatie Made in Croatia

Année de production: /year of production:

DoP Numéro:/Number of the DoP: 0060-CPR-2020/01/22

Numéro du laboratoire d'essai notifié:/Number of the notified test laboratory: NB 1015
N'utilisez pas l'appareil dans un conduit de fumée collectif.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr

26



TEMA N esl un poéle congu selon les tendances actuelles, caractérisé par des lignes
apurées et simples qui s'intégrent dans tous les styles d'ambiance, Le poéle est fabriqué en
fonte de haule qualité, peint avec une peinture noire résistante & la chaleur donnant un aspect
visuellement amelioré au produit dans son ensemble.

La grande porte vitrée offre une vue sur toute la chambre de combustion et une expéerience
compléte du feu ouvert. Grace a une conceptlion spécifigue de l'alimentation en air primaire et
secondaire, la vitre reste propre tout au long du temps de chauffage. La conception du poéle
assure un lit de braises durable et le feu ne doit pas étre éteint pendant plusieurs jours.

Veuillez LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS afin d'obtenir les meilleures
performances dés la premiére utilisation du poéle.

Le poéle répond a toutes les exigences pertinentes de lanorme EN 13 240 et a{ € marquage
appose dessus.

[ ]

DONNEES TECHNIQUES:

MESURES HxLxP: 75xT5%52 cm

POIDS: 163 kg

SORTIE NOMIMNALE : 9.5 kw gl

SORTIE DE FUMEES : arriére et dessus | @150 mm o8 A i 1“
HAUTEUR DE LASORTIE o o )
DU SOLAU CENTRE : 600 mm :

CAPACITE DE CHAUFFAGE DE L'ESPACE : jusqu'a 200 m?

COMBUSTIBLE: Bois

Réchauffeur d'espace local a fagade fermée

INSTRUCTIONS DINSTALLATION

Le raccord de cheminée du produit fourni se trouve a 'armiere. |l existe également une option pour le
connecter au sommet. Pour le connecter au sommet, suivez les instructions de l'image 4, page 83.
Installez le socle avant (104) comme indiqué sur la figure de la page de couverture,

Un ressort peut étre installé sur la charniére inférisure de la porte du poéle pour s'assurer que
la porte ne reste pas ocuverte, sauflors de Mallumage ou du ravitaillement.

e

-

||

Figure 1

Pour installer le ressort, procédez comme suit :

-Fermer la porte, retirer la plinthe avant, retirer 'axe de la charniére inférieure, insérer la vis gui
dépasse d'environ 15 mm de la chamiére. Fixez le ressort sur la vis et tirez-le a une extrémité pour
engager le bord de la porte. Tout en maintenant le ressort en position, appuyez sur la vis et fixez-la
avec I'écrou (voir Figure 1). 27



Conditions Ambiantes

Si le poéle doit étre installé dans une piéce avec un revétement de sol combustible ou sensible a la
chaleur, un protecteur de sol solide incombustible est requis sous le poéle. Le protecteur de sol doit
étre dimensionné pour s'étendre d'au moins 40 cm a l'arriére et sur les cotés latéraux et de 60 cm a
I'avantdu poéle.

L'espace minimum entre le poéle (cotés et arriére) et les matériaux sensibles a la chaleur est de
40 cm.

La distance minimale entre le poéle et les matériaux sensibles a la chaleur dans la zone
directement exposée a la chaleur devant le poéle doit étre de 120 cm.

Le poéle doit étre placé sur une surface plane, dans une piéce avec suffisamment d'air frais pour
supporter la combustion.

Si un aspirateur (hotte de cuisiniére ou de cheminée) ou tout autre appareil consommant de I'air est
installé dans la méme piéce, assurez-vous de prévoir un apport régulier d'air frais par une ouverture
séparée protégée par une grille anti-colmatage.

Raccordement de la cheminée

Des tuyaux de poéle et des coudes communs (standard) de diameétre intérieur @150 mm, avec
amortisseurincorporé, sont recommandés pour le raccordement ala cheminée.

Assurez-vous que le tuyau de poéle et le coude sont bien fixés ensemble et que les connexions
du tuyau de poéle avec la sortie des fumées et avec la sortie de la cheminée sont fermes et
serrées. Le tuyau de poéle ne doit pas dépasser le revétement de la cheminée, c'est-a-dire qu'il
ne doit pas dépasser dans la section transversale de la cheminée.

Le poéle doit étre installé en totale conformité avec les réglementations européennes, nationales
et locales applicables.

MODE D'EMPLOI
Premiére mise a feu

Etant donné que le poéle est en fonte, la tendance de ce matériau a développer des fissures dues &
des charges thermiques soudaines et inégales doit étre prise en compte. Par conséquent, avec la
premiére cuisson du poéle (au moins 10 heures), brilez un feu modéré (la charge ne doit pas
dépasser la moitié de la quantité de carburant recommandée pour la puissance nominale).
Allumez le feu avec une petite quantité de papier journal froissé et de bois d'allumage sec.
AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser d'alcool ou d'essence pour I'allumage ou le ré-allumage.
IMPORTANT:

Avant de procéder a la premiére mise a feu, étalez une quantité suffisante de cendres ou de
sable sur le fond pour recouvrir les nervures ondulées et la partie centrale de la plaque inférieure
comprenant la grille coulissante.

Lors du nettoyage, c'est-a-dire de l'enlévement des cendres, s'assurer qu'il reste suffisamment de
cendres pour recouvrir les nervures ondulées et la partie centrale de la plaque inférieure
comprenant la grille coulissante et ainsi assurer une longue durée de vie du lit et protéger la
plaque inférieure.

Le poéle n'est pas congu avec une grille conventionnelle mais avec une grille coulissante. Il sert
uniquement a I'évacuation des cendres dans le cendrier et non a l'apport d'air frais pour favoriser la
combustion. Si du bois de bonne qualité est utilisé, un nettoyage fréquent des cendres n'est pas
nécessaire. Assurez-vous que les cendres n'obstruent pas les ouvertures des panneaux latéraux
pourl'entrée d'air primaire.

Les poéles congus sans grille assurent un lit de braise durable et le feu n'a pas besoin d'étre éteint
saufavant!|'enlévement des cendres.

Lisez les instructions concernant les commandes d'alimentation en air incluses sous les titres "Mise a
feu et fonctionnement régulier" et "Réglage de la sortie".
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Le poéle est peint avec une peinture résistante a la chaleur. Lors de la premiére mise a feu, ce point
se fixe progressivement et certaines fumées d'une odeur caractéristique peuvent se dégager au cours
du processus. Ventilez donc la piece pendant cette phase.

Avertissement ! La peinture peut étre endommagée si la premiére cuisson n'est pas a
chaleur modérée.

Lorsque vous allumez le poéle pour la premiére fois, ne placez aucun objet sur le poéle et ne
touchez pas les parties peintes pour éviter d'endommager la couche non réglée de la douleur.

Combustible approprié

Le poéle a été congu pour briler uniquement du bois, c'est-a-dire un combustible a faible teneur en
cendres, comme le hétre, le charme, le bouleau et les bois similaires.

N'utilisez que du bois sec bien séché avec un taux d'humidité ne dépassant pas 20 %, afin de
réduire le risque d'accumulation de suie grasse (créosote), qui peut provoquer I'obstruction de la
cheminée.

En cas d'utilisation de briquettes de bois, gardez a l'esprit qu'elles ont un pouvoir calorifique plus
élevé et que I'appareil peutétre endommageé par une surchauffe.

Ne brllez pas les ordures ménagéres, en particulier les matiéres plastiques. De nombreux déchets
contiennent des substances nocives pour le poéle, la cheminée et I'environnement. La combustion de
ces déchets estinterdite parlaloi.

De plus, ne brllez jamais les déchets de panneaux de particules, car les panneaux de particules
contiennent des colles qui peuvent provoquer une surchauffe du poéle.

Charges de combustible recommandées :

Bldches (~33cmdelong) 2a3piéces environ. 3kg/h

Des charges excessives peuvent tacher la vitre de la porte.

Mise afeu etfonctionnementrégulier

Pour démarrer le feu, placez une petite quantité de papier journal froissé dans le foyer. Au-dessus
du papier, placez du bois d'allumage puis 2-3 petites blches.

Réglez les commandes d'alimentation en air sur la plaque supérieure en position fermée et la
commande sur le panneau avant en position complétement ouverte.

Lors de la cuisson du poéle, il est recommandé de laisser la porte de la chambre de combustion
entrouverte pendant 4 a 5 minutes pour éviter la formation de vapeur/coloration du verre. Ne laissez
jamais le poéle sans surveillance jusqu'a ce qu'un feu vif et actif se soit développé.

N'oubliez pas d'ouvrir les commandes d'arrivée d'air sur la plaque supérieure et de fermer la porte
lorsque le feu s'est allumé. Evitez les charges excessives a la fois. Lors du rechargement, assurez-vous
qu'il y a une distance suffisante entre le carburant et le verre. Le combustible doit étre placé en deux
couches surlelit de braises établi.

Pendant le fonctionnement normal, la porte doit étre fermée, sauf lors du ravitaillement en
carburant.

Si vous avez un registre installé dans le conduit de fumée, gardez-le complétement ouvert jusqu'a
ce que le feu se soitallumé.

Le poéle est congu pour garder la vitre de la porte toujours propre. Le verre ne tachera qu'en cas
de mauvaise combustion. Les causes possibles d'une mauvaise combustion sontles suivantes :

* une conception ou un fonctionnementinadéquat de la cheminée

* en air réduite (c.-a-d. commandes d'alimentation en air sur le panneau avant et sur la plaque
supérieure fermées)

* qualité de combustible inadéquate

 chargement excessif de carburant

* Le verre se tachera également si les commandes d'alimentation en air sont réglées en position
complétement fermée pendant la nuit afin de maintenir le feu jusqu'au lendemain matin. Par
conséquent, assurez-vous que les commandes d'alimentation en air ne sont jamais complétement
fermées, mais seulement dans une certaine mesure, au besoin, pour garder le verre propre et pour
avoir un poéle chaud et suffisamment de braise pour supporter le feu le lendemain matin. De plus, il est
recommandé de mettre 1 ou 2 bdches plus grosses pour brdler lentement pendant la nuit.

*N'oubliez pas que certaines parties du poéle sont chaudes et que le poéle ne doit étre utilisé que
par des adultes.

N'utilisez jamais d'alcool, d'essence ou tout autre liquide inflammable pour allumer le feu. Ne gardez
jamais de liquides ou d'objets inflammables a proximité du poéle !
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Regulateur de sortie

Une cerlaine expérience esl requise pour le contrdle de la sortie car cela dépend d'un
certain nombre de facteurs, tels gue la pression négative a l'intérieur de la cheminée (tirage) et
la qualité du carburant. Par conséquent, lisez attentivement ces instructions pour savoir
comment faire fonctionner votre poéle afin d'obtenir les meilleures perfformances.

La sortie est controlée au moyen de commandes d'alimentation en air primaire sur la plague
supérieure el d'une commande d'alimentation en air secondaire sur le panneau avant.

La puissance du poéle dépend de la dépression a l'intérieur de la cheminée (tirage). En cas
de dépression excessive, il est recommande de la réduire au moyen de 'amortisseur de la
conduite de combustion, puis de proceder au reglage de la sortie au moyen de commandes
d‘alimentation en air,

Configuration des commandes d'alimentation en air pour la puissance nominale:

Position de commande d'air Position de commande d'air
primaire {sur la plague supeérieure) secondaire (bouton sur le panneau avant)
el
— - e —
3 ( e e T
| 1 ! 1 ..I ':.
e
Réglage de la commande d'alimentation en air pour un debit minimum;
Position de commande d'air Position de commande d'air
primaire {sur la plague supérieure) secondaire (bouton sur le panneau avant)

Blw() ®1e)

— Figure 2.



Fonctionnement du poéle en périodes transitoires

Pendant les périodes de transition (lorsque la température extérieure dépasse 15° C), des
problémes peuvent étre rencontrés en raison d'une pression négative insuffisante (tirage faible ou
nul). Dans un tel cas, essayez d'atteindre le niveau de pression négative nécessaire en réchauffant
lacheminée.

Si cela ne fonctionne pas, ne procédez pas a la mise a feu. L'ouverture d'une fenétre ou d'une
porte de la piéce pendant la mise afeu. peut aider a égaliser la pression d'air interne et externe.

Entretien et nettoyage

Alafin de chaque saison de chauffage, nettoyez le poéle, les conduits de fumée etla cheminée
des dépbts de suie. Une inspection et un nettoyage réguliers sont essentiels pour prévenir les
risques de feu de cheminée. En cas de feu de cheminée, procédez comme suit:

*ne jamais utiliser d'eau pour éteindre le feu

- fermer tous les passages d'alimentation en air du poéle etde la cheminée

* apres avoir éteintle feu, appelezle ramoneur pour inspecter la cheminée

* appelezle service autorisé du fabricant pour inspecter le poéle.

Les surfaces extérieures du poéle sont peintes avec une peinture résistante a la chaleur. Une
fois que la peinture a complétement pris (c'est-a-dire apres la deuxiéme ou la troisiéme cuisson),
toutes ces surfaces peuvent étre nettoyées avec un chiffon doux.

Aprés une utilisation prolongée, la peinture peut s'estomper par endroits. Ces surfaces
peuvent étre repeintes avec une peinture résistante a la chaleur. Une telle peinture est disponible
dansles magasins spécialisés.

La vitre de la porte du foyer peut étre nettoyée avec un nettoyant pour vitres ordinaire.

En cas de probléme pendant le fonctionnement (ex. fumée), contactez votre ramoneur
ou le service aprés-vente le plus proche. Tous les travaux de réparation/maintenance sur le poéle
doivent étre effectués par du personnel de service autorisé et seules des pieces de rechange
d'origine doivent étre utilisées.

Il est utilisé pour nettoyer I'émail et les piéces peintes a I'aide de détergents a I'eau et au savon,
non abrasifs ou chimiquement non agressifs.

Garantie

La garantie du fabricant s'applique a condition que le poéle soit utilisé conformément
a ces Instructions d'installation et d'utilisation.

Capacités de chauffage des locaux

Lataille de I'endroit chauffé dépend des conditions de chauffage et de l'isolation thermique.

Sous réserve des conditions de chauffage avec des sources de chaleur individuelles d'une
puissance nominale de 9,5 kW, il est possible de chauffer les volumes d'espace suivants :

dans des conditions favorables 160 m3

dans des conditions moins favorables 105 m3

dans des conditions défavorables 75 m3

Un chauffage occasionnel ou intermittent doit étre considéré comme des conditions de
chauffage moins favorables, voire défavorables.

Choixdelacheminée

Le dimensionnement de la cheminée selon DIN 4705 doit étre basé sur les données suivantes:
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Puissance calorifique nominale [kKW] 9,5 kW
Débit de gaz de combustion (m) 8,5 als
Température moyenne des gaz de combustion en aval du raccord de combustion 265 °C
Pression négative minimale requise dans la cheminée [p] a la puissance nominale] 0,12 mbar
Pression négative minimale requise dans la cheminée [p] a 0,8 fois la puissance nominale| 0,10 mbar

Rappelez-vous:

* Lors du rechargement, veillez a charger une quantité de combustible la plus adaptée
aux besoins réels de chauffage.

* Lors du rechargement, assurez-vous que les commandes d'air sur la plaque supérieure sont
fermées.

» Aprés le rechargement, ouvrez les commandes d'alimentation en air au besoin jusqu'a ce
qgu'un feu vif se développe. Aprés le rechargement, ouvrez les commandes d'alimentation en air
selon les besoins jusqu'a ce qu'un feu vif se développe.

* Respectez strictement ces instructions d'installation et d'utilisation, en accordant une
attention particuliere au réglage des commandes d'air en position appropriée pour assurer une
combustion propre (compléte) du carburant et des vitres propres.

* Installez le poéle dans une piece de taille adéquate pour vous assurer que la puissance
nominale du poéle répond aux exigences de chauffage de la piéce.

« Eviter le fonctionnement du poéle a puissance minimale. Pendant la nuit, laissez les
commandes d'alimentation en air ouvertes dans la mesure nécessaire pour maintenir le lit de
braises jusqu'au lendemain matin pour allumer facilement le nouveau feu avec du petit bois sec.
* Lors du nettoyage, c'est-a-dire de I'enlévement des cendres, assurez-vous qu'il reste
suffisamment de cendres pour recouvrir les nervures articulées et la partie centrale de la plaque
inférieure, y compris la grille coulissante, et ainsi assurer une braise durable et protéger la
plaque inférieure.
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Pieces derechange et accessoires (Page 82, Figure 3):

":ll.‘a":t?;; Description PIECEN®
103 PLAQUE SUPERIEURE TE-03
104 PANNEAU AVANT TE-04
105 GUIDE DE FLUX D'AIR TE-05
106 FACE ARRIERE TE-06
107 SOCLE AVANT TE-07
108 LE PIED TE-08
109 PANNEAU LATERAL EXTERNE TE-09
111 PORTE TE-11
112 GARDE ARRIERE TE-12
113 CLOISON TE-13
114 PANNEAU LATERAL INTERNE TE-14
116 CONTROLE DE L'ALIMENTATION EN AIR TE-16
118 COUVERCLE D'EXTENSIO DE GAZ DE COMBUSTION VE-118
125 COUVERCLE DE LA PLAQUE SUPERIEURE TE-25
126 COLLIER DE RACCORDEMENT DE CONDUIT TE-26
127 COUVERCLE D'EXTENSIO DE GAZ DE COMBUSTION TE-27
128 PLAQUE INFERIEURE TE-28
129 GRILLE COULISSANTE TE-29
130 BOUCLIER EN VERRE TE-30
131 INSERT GRILLE COULISSANTE TE-31
200 SUPPORT EN VERRE
202 FEUILLE DE COMPARTIMENT A CENDRES
203 TOLE ARRIERE
204 BOUCLIER DE PLAQUE SUPERIEURE
206 CONTROL DE L'ALIMENTATION EN AIR SECONDAIRE
02-000 POIGNEE DE LA CHAMBRE DE COMBUSTION
07-000 RESSORT DE PORTE-set
212 TIGE FILETEE DE SERRAGE
220 MASQUE
222 CENDRIER
223 PROTECTION DE CENDRIER
321 VERRE
352 POIGNEE-BOUTON
ACCESSOIRES CHAUDIERE TENA :

801 POIGNEE

806 GANT DE PROTECTION LOGO PLAMEN
-rouge

NOUS NOUS RESERVONS LE DROIT D'APPORTER DES )
MODIFICATIONS N'AFFECTANT PAS LA FONCTIONNALITE
ET LA SECURITE DU POELE!
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(CS) DEKLARACE O TOTOZNOSTI
Prohlasujeme, Ze tento vyrobek uspokojuje zakladni poZzadavky
EN 13 240: 2001/A2:2004/AC:2007-08, a ma ( E oznaceni,
v souladu s nafizenim EU 305/2011.

Pozega, 22.02.2018

) Plamen «..o €

HR-34000 PoZega, Njemacka 36 08
Zafizeni pro stalozarny topeni. Intermittent burning appliances
EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
Kamna na tuha paliva Roomheaters fired by solid fuel

Tip/Typ: Tena N
Minimalni vzdalenost od hoflavych materialU:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vepfedu/front: 1000 Bo¢né/side: 300 Vzadu/back: 300 Nad/top: 1000

Koncentrace CO svedena na 13%0:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,09 [%]
Teplota koufovych plynu: Flue gas temperature: 265 [°C]
Vykon: Nominal output: 9,5 [kW]
Stupen vyuziti (palivo): Energy efficiency (fuel): 80,5 [%]
Dfevo Wood

Vyrobni &islo: Serial No :

PrecCtéte navod k pouziti. Pouzivejte doporucena paliva.

Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

VySe uvedené hodnoty plati pouze ve zkusebnich podminkach.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemé puvodu: Chorvatsko Made in Croatia
Rok vyroby/year of production:
Cislo Prohlaseni o vlastnostech/Number of the DoP: 0060-CPR-2020/01/22

Pocet laboratofi pro testovani/Number of the notified test laboratory: NB 1015
Nepouzivejte pfistroj ve spoleEném koufi.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TENA N je vyrobek designovany v souladu s modernimi trendy, a zdobi ho jednoduchost
modernich rovnych linii, které se prizpusobi véem prostorum., Kamna jsou vyrobena z kvalitni
sede litiny, natfena ternou termicky stalou barvou, Klera vyrobku dava bohaty vzhled.

Velkymi zasklenymi dvitky je vidét celé ohni&té, coz vyvolava Gplny pocit pohody ohné. Kyl
specifickému pfivodu primarniho a sekundamiho vzduchu sklo zUstava Gisté | béhem celé doby
topeni. Kamna jsou kvalitni stalozarna a ohen se nemusi hasit ani b€hem nékolika dnu.

Vyzyvame Vas, abyste si POZORNE PRECETLI TENTO NAVOD, cof Vam umozni
dosahnout co nejlepsich vysledkd ji ph prvnim pouZiti.

Kamna uspokojuji zakladni pozadavky EN 13 240, amaji (€ oznateni,

TECHNICKE UDAJE:
ROZMERY:VxSxH 75x75%52 cm
HMOTA: 163 kg
JMENOCVITY VY KON: : 9,5 kW
ODVOD KOUROVYCH PLYNU:
zezadu a nahofe: @150 mm
VYSKAODVODUYZADU OD
PODLAHY DO STREDU: BOO mm
VYHRIVANY PROSTOR: do 200 m3
PALIVO: dievo

Lokalnim topidiem s uzavieno
u spalovaci komorou

NAVOD K MONTAZI

Kominove pripojeni na produktu je vzadu. Existuje take moznost pfipojena seshora. Cheete-
li se pfipojit seshora, postupujte podle pokynu na obrazku 4, strana 83.

Popelnik (poz.104) j@ nutné umistit die obrazku na titulni strance.,

Na dvitka kamen, na dolni pant se miZe pfidélat pruZina, kterd zabezpetuje, aby dvifka
nemchla zistat otevfena, kromé pfi plikladani.

.
e

Obrazek 1.
u gl

Pro zabudovani pruZiny je treba:

-Zaviit vratka, sundat popelnik, wwimout klin na dolnim pantu, vioZit "imbus” Sroub tak, aby
vylezl asi 15 mm z pantu. Na &roub dejte pruZinu, kterd se musi trochu natahnout tak, aby se jeden
konec pfichytl na rub dvifek. PruZinu drzet, Sroub zatlouct, na Sroub namontovat matku s hlavicl. (viz
obr. 1).
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Prostorové podminky

Pokud je podlaha mistnosti do které maji byt zabudovana kamna z hoflavého materialu nebo z
materialu citlivého na teplotu, kamna se musi postavit na nehoflavou podlozku. Rozméry podlozky
musi byt takové, aby byly vétSi nez pldorys kamen: bo¢né a zezadu 40 cm a z pfedni strany 60 cm.
Minimalni vzdalenost od materiald citlivych na teplotu €ini z boku a zezadu 40 cm.

Materialy citlivé na teplotu, které se nachazeji v pfimém prostoru vyzarovani tepla pfed kamny, musi
byt vzdaleny minimalné 120 cm.

Kamna musi byt postavena na vodorovnou plochu, a mistnost ve které jsou zabudovana musi mit
dostatek Cerstvého vzduchu pro spalovani.

Pokud se v mistnosti nachazi néjaky dalSi aspirator (digestof) nebo néjaky jiny spotfebi¢ vzduchu, je
nutné zajistit pravidelny dovod Cerstvého vzduchu zvlastnim otvorem s ochrannou mfizkou, ktera se
nemuze ucpat.

Pfipojeni na komin

Doporucujeme, abyste pfi pfipojovani na komin pouzivali oby&ejné (standardni) koufové roury a
kolena se zabudovanou zaklopkou (klapkou). Vnitfni primér koufoveé roury je @150 mm.

Koufové roury (kolena) je nutné pfipevnit pevné a t&€sné na nastavec kamen do komina. Rovnéz je
nutné i vzajemneé roury spojit pevné a tésné a stejné tak je pevné je spojiti ke kominu. Koufova roura
nesmizasahovat do pfi¢ného prifezu komina.

Pfizabudovani kamen je nutné dodrzovat narodni, evropské normy, jakoz i mistni pfedpisy pro tento
druh zafizeni.

NAVOD K POUZITi
Prvni zatapéni

Vzhledem k tomu, Ze jsou kamna vyrobena ze $edé litiny, je nutné pocitat s tim, Ze Seda litina muze
pfi nahlych a nestejnorodych tepelnych zatizenich prasknout. Z tohoto diivodu pfi prvnim topeni
(Nejméné 10 hodin) udrzujte mirny ohen (lozeni ma byt mensi nezli polovina doporuéeného
mnozstvi paliva pro nazevni vykon). Na podpal pouzivejte novinovy papir a tenka sucha dfivka,
tristicky.

VAROVAN:I! Nepouzivejte alkohol a benzin pro zapaleni nebo opétovné zapaleni.

DULEZITE:

Pfed prvnim zatapénim musite dat vrstvu popela nebo pisku na dolni desku topenisté a to tak, aby
pokryla vinita Zebra a stfedni ¢ast dolni desky, spolecné s pohyblivym roStem.

Pfi Cisténi, tj. vybirani popele ponechte dostate¢né mnozstvi popele, aby kompletni dolni deska,
spolecné s pohyblivym rostem, byla pokryta do vySe vinitych zeber. Tak umoznite stalozar a chranite
dolni desku.

Kamna nemaiji klasicky rost, ale rost pohyblivy. Ten slouzi pouze pro odstrafiovani popele do
popelniku, ne pro dovod vzduchu pro spalovani. Popel neni tfeba vybirat ¢asto, pokud topite
kvalitnim dfevem. Je dulezité, aby vrstva popele nepokryvala otvory pro vnikani primarniho
vzduchu na bo¢nich stranach.

Tento vyrobek bez roStu dava kvalitu stalozaru a ohen se nemusi hasit az do vybirani popele.
Seznamte se s regulaci vzduchu ve Vasich kamnech, coz je popsané v tomto navodé pod nazvy
“Topeni anormalni provoz” a “Regulace vykonu”.
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Kamna jsou natfena barvou odolnou na vysokou teplotu. Pfi prvnim zatapéni tato barva
postupné tvrdne a mize zacit koufit v€etné charakteristické vané. Proto dbejte, aby mistnost byla
dobfe provétrana.

Upozornéni! V pripadé, Zze prvni stopeni neni mirné, mize dojit k poskozeni barvy.

Pfi prvnim zatapéni nepokladejte na kamna Zadné predméty a nedotykejte se natfenych ¢asti
kamen. Nasledkem doteku by se mohla poskodit neztvrdla vrstva barvy.

Vhodné palivo

Kamna jsou urena pro topeni vyluéné dfevem, tj. palivem, které ma maly obsah popele, a to jsou: buk,
habr, bfiza a dal$i podobné palivo.

Zadouci je, aby palivo bylo suché, tj. aby jeho vihkost nepFekrogila 20%. PFi topeni vihkym dfevem
vznikaji mastné saze, které mohou vyvolat ucpani komina.

PFi pouzivani dievénych briket méjte na paméti, ze maji vyssi kalorickou hodnotu a zafizeni se mlze
poskodit pfehfatim.

Nepalte zadny odpad, obzvlast ne umélé hmoty. V mnohém odpadu se nachazeji Skodlivé latky, které
Skodi kamnum, kominu i prostfedi.

Spalovani téchto materialt zakazuje i zakon. Rovnéz nepalte zbytky tfisky, nebot tfiska obsahuje
lepidla, ktera mohou vyvolat prehrati kamen.

Doporuceni mnozstvi paliva, které se pfiklada jednorazoveé:
Nasekanélou€e (délka~33cm) 2az 3 kusy cca3kg/h

PFi vét§im mnozstvi paliva se muize stat, ze sklo nezistane uplné Cisté.
Topeni a normalni provoz

Na novinovy papir polozZte 2 az 3 kusy drobné& nasekanych louc€i. Regulatory na horni desce
uzavrete, a regulator na vepfedu otevrete uplné.

Pfi zapalovani v kamnech ponechte dvifka lozisté trochu oteviena (4-5 min) , nebot tak
zabranujete, aby se sklo neorosilo. Dokud se ohern nerozhofi, neponechavejte kamna bez
dozoru, abyste mohli kontrolovat ohen.

Kdyz se ohen dobfe rozhofi, oteviete regulatory na horni desce a uzaviete dvifka.
Nepfikladejte pfilis dfeva najednou. Pfi pfikladani dbejte, aby palivo bylo dostate¢né vzdalené
od skla. Na vytvoreny zakladni zar je nejlépe pfikladat dfivi ve dvou vrstvach.

Pfi normalnim provozu musi byt dvifka uzaviena, kromé pfi pfikladani.

Pokud mate v koufové roufe zabudovanou zaklopku, ponechte ji uplné otevienou, dokud se
ohen nerozplapola.

U kamen je konstruktivni feSeni takové, aby sklo na dvifkach bylo stale Cisté. Sklo se mize
zacoudit, pokud je Spatné spalovani. Ke Spatnému spalovani mize dojit z nasleduijici pficin:

* Spatny komin

+ priduseny pfivod vzduchu (tj. uzavieny regulator na predni strané a pfivod vzduchu na

horni desce)

* neodpovidajici palivo

* pfilozené velké mnozstvi paliva

» Sklo se muze zaCoudit, pokud pfes noc uplné uzaviete regulatory, abyste rano méli ohern.

Proto doporu€ujeme, abyste regulatory nikdy neuzavirali uplné. Pfiviete je pouze tolik,
kolik je tfeba, aby sklo zlstalo Cisté, a rano mate tepla kamna a dostatek zaru, aby se
ohen po pfiloZeni rozplapolal. Radime Vam, abyste pfes noc pfiloZili 1 nebo 2 vétsi kusy
dreva.

* Dbejte na to, ze Casti kamen jsou horké a Ze kamna mohou obsluhovat pouze dospélé

osoby.
Pfi podpalu kamen nikdy nepouZzivejte lih, benzin nebo jiné tekuté palivo. Nikdy
neponechavejte hoflaveé tekutiny v blizkosti kamen!
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Regulace vykonu

Pro regulovani vykonu je nutna zkusenost, vzhledem k tomu, Ze na to mohou mit vliv rizné
faktory jako napf. podtiak komina a viastnosti paliva. Dbejte nasich rad, abyste mohli vage

kamna lehce obsluhovat.

Vykon se reguluje pomoci regulatoru primamiho vzduchu na homi desce a regulatoruy
sekundarmiho vzduchu vepifedu.

Vykon kamen zavisi | na podtlaku v kominé ("tah” komina). Pfi velice velkém podtlaku
doporutujeme, abyste ho zmensili pomoci zaklopky na koufovych rourach, abyste maohli
normalné reguloval vykon pomoci regulatoru vzduchu. Pro spravne zachazeni s regulatorem je
treba trochu zkusenosti. Proto dbejte nagich rad, abyste se naucili nase kamna obsluhovat.

Zachazeni regulatorem vzduchu, prowykon:

Regulatory primarniho vzduchu

Regulator sekundarniho vzduchu

(na homi desce) (rutka vepiedu)

Manipulace s regulatorem vzduchu, pro minimalnivykon:

Regulatory primarniho vzduchu

Requlator sekundarniho veduchu

(na homi desce) (rucka vepiedu)

| Obrazek 2.



Topeniv prechodném obdobi

Pfi topeni v pfechodném obdobi ( kdy jsou vnéjsi teploty nad 15° C ) se mlze stat, Zze v
kominé neni podtlak (komin nema “tah”). V tom pfipadé se pokuste podpalem komina
dosahnout potfebného podtlaku. Pokud se Vam to nepodafi, radime Vam, abyste od zatapéni
ustoupili. Uzite€né je pfi zapalovani ohné v kamnech otevfit okno nebo dvefe mistnosti, aby se
vyrovnal tlak vzduchu s tlakem vnéjsim.

Udrzba a ¢isténi kamen

Po kazdé topné sezoné je nutné kamna, koufoveé roury a komin ocistit od vrstvy sazi. Pokud
zanedbate pravidelnou a fadnou kontrolu a €isténi, zvySuje se nebezpecCi od vzniku pozZaru v
kominé.V pfipadé vzniceni ohné v kominé postupujte nasledovné:

pfi haSeni nepouzivejte vodu

uzavrete veskere pfivody vzduchu do kamenido komina
ihned po uhaseni ohné zavolete kominika, aby prohlédl komin
zavolejte servis nebo vyrobce, aby prohlédl kamna

Kamna jsou natfena barvou odolnou na vysoké teploty. Az se barva zapec€e (po druhém
nebo tfetim zatopeni), mohou se vSechny plochy lehce Cistit navihéenym hadfikem.

Po delSim pouzivani miaze barva na nékterych mistech vyblednout. Tato mista se mohou
dodate¢né natfit barvou odolnou na vysoké teploty. Odpovidajici barvu muzete koupit ve
specialnich prodejnach.

Sklo na dvifkach kamen muzete Cistit obyCejnymi prostfedky na myti oken.

Pokud se b&éhem topeni v kamnech objevi jakékoliv poruchy (jako napf. kouf), obratte se na

Vaseho kominika nebo na nejblizsi servis. Jakékoliv opravy kamen mohou provadét pouze
opravnéné osoby, a mohou se pouZzivat pouze originalni rezervni dily.

K Cisténi smaltovych a lakovanych ¢asti pouzivejte vodu a mydlo, neabrazivni nebo
chemicky neagresivni Cistici prostredky.

Zaruka

Zaruka plati pouze pokud se kamna uZivaji v souladu s timto technickym navodem.

Moznosti vytapéni prostoru

Velikost vytapéného prostoru zavisi na zpasobu topeni a tepelné izolaci prostoru.

Pfi topeni jednotlivymi tepelnymi zdroji o tepelném vykonu 9,5 kW, se muze dle topnych
podminek vytopit:

zavhodnych podminek 160 m*
zaméné vhodnych podminek  105m?3
za nevhodnych podminek 75m3

Pfechodné topeni nebo topeni s pfestavkami lze povazovat za méné vhodné nebo dokonce
nevhodné podminky topeni.

Volba komina

Pro velikosti kominu dle DIN 4705 plati nasledujici udaje:
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Tepelny vykon [kW] 9,5 kW
Hmotny pratok koufovych plynt (m) 8,5 als
Stredni teplota koufovych plynl za nastavcem 265 °C
Nejniz8i podtlak kominu [p] pfi tepelném vykonu 0,12 mbar
Nejniz3i podtlak kominu [p] pfi 0,8 nasobném tepelném vykonu 0,10 mbar

vvvvvv

Pfi topeni pfikladejte pouze to mnozZstvi paliva, které odpovida potifebnému tepelnému
vykonu v dané chvili.

Pfi pfikladani musi byt regulatory na horni desce zavieneé.

Po pfilozeni regulatory vzduchu v dostate&né mife oteviete dokud se oheri dobfe nerozhofi.
Teprve potom muzete dat regulator do polohy, ktera odpovida zadanému tepelnému vykonu.
Dodrzujte technicky navod, a zvlastni pozornost vénujte tomu, abyste regulatory vzduchu
dalido spravné polohy a tak zajistili Cisté spalovani paliva a Cisté sklo.

Kamna zabudujte do mistnosti odpovidajici velikosti tak, aby potfebné teplo odpovidalo
vykonu kamen.

Vyhybejte se tomu, aby kamna nepracovala pfi minimalnim vykonu. Pfes noc nechte
regulatory oteviené pouze tolik, kolik staci, abyste rano méli dostatek zaru a abyste mohili
bez problému rozplapolat novy ohen. Proto musite mit pfipravené suché a drobné tfisky.

Pfi Cisténi, tj. vybirani popele ponechte dostatek popele, aby kompletni dolni deska spole¢né
s pohyblivym rostem byla pokryta do vyse vinitych zeber. Tak zajistujete stalozar a chranite
dolni desku.
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Rezervni dily-pfislusenstvi (stranka 82, obrazek 3) :

¢is. PozICE NAZEV DiLU OZNAGENI ODLITKU
103 HORNI DESKA TE-03
104 PREDEK TE-04
105 ZAHNUTY SMEROVAC VZDUCHU TE-05
106 ZADEK TE-06
107 POPELNIK TE-07
108 NOHA TE-08
109 VNEJSi BOCNi STRANA TE-09
111 ZAOBLENA DVIRKA TE-11
112 CHRANIC PREDKU TE-12
113 PRICKA TE-13
114 VNITRNIi BOCNi STRANA TE-14
116 REGULATOR VZDUCHU TE-16
118 POKLOP KOUROVEHO NASTAVCE VE-118
125 POKLOP HORNI DESKY TE-25
126 NASTAVEC K ROURAM TE-26
127 POKLOP KOUROVEHO NASTAVCE TE-27
128 DOLNIi DESKA TE-28
129 POHYBLIVY ROST TE-29
130 CHRANIC SKLA TE-30
131 POSUVNA ROST VLOZKA TE-31
200 DRZAC SKLA
202 PLECH POPELNIKU
203 PLECH NA PREDEK
204 CHRANIC HORNI DESKY
206 REGULATOR SEKUNDARNIHO VZDUCHU
02-000 RUCICKA DVIREK
07-000 PRUZINA DVIREK — sada
212 UTAHOVACI SROUBOVACI TYC
220 KRYT
222 POPELNIK
223 OCHRANA POPELNIKU
321 SKLO
352 DRZADLO-KNOFLIK

PRISLUSENSTViI:

ZADRZUJEME PRAVO NA ZMENY, KTERE NEMAJi VLIV
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(SL)  1ZJAVAOLASTNOSTIH
Izjavljamo, da ta izdelek odgovarja bistvenim zahtevam
EN 13 240: 2001/A2:2004/AC:2007-08,

ter ima C E oznako, v skladu z direktivo EU 305/2011.
Pozega, 22.02.2018.

Ul Plamen ... C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 08
Naprava je za obCasno kurjenje. Intermittent burning appliances
EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
Pec na trda goriva Roomheaters fired by solid fuel

Tip/Typ: Tena N
Minimalna razdalja od vnetljivih materialov:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Spredaj/front: 1000 Bocno/side: 300 Zadaj/back: 300 Iznad/top: 1000
Koncentrcija CO v okviru 13%0.:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0.: 0,09 [%]
Temperatura dimnih plinov: Flue gas temperature: 265 [°C]
Nazivna jakost: Nominal output: 9,5 [kW]
Stopnja izkoriS€anja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 80,5 [%]
Les Wood

TovarniSka Stevilka: Serial No:

Preberite in upostevajte navodila za uporabo. Uporabljati le priporo¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Zgoraj navedene vrednosti veljajo samo v testnih pogojih.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Drzavo izvora: Hrvaska Made in Croatia
Leto izdelave/year of production:
- Referencna st. Izjave o lastnosti: 0060-CPR-2020/01/22
- Identifikacijska &t. priglaSenega organa: NB 1015
- Naprava se ne uporablja s skupnim dimnikom.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TENA N je izdelek, ki je oblikovan v skladu z modernimi trendi. Krasi ga enostavnost
modermih ravnih linij, primemih za vsak prostor. Pec je izdelana iz kvalitetnega sivega liva,
pobarvana s érno barvo, odporno proti visokim temperaturam, ki izdeiku daje bogal videz.

Skozi velika zastekljena vrata se vidi celotno kurisce, kar daje popolno dozivetje odpriega
ognja. Laradi specifitnega dovoda primarnaga in sekundarnega zraka, ostane steklo cel Eas
kurjenja cisto. Pec se odlikuje s kvaliteto trajnega 2arjenja, ognja pa ni potrebno gasiti vec dni.

Vabimo Vas, da POZORNO PREBERETE TANAVODILA, kar Vam bo omogodilo doseganje
najboljsih rezultatov e pri prvi uporabi.

Pet zadovoljuje bistvene EN 13 240 zahteve terima € oznako.

TEHNICKI PODATKI:

DIMENZIJE VxSxD: THxT5x52 cm
TEZA: 163 kg
NAZIVNAMOC: 9.5kW
ODVOD DIMNIH PLINOV:

na zadnji strani in zZgoraj: 8150 mm
VISINAODVODANAZACELJU

OD TALDO SREDINE: 600 mm
OGREVANIPROSTOR: do 200 m?
GORIMNO: les

Lokalni grelnik prostorov z
zaprtim kuriséem

NAVODILAZAMONTAZO

Prikljutek za dimnik dobavljenega proizvoda je na zadnji strani. Obstaja moZnost prikljucka
tudi z zgomnje strani. Za povezavo z zgornje strani, sledite navodilo prikazanim na sliki 4, stran
83.

Element pred pedjo (poz.104) je potrebna vstavili na measto, kot j& na sliki na naslovni strani,

Na vrata pedi, na spodnji Samir, se lahko vgradi vzmet, ki zagotavlja, da razen pri kurjenju, vrata
ne ostanejo odpria.

— = - -

||

slikal,

Zavgradnjo vzmeti je potrebno:

-Zapreti vrata, sneti element pred pedjo, odstraniti zatic na spodnjem Samirju, vstaviti “imbus”
vijak, tako da pribliZno 15 mm moli iz Sarnirga. Na vijak pologite vzmet, ki jo pred tem malo nategnete,
da se en konec lahko zatakne na rob vrat. Pridriite vzmet, zabijte vijak, na vijak poloZite zaprio
matico (glej sliko 1).
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Prostorski predpogoji

Ce so v prostoru, ki je predviden za vgradnjo pegi, tla narejena iz vnetljivega ali temperaturno
obcutljivega materiala, morate pe¢ postaviti na nevnetljivo podlago. Dimenzije podlage morajo biti
vecje od tlorisa peci: na stranski in zadnji strani 40 cm, na spredniji strani 60 cm.

Najmanjsi odmik od temperaturno obcutljivih materialov na bocni in zadnji strani mora biti 40 cm.

Temperaturno obcutljivi materiali v direktnem podrocju toplotnega sevanja s sprednje strani peci
morajo biti od pe€i odmaknjeni najmanj 120 cm.

Pec mora biti postavljena na vodoravno povrsino. Zaradi izgorevanja mora biti v prostoru, v
katerem bo vgrajena pec, dovolj svezega zraka.

Ce je v prostoru vgrajen kakSen aspirator (napa) ali kak§en drugi porabnik zraka, je potrebno
skozi posebno odprtino z zas¢itho mrezo, ki se ne more zamasiti, zagotoviti stalni dotok svezega
zraka.

Dimni prikljuéek

Priporoamo, da za dimni priklju¢ek uporabite obi¢ajne (standardne) dimne cevi in kolena z
vgrajeno zaklopko (loputo). Notranji premer dimovodne cevije @ 150 mm.

Dimne cevi (kolena) morate trdno in nepropustno namestiti na dimni nastavek na peci. Med
seboj jih morate trdno in nepropustno povezati in trdno ter nepropustno prikljuciti na dimnik. Dimna
cev ne sme segati v poprecni presek dimnika.

Pri postavljanju pec€i se moramo pridrzevati nacionalnih in evropskih norm in lokalnih predpisov
zatovrstne naprave.

NAVODILAZAUPORABO
Prvo kurjenje

Ker je peCizdelanaiz sivegalliva, se je potrebno zavedati, da je sivi liv pri hitrih in neenakomernih
toplotnih obremenitvah podvrzen pokanju. Zaradi tega pri prvi kuritvi (najmanj 10 ur) kurite
zmerno (polnila ne smejo biti vecja kot pol priporo¢ene koli€ine goriva za sklicno snago). Za
netenje uporabite Casopisni papirin trske.

OPOZORILO! Ne uporabljajte alkohola in bencina za priziganje ali ponovno priziganje.

POMEMBNO:

Pred prvim kurjenjem na spodnjo ploS¢o kuriS¢a obvezno posujte sloj pepela ali peska, da
prekrije valovita rebrain srednji del spodnje plos¢e, skupaj z drsnim elementom.

Pri €iS€enju tj. odstranjevanju pepela pustite v peci dovolj pepela, da bo prekrita celotna spodnja
plos¢a v visini valovitih reber, skupaj z drsnim elementom. S tem omogocate trajno zarjenje ter
SCitite spodnjo plosco.

Pe¢ nima klasi¢nega, ampak drseci element. Sluzi samo za odstranjevanje pepela v pepelnik,
ne za dovod zraka za izgorevanje. Ce kurite s kvalitetnim lesom, pepela ni potrebno pogosto
odstranjevati. Pomembno je, da sloj pepela ne prekriva odprtin za vhod primarnega zraka na
stranskih stranicah.

TakSen izdelek brez elementa daje kvaliteto trajnemu Zarjenju, ognja pa ni potrebno gasiti vse
do odstranitve pepela.

Seznanite se z reguliranjem zraka na Vasi peci, kot je to je opisano v poglavjih "Kurjenje in
normalnizagon”in “Reguliranje moci”.
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Pec je prebarvana z barvo, ki je odporna proti visokim temperaturam. Pri prvem kurjenju se ta
barva postopno strjuje, zato se lahko pojavi dim in znacilen vonj. Zaradi tega poskrbite za dobro
prezracevanje prostora.

Opozorilo! Ce prva kuritev nizmerna, lahko pride do poskodb barve!

Pri prvem kurjenju ne smete dati nikakrSnih predmetov na pec, prav tako se ne dotikajte
prebarvanih delov. Zaradi dotikov bilahko nastale poskodbe na nestrjeni plasti barve.

Primerno gorivo

Pec je predvidena za kurjenje z drvmi, oziroma s kurjavo, pri katerih nastaja malo pepela. Za to so primerni
bukev, gaber, breza in podobna goriva.

Zazeleno je, da kurite samo s suhimi drvmi, oziroma s tak3nimi, pri katerih vlaznost ne presega 20%. Pri
kurjenju z vlaznimi drvmi nastajajo mastne saje, ki lahko zamasijo dimnik.

Pri uporabi lesnih briketov ne pozabite, da imajo vecjo kalori¢no vrednost in da se naprava lahko poskoduje
zaradi pregrevanja.

Ne kurite odpadkov, Se posebej ne plastike. V mnogih odpadnih materialih se nahajajo Skodljive snovi, ki so
Skodljive za pe¢, dimnik in okolje.

Seziganje teh odpadnih materialov je prepovedano z zakonom. Prav tako ne sezigajte ostankov iverk, ker
iverke vsebujejo lepila, zaradi katerih lahko pride do pregrevanja peci.

Priporocilo za koli¢ino goriva, ki se nalozZi naenkrat:
Nasekanadrva (dolzine~33cm) 2do 3 kosi cca3kg/u

Privecji koli¢ini goriva se lahko zgodi, da steklo ne ostane popolnoma Cisto.
Kurjenje in normalni zagon

Na Casopisni papir in drobna suha drva (trske) naloZite 2 do 3 kose drobno nasekanih drv.
Zaprite regulatorje na zgornji ploSc¢i, regulator na sprednji strani pa popolnoma odprite.

Pri netenju peci pustite vrata kuriS¢a malce odprta (4-5 min), s Cimer boste preprecili rositev
stekla. Dokler se ogenj ne razgori, ne puscajte peci brez nadzora, da lahko kontrolirate ogen,;.

Ko se ogenj dobro razgori, odprite regulatorje na zgorniji plos¢i in zaprite vrata. Naenkrat ne
smete naloZiti preve¢ goriva. Pri nalaganju goriva pazite, da bo dovolj oddaljeno od stekla. Na
nastalo osnovno Zerjavico je najbolje naloZziti dve plasti goriva.

V normalnem zagonu morajo biti vrata zaprta, razen ko nalagamo gorivo.

Ce imate v dimovodni cevi vgrajeno zaklopko, naj bo popolnoma odprta, dokler se ogenj en
razgori.

Pri peci je s konstrukcijskimi reSitvami zagotovljeno, da so stekla na vratih vedno Cista.
Steklo lahko postane sajasto samo pri slabem izgorevanju. MoZni razlogi za slabo izgorevanje
sO:

« slabdimnik,

» priduSen dovod zraka (zaprt regulator nad prednjim delom kuris€a in dovoda na zgorniji

ploScEi)

* neustrezno gorivo

* naloZena prevelika koliCina goriva

+ Steklo bo postalo sajasto, ¢e ez no€ popolnoma zaprete regulatorje, da bi zjutraj imeli

ogenj. Zato priporo¢amo, da regulatorjev nikoli ne zaprete popolnoma. Priprite jih le
toliko, kolikor je potrebno, da steklo ostane Cisto in da imate zjutraj toplo pe€ in dovolj
Zerjavice za nadaljevanje gorenja. Hkrati svetujemo, da pono i naloZite 1 ali 2 vecCja kosa
komada goriva.

« Zavedajte se, da so deli peCizelo vroci in dalahko s pecjo rokujejo samo odrasle osebe.

Za netenje ognja nikoli ne uporabljajte Spirita, bencina ali kakSnega drugega tekoCega
goriva.
V blizini peCi ne hranite nikakrsnih vnetljivih tekoCin!
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Reguliranje moéi

Za reguliranje modi je potrebnih nekaj izkudenj, saj lahko na to vplivajo razlicni faktorji, kot
npr. podtlak dimnika in lastnosti goriva. £a enostavno uéenje rokovanja s pedjo se driite nasih
nasvetov. Za lazje rokavanje z Vaso pedjo, postopajte po nasih nasvetih.

Maoé se naravna s pomodjo regulatorja za primami zrak na zgomiji ploci in regulatorja za
sekundarni zrak na prednjem delu.

Moc pedi je odvisna od podtlaka v dimniku ("vleCenje” dimnika). Pri zelo visckem podtlaku
dimnika priporoéamo, da ga zmanjSate z zaklopko na dimovodni cevi, da boste lahko normalno
regulirali moc peci s pomodjo regulatorja za zrak.

Za praviino uporabljanje regulatorja zraka {moci} je potrebno nekaj izkugen], zato
postopajle ponasih nasvetin za laZje rokovanje z Vaso pedjo.

Mastavitve regulatorja za zrak za nazivno mog:

Regulatorji primamega zraka Regulator sekundarnega zraka
{na zgomiji plos&i) (ro€ica na prednjem delu)
EETY § § -
. N I_-'- I' g T
) a] J - ] ﬂ:‘l I.
Mastavitev regulatorja za zrak, za minimaino moé;
Regulatorfl primamega zraka Regulator sekundarnega zraka
{na zgomiji plosci) (rodica na prednjem delu)
| a0 0L
== — —

= Slika 2.
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Kurjenje v prehodnem obdobju

Pri kurjenju v prehodnem obdobju (ko so zunanje temperature visje od 15 °C) se lahko
zgodi, da v dimniku ni podtlaka (dimnik ne "vlece"). V takSnem primeru poskusajte s netenjem
ustvariti v dimniku podtlak. Ce vam to ne uspe, Vam svetujemo, da odnehate s kurjenjem. Pri
netenju ognja je dobro odpreti okno ali vrat prostora, da se tlak zraka v prostoru izenaci z
zunanjim.

Vzdrzevanje in ¢iS€enje peci

Po vsaki sezoni gretja je treba pe€ in dimovodne cevi in dimnik oCistiti od saj.

Ce se redna kontrola in &i$éenje zanemarita, se pove&uje nevarnost pozara v dimniku. V
primeru ognja v dimniku, postopajte po naslednjih navodilih:

* ne gasite zvodo

+ zaprite vse dohode zraka v pec¢ in dimnik

ko je ogenjugasnil, pokli€ite dimnikarja, da pregleda dimnik

* poklicite servisno sluzbo, oziroma proizvajalca, da pregleda pec

Pec je prebarvana z barvo, ki je odporna na visoke temperature. Ko se barva zapece (po
drugem ali tretjem kurjenju), lahko vse plosce peci Cistimo z vlazno krpo za Cis€enje.

Po daljSi uporabi lahko barva nad kuris¢em zbledi. Ta mesta lahko naknadno prebarvamo z
barvo, ki je odporna na visoke temperature. Ustrezno barvo lahko nabavite v specializiranih
trgovinah.

Steklo na vratih pecilahko oCistite z obiajnimi sredstvi za €iS€enje oken.

Ce se med delovanjem peéi pojavijo kakrénekoli motnje (na primer zakajenost), se obrnite
na Vasega dimnikarja ali v najblizji servis. Kakrsnekoli posege v pec lahko opravljajo samo
pooblascene osebe, vgrajujejo pa se lahko samo originalni rezervni deli.

Za CiSCenje emajliranih in obarvanih povrSin uporabljajte vodo in milo, neabrazivna ali
kemijski neagresivna pomivalna sredstva.

Jamstvo

Jamstvo velja samo v primeru, Ce peC uporabljate v skladu s temi tehni¢nimi navodili.
Moznost ogrevanja prostora

Velikost ogrevanega prostora je odvisna od nacCina gretja in toplotne izolacije prostora.

Z gretjem s posameznimi viri toplote nazivne toplotne moci 9,5 kW je, odvisno od grelnih
pogojev, mozno zagreti:

priugodnih pogojih 160 m°
pri manj ugodnih pogojih 105m3
prineugodnih pogojih 75m3

Obcasno gretje ali gretje s prekinitvami je uvr§€eno med manj ugodne ali celo neugodne
grelne pogoje.

Izbira dimnika

Zadimenzioniranje dimnika po DIN 4705 veljajo naslednji podatki:
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Nazivna toplotna mo¢ u [kW] 9,5 kW
Pretok mase dimnih plinov (m) 8,5 als
Srednja temperatura dimnih plinov za dimnim nastavkom 265 °C
Najmanijsi podtlak dimnika [p] pri nazivni toplotni moci 0,12 mbar
Najman;jsi podtlak dimnika [p] pri 0,8-kratni nazivi toplotni moci 0,10 mbar

Se enkrat tisto najpomembnejse:

* Pri kurjenju dodajajte samo takdno koli€ino goriva, ki zadostuje za v tem trenutku potrebno
toplotno moc.

* Pridodajanju goriva morajo biti regulatorji na zgornji ploSci zaprti.

« Po dodajanju goriva odprite regulatorje zraka, dokler se ogenj dobro ne razgori. Sele nato
lahko nastavite regulator v polozaj, ki odgovarja zeleni toplotni moci.

» Popolnoma se pridrzujte tehni¢nih navodil, posebej pa morate biti pozorni na to, da naravnate
regulatorje za zrak na pravilno pozicijo, kar bo omogocilo Cisto izgorevanje goriva ter Cisto
steklo.

+ PeCnamestite v ustrezno velik prostor, za katerega zadostuje nazivha moc peci.

* lzogibajte se delovanju peci pri minimalni jakosti. Ponoc€i pustite regulatorje odprte le toliko,
kolikor je potrebno, da imate zjutraj dovolj osnovne Zerjavice, da lahko brez teZzav zanetite nov
ogenj. Zato morate imeti suh i majhen les.

+ Pri CiSCenju, tj. odstranjevanju pepela, pustite dovolj pepela, da bo z njim v visini valovitih
reber prekrita celotna spodnja plos¢a, skupaj z drse€im elementom. Tako

omogocate trajno zarenije ter S€itite spodnjo plosco.
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Rezervni deli - pribor (stran 82, slika 3):

POZ. STEVILKA IME DELA OZNAKA LIVA
103 ZGORNJA PLOSCA TE-03
104 SPREDNJA PLOSCA TE-04
105 USMERJEVALEC ZRAKA-UKRIVLJEN TE-05
106 ZACELJE TE-06
107 ELEMENT PRED PECJO TE-07
108 NOGA TE-08
109 ZUNANJA STRANICA TE-09
111 VRATA UKRIVLJENA TE-11
112 SCITNIK ZACELJA TE-12
113 PREGRADA TE-13
114 NOTRANJA STRANICA TE-14
116 REGULATOR ZRAKA TE-16
118 POKROV NASTAVKA ZA DIM VE-118
125 POKROV ZGORNJE PLOSCE TE-25
126 DIMNI NASTAVEK TE-26
127 POKROV NASTAVKA ZA DIM TE-27
128 SPODNJA PLOSCA TE-28
129 DRSECI ELEMENT TE-29
130 SCITNIK STEKLA TE-30
131 DRSNI VLOZEK ZA RESETKO TE-31
200 DRZALO STEKLA
202 PLOCEVINA OGNJISCA
203 PLOCEVINA ZACELJA
204 SCITNIK ZGORNJE PLOSCE
206 REGUKATOR SEKUNDARNEGA ZRAKA
02-000 ROCKA VRAT KURISCA
07-000 VRATNA VRZMET - sklop
212 PRITEZNA NAVOJNA SIPKA
220 MASKA
222 PEPELNIK
223 VAROVALO ZA PEPELNIK
321 STEKLO
352 ROCAJ-GUMB

PRIBOR:
801 GREBLJICA

PRIDRZUJEMO S| PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO
NA FUNKCIONALNOST IN VARNOST NAPRAVE!
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M3JABA O YCAIMALUEHOCTH
N3jaBrbyjemo ga je oBaj Npou3BOA Y carflacHoCTU ca BUTHUM 3axTeBuma
EH 13 240: 2001/A2:2004/AC:2007-08, n Hoc (( €  o3waxy,
y cknagy ca gupektusom EU 305/2011.

MNoxkera, 22.02.2018.

) Plamen ..o €

HR-34000 PoZega, Njemacka 36 08
Ypehaj je npensuheH 3a noBpeMeHo noxewe  Intermittent burning appliances

EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
[Meh Ha yBpCTa ropuea Roomheaters fired by solid fuel
Tun/Typ: Tena N
MwvHuManHa ygarbeHoCT of 3anarbMBux Marepujana:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Wcnpegn/front: 1000 BouHo/side: 300 [losagw/back: 300 W3Hag/fop:1000

KoHueHTtpaumja CO uegeHnx Ha 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,09 [%]
Temnepartypa gumHux racoea:  Flue gas temperature: 265 [°C]
HomMmunHanHa cHara: Nominal output: 9,5 [kW]
CTteneH uckopuwhetja (ropmuso): Energy efficiency (fuel): 80,5 [%]
[pBo Wood

dabpuykn 6poj: Serial No:

Mpoy4yunTe ynoTcTBO 3a ynoTpeoy. KopucTtuTte npenopy4yeHa ropusa.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

[ope nomeHyTe BPeAHOCTUN BaXke CaMo Y UCMUTHOM YCITOBMMA.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
3emsba nopekna: XpBaTtcka Made in Croatia
NoouHa npousesoawe/year of production:
bpoj N3jase o ceojctBuma/Number of the DoP: 0060-CPR-2020/01/22

Bpoj nabopaTtopuja 3a Tectuparwe/Number of the notified test laboratory: NB 1015
AnapaT Cce He MOXe KOPUCTUTN Ca ANMMHbavyHUM ONMHAaKOM.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TEHA H je npovsson guv3ajHupad y cxnafy ca MoOgspHaM TPEHOOBMMA, a8 Kpace ra
|8AHOCTABHOCT MOOEPHWX PABHWX NUHKE Npunaransyenx ceuM npoctopuma, [leh je
wapafieHa 0O KBaNWTETHOr CHMBOM NWea, ODOjEHa UPHOM TEDMUYKM NOoCTojaHoM Dojom koja
npow3sogy aaje Borar uarnen.

Kpo3 pendika ocTakrbeHa BpaTa BMad ce LUeno NoMMIITE WTo e NpujatHy atMoctepy
greopeHe Batpe. 360r cneundindHOr QOBOAS NPUMAPHOT W CEKYHAAPHOr BA3Oyxa CTakno
OCTaje YMCTO TOKOM NoKeH:a. [eh uMa KBanuTeT TRajHOMAPHOCTK, 8 BaTpy Huje noTpebHo ga
FACHMTE W TOKOM BULLIE faHA.

Moaneamo Bac pa NAXTBWMBO NMPOYMTATE OBO ¥TYTCTBO, wro hie Bam omoryhutn oa
nocTurHeTe Hajborne peaynrarte eeh kog npeea ynoTpebe.

Mehyoosorsasa ButHum 3axTesuma EH 12 240w ook (€ oaxaky.

TEXHWYKKW NOOALLM:
OWMEHIWMJE: BxWxd THx7o%52 cm
MACA: 163 kg
HOMMHANHA CHAA: 9.5 kW
OOoBO0 AMMHKMX TACOBA:
no3angM v rope: @150 mm
BMCIHMHA OBOOA HA 3AOHROJ CTRAHK
D0 rooa oo CPEOQUHE: 600 mm
MPEJAHWU NMPOCTOP: 0o 200 m?
roPWBO: Opeo

¥pehaj 3a nokanHo rpejatke NnpocTopa ca
JATBOPEHMM KOMOPOM 33 CaropeBarme

-LEl]

YNYTCTBO 3ANOCTABIbAKE

Mprensy4aK 3a AWMHsaK MCNopyYaHor Npovaenaa je crpara, MNocToju onuWia Koja je NpUErsyYeHa u
ogoaro. [fa Brore ca NOBE3ANK OAD3ID, CNEWTE YNYTOTBA NPMKEIAHE HA cnur 4, cTpana B3,

Mpeorey nnoyy (o, 104 | yMETHUTE Ha MECTD NPEME CHRMUKM HE HAGNOBHD] CTREHK.

Ha epara nehs, Ha O0e WapKEe, MOWEe 03 Ce yrpaauw onpyra soja obeabetyje na epata e Mory 03
OCTaHY OTEODEHS, OCMM KOO NOEHsA.

||

]

Crnveat. o L= ;

-

Oa BucTe onpyry yrpaaxne noTpedso ja:

-BPETA 3ATROPUTE, CRMHWTE NPE/HY NNOMY, M3BAONTE OCOBMHWLY 3 A0HE WEPKe, CTasnTe “wmbyc”
3BEPTAH Tako 43 uiahe oko 15-Tak mm #3 wapke. Ha 3aBpTatk: CTAEUTE ONpYyry, K0ja MOpa Oa e Mano
NpegHanperHe, Tako 0a jegad kpaj 2akeaqyu Ha pyD epara. Onpyry NpUopeEsajTe, 3aepTad HabujTe, Ha
JABPTAH: CTABMTE JATBOPAHY MATHUY [BAOM Chkey 1),
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MpocTopHU Nnpeaycnosu

Ako npocTopwuja npeasuheHa 3a yrpagky nehv uma nod of nako 3anarbvMBor UM TemneparypHo
oceTSbMBOr Matepujana, neh moparte Aa nocrtaBsute Ha Heropusy nognory. MNoanory Tpeba aa 6yae Tako
ONMEH3NOoHUCaHa, aa byae seha og ocHoee nehu: 604Ho 1 no3agm 40 cm, a ca npeghse ctpaHe 60 cm.

Hajmarun pasmak og TemnepaTtypHO OCETIbMBUX MaTepujana 604Ho n nosagm je 40 cm.

TemnepaTypHO OCETIbUBKU MaTepujanu y AMPeKTHOM NOAPYYjy UcujaBara TonnuHe, ucnpeq nehu
Mopajy Aa umajy HajMamu pasmak og 120 cm. Neh mopa ga 6yae nocTaBrbeHa Ha BOAOPaBHY NOBPLUMHY,
anpocTtopujay Kojoj je yrpafheHa Tpeba fa nma AOBOSbHY KONMUYUHY CBEXET Baddyxa 3a usrapate.

YKonuko je y npocTtopujy yrpafeH HekakaB acnupartop (Hama) uimM HekakaB ApyrM notpoLuay
Ba3gyxa, NnoTpebHo je Kpo3 nocebaH OTBOP Ca 3aLUTUTHOM MPEXOM, Koja He MOXe Aa ce 3a4enu, aa ce
ocurypa pefoBaH JOTOK CBEXET Ba3ayxa.

Mpukrby4ak Ha AMMHaK

Mpenopy4vyjemo ga 3a NpukibyyYak Ha AMMHEbAK KOPUCTUTE yobu4dajeHe (CTaHaapaHe) OMMOBOOHE
LEeBM N KOrbeHa ca yrpaheHoM 3aknonkoM (KnanHom). YHyTpaLluHwu NnpevyHuk aumosogHe Lesu je 9150
mm.

[dnmoBoaHe LeBU (korieHa) NocTaBUTE YBPCTO M HEMPOMYCHO Ha AMMHM HacTaBak nehu. Takohe,
Mef)yCOOHO MX 4YBPCTO WM HEMPOMYCHO CMOjUTE U YBPCTO M HEMPOMYCHO MNPUKIbYYUTE Ha OUMH-AK.
[OunmoBoaHa LieB He cMe a 3aaupe y NonpeyvHn Npecek AuMhsaka.

Mpunukom noctaerbaka nehr NOTpedHo je Aa ce NpuapxaBaTe HaUMOHAHNX, eBPOMCKUX HOPMU,
Kao 1 fIoKanHux nponuca 3a oBy BpCTy ypehaja.

YNYTCTBO 3AYINOTPEBY
MpBo noxewe

O63upom ga je neh nspaheHa 13 cMBOr fiMBa, BOAUTE pavyHa O CKITOHOCTM CMBOT JIMBA Ka NyLaky
300r Harmnux M HeyjeqHavyeHUX TOMMOTHMX onTepehera. 360r Tora NPUNIMKOM MPBUX JOXEeH>A
(Hajmarbe 10 catu) noxute ymepeHoM BaTpoMm (nywewa He cMmujy outu Beha oa nona
npenopy4yeHe KOfMMMYUHE ropMBa 3a HOMUHarnHy cHary). 3a notnany KOpUCcTUTEe HOBUHCKU nanup u
TaHKa cyBa apBa.

YNO30OPEHKE! 3a notnarbumBawe BaTpe HUKAA He KOPUCTUTE LWNUPUTYC H OGEeH3UuH.
BAXKHO:

Mpe npBor noxera 06aBe3HO CTaBUTE CMNOj Nenerna unm necka Ha goky Nio4vy NoXULTa u To Tako
Ja npekpujy Tanacacta pebpa v cpefHun 4eo JoHe Mode, 3ajeqHO ca KNMM3HUM peLLeTKacTUM rasuiTem
(,pocToM").

Kog unwhemsa, Tj. oAcTparMBarba nenerna ocraBmTe 40OBOSbHO MNernerna Aa KoMnneTHa goka nnoya,
3ajegHo ca KnNusHuMM pocTom, Byae npekpvBeHa y BUCUHM TanacacTux pebapa. Tako omoryhasaTe
TPajHOXAPHOCT U LUTUTUTE OO0HY NII0YY.

MNeh Hema knacuyHO pelueTKkacTo rasuwTte, Beh knm3Ho. OHO CNyXuW caMO 3a OACTpakuBaHke
nenena y nenerbapy, He 3a AOBOA Ba3gyxa 3a usrapawe. [leneo He TpebaTe yknahwartu 4ecTo, ako
NOXWUTe KBanuTETHUM ApBuMMa. BUTHO je aa cnoj nenena He NpekpvBa OTBOpPEe 3a yra3 npuMmMapHor
Ba3gyxa Ha 604HUM cTpaHuLama.

OBakaB npousBoa 6e3 pelwleTkacTor rasvwita Aaje KBanuTeT TpajHOXapHOCTM U BaTpy Huje
noTpebHo fa racuTe CBe 0 yKNawaka nenena.

Yno3HajTe ce ca perynucawem Basgyxa Ha Bawoj nehu, WTo je onmcaHo y OBOM ynyTCTBY NOA
HacnoBuMa “Jloxere n HopManaH noroH” n “Perynucamnse cHare”.
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lMeh je obojeHa 6ojom OTNOPHOM Ha BUCOKY Temnepatypy. Kog npsor noxewa oBa 060ja
nocTeneHo CTBpAHAaBa, Na Moxe Aohu OO AMMIbeHa U KapakTepucTudHor mupuca. 36or Tora ce
nobpuHuTe ga npoctopuja byne 4obpo NpoBeTpeHa.

Yno3opene! AKO NpBO Nnoxewe HUje ymepeHo moxe aohu o owrtehewa 60je.

Kog nmpBor noxewa He CTaBrbajTe HWKakBe npeameTe Ha neh u mnsberasajte goavpvBan-e
060jeHunx genosa. [logupuearweM 61 Morna fa HacTaHy owTehewa Ha HECTBPAHYTOM Crojy 6oje.

MpuknagHo ropuso

Meh je npegsuheHa 3a Noxere NCKIbYYMBO APBMMA, Tj. FOPUBOM KOje MMa Manu cagpaj nenena, a 1o cy:
OykBa, rpab 1 6peaa.

MoxersHo je Aa je ropueBo CyBO, Tj. Aa My BnaXHoOCT He npenasu 20%. Kog noxerwa BnakHUM gpBuma
HacTaje macHa 4Yaf)a Koja MoXe [a M3a30Be 3a4enibete AUMH-aKa.

Kapa kopucTtute apBeHe 6pukeTe, MMajTe Ha ymy aa nmajy Behy kanopujcky BpegHocT 1 ga ce ypehaj moxe
OLUTETUTU MPErpeBaH-EM.

He cnarbyjTe HuWKakaB OTnag, HaApO4YMTO MNMACTUKY. Y MHOMMM OTMagHUM MaTepujanvma Hanase ce
LIKOABUBE MaTepuje, Koje cy LUTETHe 3a neh, ANMHaK U OKOSUHY.

CnarbvBatrse OBMX OTNagHUX MaTepujana 3abpaneHo je 3akoHOM. Takohe, He cnarbyjTe ocTaTke uBepuue,
Byoyhu oa neepuua cagpxu nenak kojy Moxe Aa n3asoBe nperpejaBate nehu.

lMpenopyka 3a Konn4nHy ropmea koja ce gogaje jeqHOKpaTHO:
Llenana gpBa (gyxuHe ~33cm) 2 no 3komaga cca3kg/c
Koa Behe konu4nHe ropuBa MoXe [ia ce 4ecy Aa CTaKIo He OCTaHe NOTMYHO YACTO.

Noxewe un HOpManaH noroH

Ha HOBMHCKY XapTujy ca CUTHUM CyBUM ApBUMa cTaBuTe 2 A0 3 KoMaga CUTHUje LienaHnx apsa.
PerynaTtope Ha roph0j Nno4m 3aTBOpUTE, a perynaTop Ha npegH0j CTpaHn 0OTBOPUTE NOTMAYHO.

Koa notnarbmBaka nehu octaBuTe BpaTa NoXuLiTa Masno oTBopeHa (4-5 MUH.) 1 Tako nsberHure
poluene ctakna. [1ok ce Batpa He pasropu He ocTaBrbajTe neh 6e3 Haa3opa, kako bucte mornu aa
KOHTpOnuLieTe BaTpy.

Kaga ce BaTpa gobpo pasropu OTBOpUTE perynatope Ha ropwoj niovu u 3aTBopuTe Bparta.
WN3beraeajTe aa oajeaHom ctaBuTe npesuLle ropusa. Kog AoaaBana ropmsa npunasute ga oHo éyae
NPUMEpPEHO yaarbeHo of cTakna. Ha ctBopeHy OCHOBHY ap Hajborbe je Aa ctTaBuTe ropusBo y ABa
cnoja.

Y HopmarnHoM noroHy BpaTa Tpebajy aa byay 3aTBopeHa, 0CMM Ko, [oAaBaHa ropyBea.

Ako nmare yrpaheHy 3aknonky y AMMOBOLHO] LIEBU, APXKUTE jy NOTNYHO OTBOPEHY, JOK Ce BaTpa
He pasropw.

Koa nehu je koOHCTpyKUMjckMM peluerem ob6e3befheHo ga cTakmno Ha BpaTtuma yBek byae 4ncTo.

CTtakno moxe ga ce 3aragm Yahy ako je nowle nsrapame. Moryhu yapoum nower nsrapara cy:

* MO AUMHsaK

* NpuryLeH JOBOA Ba3ayxa (Tj. 3aTBOPEH perynarop Ha npeHoj CTpaHu U AoBOo[, Basayxa Ha
FOPH-0j NS104N)

* Heopgrosapajyhe ropmso

+ ybBayeHa npeBenvka Konu4nHa ropmea

» Crakno he ce 3araguTu Yahy ako npeko HOhM NOTMNYHO 3aTBOPUTE perynartope aa bucTte yjyTpo
nmanu Batpy. 360r Tora npenopy4vyjeMo ga perynatope Hukaga He 3aTBopuTe MOTMNyHO.
[MpuTBOPUTE MX TONMKO KONKMKO je NoTpebHo aa ctakno Byae 4icTo, a Aa yjyTpo nmarte Tonny
neh 1 4OBOSBLHO Xapuy 3a HacTaBak ropexa. Y3 To caBjeTyjeMo Aa 3a npeko Hohu ctasute u 1
UM 2 KpynHWja komaga ropusa.

* Bogute padyHa ga cy genosu nehu spyhu n ga neh cmejy ga KopucTte camo ogpacsiu.
3a noTnarbMBarwe BaTpe HWKaA He KOPUCTUTE LUNUPUTYC, BEH3UH UM HEKO OPYro TeYHO
ropmeo. He 4yBajTe HMKaKBe 3anarbmMBe TEYHOCTU Y Orin3nHu nehu!
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Perynucasse cHare

Ja perynucare cHare notpebuo je HewTo wekycTea, Byayhu oa paanuuny dakTopu mory
fa YTHHY Ha TO, Ka0 HNP. NOANPUTHGAK OMMiaKa W CBOJCTEA ropuea. KopucTvTe Halle caseTte,

Kako BUCTE LWTO NaKLe Hayulnm Aa pyxkyjere Bawom nehin.

CHara ce perynuwe nomohy perynartopa NpUMapHOr Baiznyxa Ha ropss0j NOoYM W

PEFYNATOPE CeKYHAAPHOT BAZAYXE Ha NPEAH0] CTPAHM.

Crara nefiu 3381CH W OF NOQNPUTHCKE ¥ QMMEsaRY ("ByqK" gumMieaka). Kog seoma senvkor
NOANPUTHEKA ¥ OWMISaEY NPEnopyYyjeMo Aa ra cmasuTe nomohy 3aknonke Ha QMMOBOOHUM
LEBMMA, KaKo BCTE MO 48 HOPMANHD PErynWiLETe cHary nomohy perynaropa saagyxa. 3a
WenpaBHo Kopuwherse perynatopa Baigyxa noTpebHo je mano wckycTea, 36or Tora

WCKODUCTUTE HALLE CABETE Kako BUCTE WITO NaKwwe Haywyunu fa pyryjere Bawom nehin,

HamelwTawes perynaropa 3a Basanyx, 3a HOMHHaNHY cHary:

Perynatopu NpyuMapHor Basayxa
(Ha ropssoj nnouM)

Perynarop cexyHOapHor Baanyxa
(Py4MLA HE NPeaHO] CTPaHK)

Y ( (D

- r

e—

HamelwTawe perynaropa 3a 8aanyx, 3a MUHWMANHY CHary,

Perynaropy npuMapHor saanyxa
(Ha ropssoj nnoymM)

 apntl b
—
o

Perynarop cekyHaapHoT Basayxa
(py4YMUa Ha NPeaH0j CTPaHK)

Crivka 2.



INoxeke y npenasHoM nepuoay

Kog noxehnsa y npenasHom nepuogy (kaga cy cnorbHe Temnepatype suwe og 15° C) moxe
[a ce gecuv fa y AMMHsaky Hema nognpuTtucka (Aumisak He “Byye”). Y TOM crydajy nokywajte
noTnarbMBakbeM OUMH-aka Aa ocTBapuTe noTpebaH nognputucak. AKO y TOMe He ycneTte,
caBeTyjeMo Bam ga ogyctaHete o noxera. KopucHo je npunukom notnarbneara BaTpe aa
OTBOpPMTE NPO30P UIK BpaTa NpoCcTopuje Aa ce yjeaHaum nputucak Basgyxa ca CrnosbHUM.

OppxxaBar-e 1 Ynwhewe nehu

HakoH cBake ce30He rpejarba noTpebHo je Aa neh, AMMoBoaHE LIeBU U ANMHaK O4UCTUTE Of
Hacnara Jyane. AKo ce 3aHemMapu pedoBHa KOHTposia u yiwhere, noeehasa ce onacHOCT o[
noxxapay aAnMmaky. Y crnyyajy rnojase Batpe y AMMHaKky nocTynute Ha cnegehn HaumH:

* He ynoTpebrbasajTe BOAY 3a rallexe

* 3aTBOpUTE CBe LoBOAe Basayxay neh n gumMmak

* HaKOH LUTO Ce BaTpa yracuna no3oBuTe AUMHMYapa aa npernega ouMhsak

* NM030BMTE CEPBUCHY CNYyXby, 0oAHOCHO Npou3Bohaya aa npernega neh

[Meh je obojeHa 6ojoMm OTNOPHOM Ha BUCOKe TemnepaTtype. HakoH wTo ce Goja 3anedve
(HakoH gpyror unu Tpeher noxewa), CBe NOBPLUMHE Nehn MoXXeTe Aa YNCTUTE laraHO MOKPOM
Kprnom 3a Ynwheme.

HakoH gyxe ynotpebe 6oja moxe ga n3bneam Ha Hekum mectuma. OBa mecTa MoXeTe
HakHagHo ga obojute 6ojom OoTNOPHOM Ha Bucoke Temnepartype. Ogrosapajyhy 6ojy moxete
AaHabaBuTe y cneunjannsoBaHnm NpogaBHULamMa.

Crakno Ha BpaTuma nehu moxeTe ga odunctute yobudajeHum cpeacTBMMa 3a npamse
NPO30PCKOr CTakna.

Ako 3a Bpeme paga nehu ce nojaBe 6uno kakBe cMeTh€ ( Kao HNp. AUMIbERE), 0OpaTuTe ce
Bawem gumHuyapy nnm Hajonmkem cepaucy. bruno kakee 3axsate Ha nehu cmejy aa page camo
osnawheHa nuua, a yrpahyjy ce camo opuriHasnHu pesepBHu 4enosu.

3a unwhere emajnoBaHux n 060jeHNx genoBa KOpUCTUTE BOAY U canyH, HeabpasusHe unu
XEMWjCKM HearpeCcuBHe AeTePLIEHTE.

MapaHuuja

FapaHUMja Baxu caMo Yy clyyajy kaga ce neh KOpucTu y cknagy ca OBUM TEXHUYKUM
ynyTCTBOM.

MoryhHocT rpejata npoctopa
BenunumHa rpejaHor npocTtopa 3aBnCKU 04 Ha4YNHY rpejakba 1 TONMOTHE 13onavuje npocTopa.

3arpejame nojeguHa4YH1MM U3BoprmMa TonIMHe HoOMUHarnHe TonnoTHe cHare 9,5 KW, moryhe
je, 3aBUCHO 0f1 ycroBa rpejawa, aa ce 3arpeje:

KO MOBOSbHMX yCroBa 160 m°
Kog Make noBosbHMx ycrioea 105 m3
KO[, HEMOBOSbHMX YCII0Ba 75m3

[MoBpemeHo rpejarwe Unu rpejakse ca npekanmMa cmaTpa ce Kao Makbe NOBOSbHU UK Yak
HEeMnoOBOSbLHM YCINOBU rpejamsa.
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N360p gummaka

3a gumeH3noHucamne aummaka npema DIN 4705 Baxxe cnegehu nogaum:

HomuHanHa TonnoTHa cHara [KW] 9,5 kKW
MaceHun NpoTOK AMMHKX racoBa (m) 8,5 gls
Cpeawa Temnepatypa OUMHUX racoBa M3a OMMHOI HacTaBka 265 °C
Hajmarsu nognputucak gumeaka [p] kog HoMuHanHe TonnotHe cHare| 0,12 mbar
Hajmatm nognputucak gummaka [p] npu 0,8-CTpykoj HOMUHANHOj TONMOTHO] CHa3N 0,10 mbar

Joul jegaHnyT OHO HajBaXkHuje:

* Mpunukom noxera gofajTe camo OHY KONTMYUHY ropmBa Koja ogroBapa NnoTpebHOj TONIOTHO)
CHa3ny TOM TPEHYTKY.

» Kop gopasansa ropmsa perynatopu Ha ropks0oj nnoydm tpebajy ga 6yay 3aatBopeHu.

* HakoH gogaBarba ropvBa perynartope Basgyxa LOBOSbHO OTBOpUTE A0K ce BaTpa 4obpo He
pasropu. Tek Tagja MOXeTe Oa CTaBuTE perynatop Yy MoroXaj KOju oaroBapa >XerbeHoj
TOMSOTHOj CHa3w.

* Y noTnyHOCTU ce npuapKasBajTe TEXHUYKOr YNyTCTBa, a HaApOo4uuMTy Naxwy obpaTtute ga
perynartope Basgyxa NnocTtaBuTe y NpaBunaH MosfoXxaj U Tako ocurypaTte YMCTo u3rapakse
ropvBa 1 YNCTO CTaKMO.

» [leh noctaBute y npoctopujy ogroapajyhe BenuymHe Tako ga notpeba TonnunHe ogrosapa
HOMWHamNHOj CHa3u nehn.

* W3berasajte pag nehu kog MMHUManHe cHare. lNpeko Hohu ocTaBuTe perynatope oTBopeHe
TONMMKO KOSMMKO je NMOoTpebHOo Aa yjyTpo MMmarte AOBOSbHY OCHOBHY Xap u ga 6e3 npobrnema
MOXeTe [ja yCnocTaBuTe HOBY BaTpy. 3aTo MopaTe NOHOBO a MMaTe cyBa U CUTHa ApBa.

* Kog unwhemsa, Tj. oacTpambmnBama rnenena octaBuTe 4OBOSLHO Nenena ga KoMnietTHa oka
nnoya, 3ajeaHo ca KNM3HMM peLleTkacTuM rasuwitem, byae npekpmeBeHa y BUCUHKU TanacacTunx
pebapa. Tako omoryhasare TpajHOXXapHOCT U LUTUTUTE LOHY MI10YYy.
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Pe3epBHu genosu - npubop (cTpaHuua 82, cnuka 3):

Mo3. 6poj HasuB pena O3Haka ognuBka
103 FOPHA MJIOYA TE-03
104 NMPEOHA CTPAHA TE-04
105 YCMEPVBAY BA3OYXA 3AKPUBJHLEHW/ TE-05
106 3A0HA CTPAHA TE-06
107 MPEOHA MJTOYA TE-07
108 HOrA TE-08
109 CMNOJbHA BOYHA CTPAHA TE-09
111 BPATA 3AKPV/BJbEHA TE-11
112 WTUTHNK 3AOHE CTPAHE TE-12
113 MPEMPAOA TE-13
114 YHYTPALWHA BOYHA CTPAHNLA TE-14
116 PEIYJITATOP BA3OYXA TE-16
118 MOKIMONAL ANMMHOIr HACTABKA VE-118
125 MOKNOMNAL, MOPHE MNOYE TE-25
126 ONMHN HACTABAK TE-26
127 MOKIONAL ANMMHOIr HACTABKA TE-27
128 OOHA TJTIOYA TE-28
129 KNMNM3HO PELWLETKACTO N 3NLWTE (,POCT") TE-29
130 WTUTHUK CTAKNA TE-30
131 KINMN3HM YMETAK POCTA TE-31
200 OP>XAY CTAKNA
202 JIMM NENENMALWTA
203 JIMM 3A0HE CTPAHE
204 WTUTHNK TOPHSE TJTONE
206 PEMYJIATOP CEKYHOAPHOI BA3YXA
02-000 PYUYKA BPATA JIOXXKULITA
07-000 OlNPYTA BPATA - CKNOI1
212 NMPUTE3HA HABOJHA LLUATIKA
220 MACKA
222 MEMNEJBAPA
223 rPAHNYAP TEMNEJbAPE
321 CTAKIO
352 PYUYMUA PEIYNATOPA

NMPUNBOP:
801 YKAPAY

3AO0P>XXABAMO NMPABO HA NMPOMEHE KOJE HE YTUYY
HA ®YHKUMOHAJIHOCT U CUTYPHOCT AMNAPATA!
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DEKLARACJA ZGODNOSCI

Oswiadczamy, Ze niniejszy produkt spetnia zasadnicze wymagania normy
EN 13 240: 2001/A2:2004/AC:2007-08, i ma oznakowanie C E :
zgodnie z dyrektywg EU 305/2011.

Pozega, 22.02.2018.

) Plamen ..o C€E

HR-34000 Pozega, Njemacka 36 08
Urzadzenie o przerywanym spalaniu. Intermittent burning appliances
EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
Piec na paliwo state Roomheaters fired by solid fuel

Tip/Typ: Tena N
Minimalna odlegtos¢ od materiatow palnych:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Przod /front: 1000  Bok/side: 300  Tyl/back: 300 Goéra/top: 1000

Emisja CO przy 13%0.:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,09 [%]
Temperatura spalin: Flue gas temperature: 265 [°C]
Moc nominalna: Nominal output: 9,5 [kW]
Sprawnos¢ (paliwo): Energy efficiency (fuel): 80,5 [%]
Drewno Wood

Numer seryjny: Serial No:

Prosimy o przeczytanie instrukcji obstugi. Prosimy o uzywanie paliwa zalecanego.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Powyzsze wartosci sg wazne tylko w warunkach badawczych.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Kraj pochodzenia: Chorwacja Made in Croatia
Rok produkciji /year of production:
Numer deklaracji wtasciwosci uzytkowych/Number of the DoP: 0060-CPR-2020/01/22
Numer notyfikowanego laboratorium badawczego/Number of the notified test laboratory: NB 1015

Urzadzenia nie mozna uzywac ze wspolnym kominem.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TENA N to produkt zaprojektowany zgodnie z nowoczesnymi trendami | czdobiony
prostymi liniami tak aby mogt byé dostosowany do wszystkich pomieszczen, Piec wykonany
jest z wysokiej jakosci zeliwa, malowany na czamo zaroodporng farba, ktdra nadaje produktowi
estetyczny wyglad.

Duze przeszklone drzwi, pozwalajg zobaczyt cate palenisko | stworzyé bardzo dobrg wizje
ognia. Ze wzgledu na szczegdlny uklad doprowadzenia powietrza pierwotnego | widrnego do
szyby, pozostaje ona czysta podczas palenia. Piec charakteryzuje sie ogniem cigghym i nie
powinno go gasic przez kitka dni.

Prosimy o UWAZNE PRZECZYTANIE INSTRUKCJI obslugi, aby osiagngc najiepsze
rezultaty jJuzZ przy pierwszum uZyoill.

Piec spelnia zasadnicze wymagania normy EN 13 240ima (€ oznakovanie.

DANE TECHNICZNE:
WYMIAR : W x SZxDE ToxThx52cm
WAGA: 163 kg
MOC NOMINALNA: g2.5kw
WYLOT SPALIN —tyti gora: @150 mm
WYSOKOSE RURY ZTYLU OD
PODEQGI DO SRODKL: GO0 mm
MOZLIWOSCIGRZEWCZE: do 200 m?
PALIWO: drewnao

Miejsco wy ogrzewacz pomieszczen z
zamknigta komorg spalania

INSTRUKCJAINSTALAC.JI

Whylot spalin znajduje sie w tylne] czescl dostarczonego produkiu. Istnieje rowniez
mozliwost podigczenia wylotu spalin od gory. Aby podigczyt wylot spalin od géry, postepuj
zgodnie Z instrukcjami pokazanymina Rysunku 4, strona 83,

Pdlka (poz. 104) powiniena byé umiesciona w sposab pokazany na zdjeciu na pierwsze) stronie.

W zawiasia dolnym drzwi pieca, moZna umiescic sprezyne gwarantujace] zamkniacie drawi,
oprocz podczas zatadunku.

— - - - -

——

Rysunek 1. a

(I

Doumieszczenia spraynea nalezy:

- zamkngc drzwi, usungc polke, usunaé kolek z zawiasu dolnego, umiescié srubeg "imbus” tak,
aby wstawala z zawiasu okoto 15 mm. Na srubg powinno zaloZye napraZong spreLyng w sposob, 2e
jeden koniec zapiety jest do krawedzi drzwi. Sprezyne podirzymywad, Srub whbic | umiescic nakretke
zamknietg na srube (rysunek 1).
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Wymagania dla pomieszczen

Jezeli podioga w pomieszczeniu zainstalowania pieca jest tatwopalng Ilub wrazliwa na
temperature, powinna by¢ zabezpieczona materiatem nepalnym o szerokosci co najmniej 40 cm
poza $ciang tylng i boczng i 60 cm poza Sciang przednig pieca. Minimalna odlegto$¢ materiatow
wrazliwych na ciepto od sciany bocznej i tylnej powinna wynosi¢ 40 cm. Odlegtos¢ od przodu pieca z
uwagi na promieniowanie cieplne powinna wynosic, co najmniej 120cm.

Piec powinien by¢ umieszczony na rownej powierzchni w pomieszczeniu w ktérym zapewniana
jestdostatecznailos¢ swiezego powietrza do spalania.

Jezeli wtym samym pomieszczeniu zainstalowany jest aspirator (okap kuchenny) lub jakiekolwiek
inne urzadzenie pobierajgce powietrze, poprzez oddzielny otwor z siatkg ochronng, ktérg nie mozna
zablokowaé, nalezy zapewnic regularny doptyw swiezego powietrza.

Podtaczenie do komina

Przy podtgczeniu do przewodu kominowego zalecamy uzycie standardowych rur spalinowych i
kolana z zainstalowang przepustnica. Wewnetrzna srednica rury spalinowej wynosi @150 mm. Rury
spalinowe i kolana powinny by¢ przymocowane mocno i szczelnie do wylotu spalin pieca i komina.

Rury spalinowe nie moga wystawac poza przekroéj przewodu kominowego.

Przy montazu pieca nalezy przestrzegac¢ norm krajowych i europejskich i przepiséw lokalnych dla
tego typu urzadzen.

INSTRUKCJAOBSLUGI
Pierwsze rozpalanie

Ze wzgledu na to, ze piec jest wykonany z zeliwa szarego, nalezy wzig¢ pod uwage tendencje
zeliwa na pekanie z powodu nagtych i nierbwnomiernych obcigzen cieplnych. Z tego powodu,
pierwszego rozpalania (przynajmniej 10 godzin) powinno sie dokonaé¢ przy umiarkowanym
ogniu (ilosci paliwa nie powinny przekracza¢ potowy ilosci zalecanych przy mocy
nominalnej). Narozpatke mozna uzywa¢ gazetyisuche szczapy drewna.

OSTRZEZENIE! Nie uzywa¢ alkoholu i benzyny do zaptonu lub ponownego
zaptonu.
WAZNE:

Przed pierwszym rozpalaniem nalezy potozy¢ warstwe popiotu lub piasku na ptycie dolnej
paleniska tak, aby pokry¢ catkowicie faliste zebra, sSrodkowe czesciiruszt ruchomy.

Podczas czyszczenia tzn. odpopielania powinno pozostawi¢ wystarczajgcg ilos¢ popiotu, aby
utrzymac ptyte dolng i ruszt ruchomy pokryte do wysokosci falistych zebr. Pozwala to ogien ciggly i
chronidolng ptyte.

Piec nie ma rusztu klasycznego lecz ruszt ruchomy nie prowadzajgcy doptyw powietrza do
spalania, lecz wtgcznie umozliwiajgcy usuwanie popiotu do popielniku. Jezeli uzywane jest drewno
wysokiej jakosci piec nie powinno czesto odpopielniaé, wazne jest tylko unika¢ zatkanie wlotu
powietrza pierwotnego na Scianie boczene; .

Ten typ produktu bez rusztu zapewnia jakos¢ ognia ciggtego, wiec ogiehn nie powinien byc¢
ugasiony do czasu odpopielania.

Regulacjg powietrza na piecu, opisana jest w niniejszymi instrukcjami pod tytutem "Rozpalenie i
normalne dziatanie" oraz "Regulacja sity”.
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Piec pomalowany jest farbg odporng na gorgcg. Podczas pierwszego palenia moze wydzielaé sie
dym i charakterystyczny zapach, ktérego przyczyna jest stopniowo utwierdzanie sie farby. Z powodu
tego powinno zapewnic¢ intensywnie wietrzanie pomieszczenia.

Ostrzezenie! Uzycie nieumiarkowanej ilos¢ paliwa przy pierwszym rozpalaniu moze
wywolaé uszkodzenie farby.

Podczas pierwszego palenia nalezy nie ktada¢ zadnych przedmiotow na piec i unika¢ dotykania
pomalowanych czesci. Dotkniecie moze spowodowac uszkodzenie farby nieutwardzone;j.

Odpowiednie paliwo

Podstawowe paliwo do spalania w piecu sg wytgcznie drewno, tzn. paliwo o niskej zawartoSci
popiotu, takich jak; buk, grab i brzoza.

Nalezy uzywaé tylko suche paliwo o wilgotnosci nie przekraczajgcej 20%. Przy rozpalaniu
wilgotnego drewna powstaje ttusta sadz powodujgca zatykanie komina.

Uzywajgc brykietow drzewnych nalezy pamietac, ze majg one wyzszg kalorycznosc i ze urzadzenie
moze ulec uszkodzeniu w wyniku przegrzania.

Nalezy nie pali¢ odpad komunalny, zwlaszcza plastykowy. Wiele materiatéw odpadowych zawierajg
substancje szkodliwe dla pieca, kominu i Srodowiska.

Spalanie odpadow jest zabronione przez prawo. Oprécz tego powinno nie pali¢ ptyte wiérowa,
poniewaz zawiera kleje powodujgce przegrzanie pieca.

Zalecenia masa jednorazowego zatadunku:
Polano (o dtugosci~33cm) 2 do 3 kawatki cca3kg/g
Wiekszilos¢ paliw moze powodowaé mazanie szyby.
Rozpalenie i normalne dziatanie

Aby rozpoczg¢ ogien na gazete powinno umieszczyc¢ rozpatke i 2 do 3 kawatki drobnego polana.
ZamkngC przepustnice powietrza na ptycie gornej, przepustnice powietrza na scianie przedniej
zostawic otwarta.

Przy rozpalaniu pieca zostawic drzwiczki paleniskowe uchylone (4-5 min), w ten sposob unika sie
mzenie szyby. W celu lepszej kontorli ognia nie zostawiac piec bez nadzoru, az rozpali sie ogien.

Po rozpaleniu sie ognia przepustnice powietrza na ptycie gérnej powinno otworzy¢, a drzwiczki
paleniskowe zamkngc¢. Unika¢ nadmiernego uzycia paliwa. Podczas zatadunku paliwo utozy¢ na
odpowiedniej odlegtosdci od szyby. Na podstawowy Zar najlepiej jest umiesci¢ paliwo w dwoch
warstwach. Podczas normalnego dziatania, drzwiczki paleniskowe powinny by¢ zamkniete, oprocz
w czasie dotfzenia.

Jezeli przepustnica jest zainstalowang w rurze spalinowej, ustawi¢ jg w pozycji maksymalnie
otwartej, az rozpali sie ogien.Szyba ubrudzi sie sadzg tylko w przypakdu ztego spalania. Mozliwe
przyczyny ztego spalania sg:

* nieodpowiedny komin

» zmniejszony doptyw powietrza (czyli zamknieta przepustnica powietrza na przedniej $cianie
ptyty gornej)

* nieodpowiednie paliwo

*nadmiernailos¢ paliwa

» Szyba ubrudzi sie sadzg tylko w przypadku zamknietych przepustnic powietrza na noc. Z tego
powodu zalecamy nie zamykaé przepustnice catkowicie. Zostawi¢ ich otwarte tyle ile jest
konieczne, aby utrzymac szkito czyste, mieC ciepty piec nastepny dzien i zar do rozpalenia
ognia. Dodatkowo radzimy utozy¢ na noci 1 lub 2 wieksze kawatki paliwa.

 Czescipieca powinny by¢ gorgce i piec uzywany tylko przez dorostych.

* Do rozpalania oginiu nigdy nie uzywac spirytusu, benzyny lub innych paliw ptynnych. Nie
przechowywac tatwopalnych cieczy w poblizu pieca!
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Regulacja sity

£ powodu wptywania rd2nych czynnikow (np. podcisnienie w kominie | wlasciwose paliw)
na regulowanie sity, wymagane jest pewne doswiadczenie w regulacji. Nalezy stosowac sig do

Zalecen, zapewni to latwigjsze obslugiwanie pieca.

Sita jest regulowana za pomocs przepustnic powielrza pierwotnego na phyly gomej |

powietrza wtornego na scianie przednie;.

Sila pieca uzalezniona jest od podcidénienia w kominie (clag przewodu kominowego). Przy
nadmiermym podcignieniu w kominie zalecamy zmnigjszyc go za pomocg przepustnicy w
rurach spalinowych. W ten sposdb mozliwa jest normalna regulacja sity za pomocy
przepustnicy powietrza. Pewne doswiadczenie niezbedne jest do prawidiowego stosowanie
przepustnicy powietrza. Nalezy stosowac sie do zalecen, zapewni to fatwiejsze obsiugiwania

pieca,

Ustawienie przepustnicy powietrza, moc nominalna:

Przepustnica powietrza pierwotnego

(phyta gorna)

Przepustnica powietrza wtémego
(rgczka na sczanie przedniej)

Y ( (D

- r

e—

Ustawienie przepustnicy powielrza, moc minimalna;

Przepusinica powietrza pierwotnego

(plyta gérma)
e L [ L_
O
?___:ﬁ_j_g[r;_:____

Przepustnica powietrza widrnego
(rgczka na sczanie przednigj)




Rozpalanie w okresie przejSciowym

Podczas rozpalania w okresie przejscowym (gdy temperatura zewnetrzna przekracza 15
°C) problemy mogg wystgpi¢ z powodu niewystarczajgcego podcisnienia w kominie (komin nie
"ciggnie”). W takim przypadku, staraC sie osiggng¢ konieczny poziom podcisnienia
podpalaniem komina. Jezeli to nie zmieni podcisnienie zalecamy nie kontynuowac rozpalanie.
Przydatne jest podczas rozpalania otworzy¢ okno lub drzwi w pomieszczeniu w celu
wyrownania wewnetrznego i zewnetrznego cisnienia powietrza.

Czyszczenie i konserwacja

Po kazdym sezonie grzewczym piec, rury spalinowe i komin nalezy wyczysci¢ z osadéw
sadzy. Niewykonanie regularnej kontroli i czyszczenia zwieksza ryzyko pozaru w kominie. W
przypadku pozaru w kominie, zalecamy wykonac nastepujgce czynnosci:

* nie nalezy uzywac¢ wody do gaszenia ognia

* nalezy zamkng¢ wszystkie wloty powietrza do piecai komina

* pozgaszeniu ognia wezwac kominiarza, zeby sprawdzit komin

 skontaktowac sie z obstugg klienta lub producentem w celu kontroli pieca

Piec pomalowana jest Zzaroodporng farbg. Po zapiekaniu farby (po drugim lub trzeczym
rozpaleniu), wszystkie powierzchnie mogg by¢ czyszczone lekko zwilzong Sciereczka.

Z uptywem czasu farba moze zbledng¢. Powierzchnie te mogg by¢ pomalowane z farbg
odporng na ciepto.

Odpowiedna farba dostepna jest w sklepach wyspecjalizowanych. Szybe mozna oczysci¢
za pomocg zwyktego ptynu do czyszczenia oken.

Jezeli podczas dziataniu pieca pojawi sie jakikolwiek problem (np. dym), nalezy wezwac
kominiarza lub uprawniony serwis.

Pewne przerdbki na piecu mogg dokonywac tylko osoby upowaznione i powinny by¢
stosowane wigcznie oryginalne czescizamienne.

Do czyszczenia emalii i czesci lakierowanych uzywaé wody i mydta, niesciernych lub

chemicznie nieagresywnych detergentéw.

Gwarancja

Gwarancja jest wazna pod warunkiem uzywania pieca zgodnie z instrukckcjg techniczna.

Mozliwosci grzewcze

Wielko$¢ ogrzewango pomieszczenia uzalezniona jest od warunkdéw ogrzewania i izolacji
cieplne;j.

Zaleznie od warunkéw ogrzewania indywidualnymi zrodfami ciepta nominalnej mocy 9,5
kW, mozliwe jest ogrzewanie pomieszczenia o nastepnejwilekosci:

korzystne warunki 160 m3
mniej korzystne warunki 105m3
niekorzystne warunki 75m3

Sporadyczne lub ogrzewanie w odstepach powinny by¢ uwazane za mniej korzystnych lub
nawet niekorzystnych warunkow grzewczych.
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Wybér kominu oraz podstawowe dane techniczne

Wymiarowanie kominu wedtug DIN 4705 powinno by¢ oparte na nastepujacych danach:

Moc nominlna [kW] 9,5 kW
Strumien masy spalin  (m) 8,5 gls
Srednia temperatura spalin 265 °C
Najmniejsze podcisnienie kominu [p] przy mocy nominalnej 0,12 mbar
Najmniejsze podcisnienie kominu [p] przy 0,8 mocy nominalne; 0,10 mbar

Jeszcze raz najwazniejsze:

*Podczas rozpalania dotozy¢ ilos¢ paliwa odpowiadajgcg do rzeczywistych potrzeb
grzewczych wtym czasie.

*Podczas zatadunku powinno zachowac przepustnice na ptycie gornej zamkniete.

*Po zatadunku przepustnice powietrza wystarczajgco otworzy¢, az rozpali sie ogien.
Dopiero wtedy mozna umiescic jg w pozycje odpowiadajgcej mocy grzewczej.

*Nalezy przestrzegac instrukcji technicznych oraz zwrdcenie szczegdlnej uwagi na
ustawienie przepustnic powietrza w pozycje utatwiajgcej czyste spalanie utrzymujgce
szybe w czystosci.

*Piec zainstalowac¢ w pomieszczeniu o odpowiedniej wielkosci, aby moc nominalna pieca
odpowiadata wymaganiami pomieszczenia.

*Nalezy unika¢ dziatania pieca przy mocy minimalnej. Na noc powinno zostawié
przepustnice powietrza otwarte tyle ile jest konieczne, aby mie¢ ciepty zar i mozliwosc
rozpalenia ognia. Do rozpalania ognia konieczne sg suche i drobne drewna.

*Podczas czyszczenia tzn. odpopielania powinno pozostawi¢ wystarczajgca ilos¢ popiotu,
aby utrzymac ptyte dolng i ruszt ruchomy pokryte do wysokosci falistych zebr. Pozwala to
ogien ciggty i chroni dolng ptyte.
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Czesci zamienne - akcesoria (strona 82, rysunek 3):

Poz. nr. Nazwa Oznaczenie
103 PLYTA GORNA TE-03
104 SCIANA PRZEDNIA TE-04
105 PRZEPUSTNICA POWIETRZA WYGIETA TE-05
106 SCIANA TYLNA TE-06
107 POLKA TE-07
108 NOGA TE-08
109 ZEWNENTRZNA SCIANA BOCZNA TE-09
111 DRWICZKI WYGIETE TE-11
112 OSLONA SCIANY PRZEDNIEJ TE-12
113 PRZEGRODA TE-13
114 WEWNENTRZNA SCIANA BOCZNA TE-14
116 PRZEPUSTNICA POWIETRZA TE-16
118 POKRYWA USTAWIEN DYMU VE-118
125 POKRYWA PLYTY GORNEJ TE-25
126 WYLOT SPALIN TE-26
127 POKRYWA USTAWIEN DYMU TE-27
128 PLYTA DOLNA TE-28
129 RUSZT RUCHOMY TE-29
130 OSLONA SZYBY TE-30
131 PRZESUWNY WKLAD RUSZT TE-31
200 WSPORNIK SZYBY
202 BLACHA POPIELNIKU
203 BLACHA SCIANY TYLNEJ
204 OSLONA PLYTY GORNEJ
206 PRZEPUSTNICA POWIETRZA WTORNEGO
02-000 RACZKA DRZWICZKI PALENISKOWYCH
07-000 SPREZYNA DRZWICZKI - zestaw
212 PRET GWINTOWANY DO REGULOWANIANAPREZENIA
220 MASKA
222 POPIELNIK
223 OSLONA POPIELNIKA
321 SZYBA
352 BALUSTRADKA - PRZYCISK

AKCESORIA:
801 POGRZEBACZ
806

REKAWICA OCHRONNA Z LOGIEM PLAMEN
-czerwona

ZASTRZEGAMY SOBIE PRAWO DO WPROWADZANIA ZMIAN
NIE WPLYWAJACYCH NA FUNKCJONALNOSC |

BEZPIECZENSTWO URZADZENIA.
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DEKITAPALIMS 3A CbOTBETCTBME
}J,eKnapmpame, 4e TO3N NPOAYKT CbOTBETCTBA HA CbLLUECTBEHNTE USUCKBAHUA HA
EH 13 240: 2001/A2:2004/AC:2007-08 v uma ( € o6osnauenme
cbrnacHo gupektmea EU 305/2011.

MNoxkera, 22.02.2018 .

) Plamen ..o C€E

XbpBatua-34000 Moxera, yn. ,,Hemauka” Ne 36

08
YpeobT e npegHasHavyeH 3a BPEMEHHO OTOMNEHNE Intermittent burning appliances

EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
lNeyka Ha TBbPAM ropusa Roomheaters fired by solid fuel
Mogen/Typ: Tena N
MwWHUManHo pascTosiHMe OT 3ananuMn maTepuanm:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Otnpepn;/front: 1000  CrpaHnyro:/side: 300 Ot3ap/back: 300 Otrope/top: 1000
Emisja CO przy 13%0.:

KoHueHmpauusima Ha CO e HamarneHa 00 13%.: 0,09 [%]
Temnepatypa Ha oTgenswuTe ce rasose:. Flue gas temperature: 265 [°C]
HomuHanHa mouHocT: Nominal output: 9,5 [kW]
EnepruiHa edpexktmusHoCT (ropuso):  Energy efficiency (fuel): 80,5 [%]
[bpBa Wood

CepueH Homep: Serial No:

MopbYanTe NHCTPYyKUUUTE 3a ynotpeba. WN3nonseante npenopbYaHuTe ropmea.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

N3BpoeHnTe no-rope CTOMHOCTM BaXkaT caMoO B YyCIIOBUS HaA JOoKas3aTesicTea.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Mpownaxoa: Penybnuka XbpBatus Made in Croatia
MoavnHa Ha npounssogcTso:/year of production:

Homep Ha [leknapauusata 3a csovictBata/Number of the DoP: 0060-CPR-2020/01/22

Homep Ha TectoBata nabopatopus/Number of the notified test laboratory: NB 1015

YpeabT HE MOXe fa ce n3nosnssa ¢ 00LL, KOMUH.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TENA N & npoaykT cbadaieH chiMack ChEPEMEHHUTE TEXHONOMMK W @ YEPECEH ¢ MOOBPHW
PaBHK NAHMK, a03aNTHEaLUM OF KM BCAKD NOMELLEHHE. Meuykatae HanpasgHa OT BUCOKOKa4YaCTREHD
CHBO WennA3o, boagucada ¢ vepHa TonnoycTodyuea Don, KoATo Npuaasa [odbLp MArmen Ha NpoayxTa.

Mpea ronsmMara cTeKNeHa BpaTa ce BMMaa UANATA NopHaHa Kamepa, koeTo ckagasa aobpa
armocihepa Ha oTeopeHaTa sparta. MNopagw cheundrYHOTO NoNYYSEaHE Ha MEREWHEH M BTOPHUYEH
Eb30YE, CTRENOTO OCTEER YHMCTO NS UANOTO BpenMe.

Meukara una Ka-ecTReHa NPOALMKWTENHOCT Ha HApTa ¥ He & HeDbXoaWMMO A3 rACUTE OMbHA B
NPOOENMEHKE Ha OHA.

Mans, BHMMATENHO NMPOMETETE TE3W MHCTPYKLWK, 3a A3 NOCTUIHETE BbIMOMHO HaA-
Aobpu peaynTaTi owe npu NspeoHavanHara ynotpela Ha ypega.

MNeyKara ChOTRETCTES HA BAMHWTE MIMCKBaHNA Ha EN 13 240 1 Hocw oboanaueHweTo { €.

TEXHWYECKW OAHHMK:
MEPKK LWxExQ: ToxTHx52 cm
TEMO: 163 kr
EHEPMAMHA MOLLHOCT: 8.5 kW
OTOENAHE HAMTA3OBE: @150 mm
BUCOYMHAHA OTBOOHATA
YACT OT NOAA OO CPEOATA: &00 mm
OTONNAEMO NOMELWEHKE: Ao 200m3
MPHBEH MATEPIAL: A=pac

Lokaned oTONNMTENEH TOMNMNOWITOYHME
ChC ZAKPpWTa NOpHEHA KamMepa

MHCTPYKUWMW SAMOHTAK

KomuHHaTa BpEIa Ha AOCTABEHWA NPOOyKT @ oTaan. Mua onuwa, Aa ce sdmoud v otrope. 3a pa
CELEMETE OTrope, CNeaBaRTE MHCTPYELIMKTE, NoKasand Ha urypa 4, ctpanuua 53,

MpegHara 4acT Ha newwara (no3, 104) e Heobxogwwo 0a BMBKHETE HE MACTOTO NOKA3EH0 HA HAYANHATS
CTRaHMUE,

Ha eparara Ha neqsara, Ha oNHAR WAPHAD, MOKEe 03 C& NOCTARR NPYwAHa, KOATO NO3BONARA BpATaTa
A& oCTaHe OTBOPEME, OCBEH N0 BPEME Ha Pa3NaNBaHETD.

dwar, 1.

9
38 38 MOHTUPETE NP LEWHETE 8 HeDXOOMMD 04: 4
- AATBOPMTE Bpatata, OTCTRAHWMTE NPEOHATA YACT Ha Neqxkarta, WagBafwTe 3arfaBkata Ha QodHue
LADHKE, O3 NOCTABNTE , WWMEYC" BUHT, TAES 48 03 Wanade okcnos 15-Ha Mmm oT wapHypa (Ganta). MocraeeTe
BbpXY BAHTa NDYHHHETS, KoATO TPADEA NpEOEapHTENHD 02 HanperHeTe, NpH KOETO BOMHUAT W Kpal ga ce
zaxkasw Ha pwba Ha epatarta. [NpuOBEEenTE NPYVHWHETE, 38BMATE OMHTE, NOCTRESTE BLPXY BHHTE
ATEONEHATA ransa [BHs duar, 1), 55



M3nckBaHUA OTHOCHO NPOCTPAHCTBOTO

AKO nogbT B MOMELLEHNETO NPeABMAEHO 3a BrpaxaaHe M MOHTaX Ha neykarta € OT fIeCHO 3ananum unu
YYBCTBUTENEH Ha BMCOKA TemnepaTtypa matepuarn, HeobxoaMmo e Aa NocTaBuTe nevkara Bbpxy Heropuma
noBbPXHOCT. MNMoBbpPXHOCTTa TpsibBa Aa e ¢ pa3mepu Mo-rorieMmn oT pasMepuTe Ha OCHoBaTa Ha nedykara:
cTpaHuyHo 1 ot3aa 40 cm, a oT nuuesaTa ctpaHa 60 cM. MMHMMAanNHOTO pa3CToAHME OT YyBCTBUTENHUTE Ha
BUCOKa TeMnepaTtypa matepuanu e no 40 cm CTpaHM4HO 1 oT3ag. YyBCTBUTENHNTE Ha BMCOKa TeMneparypa
mMaTepumarnu, KOMTO ca NPsiKo U3NOXEHW Ha TONMNHA, Npef, camaTta neyka TpsioBa Aa umaTt pa3CTosiHUE Hal-
Marnko otcm.

MeykaTa TpsAbBa Aa O6bae NoCTaBeHa BbPXY XOPU3OHTasNHa MOBLPXHOCT, @ MOMELLEHMETO, B KOETO €
MOHTMpaHa TpsAbBa Oa MMa AOCTaTbYHO KOMMYECTBO CBEX Bb3AyX 3a ropeHe.AKO B NMOMELLEHMETO MMa
BrpaZileH acnmparop Wnu HaKakbB Apyr NoTpeduTen Ha Bb3ayX, Heobxoaumo e, npes cneumnaneH oTBop C
npegnasHa Mpexa, KoaTo He MOXe Aa 6bae ckbCcaHa, ja Ce OCUTypu peaoBEH NPUTOK Ha CBEX Bb3AYX.

CB'I:p3BaHe KbM KOMUHa

MpenopbyBamMe Npu CBbP3BAHETO KbM KOMUHA Aa ce M3MNoN3BaT CTaHAAPTHU AMMOOTBOAHU TPLOU 1
KONSIHO C BrpageH amopTucbop. BbTpewHuaT avameTbp Ha AgumooTBoaHata Tpbba e ¢150 mm.
AvmooTBogHUTE TpbHOM (KONSIHO) € HeoGxoaMMO [a ce NOCTaBsAT 34paBO M YCTOMYMBO KbM KOMMHHaTa
Bpb3Ka Ha neykara.

CbLo Taka € HeobXoaUMO 34paBo M YCTOMYMBO [a M'M CBbPXKETE MOMEXAY UM, Cried KOeTo Mo CbLuns
HaYMH Ja rM CBbPXKETE KbM KOMMHA.

AumooTBoaHaTa Tpbba He TpsabBa Aa Npeyn Ha HaNPEeYHOTO CeYEHNe Ha KOMUHA.

Mpy MOHTMPaAHETO Ha neykaTa e HeobXoauMOo a ce npuabpxaTe KbM HauMOHanHUTE, eBpPOnencku
HOPMMU, KaKTO M KbM MECTHUTE NpaBwuria 3a To3u BUZ, ypeau.

MHCTPYKLUWUN 3A YNIOTPEBA
Mpu nbpBOHaYanHo 3anasnBaHe

Tblh KaTo NeykaTa e HanpaBeHa OT CUBO XXens30 Tpsi0Ba Aa ce BHMMaBa a He Ce Harnyka B pe3ysnTaT Ha
BHe3arnHo 1 HepaBHOMEPHO TOMNJIMHHO HaToBapBaHe. Mopaau ToBa, Npu NbpBaTa ynotpeba (Han-manko
AeceT 4aca), nogabpxawte cpegHo crnab orbH (NbfiHETe HaW-MHOro [O MnoJfioBUHata oT
npenopbYaHOTO KoNMYecTBO). 3a pasnarnBaHe M3Mnon3BanTe BEeCTHUKaPCKa XapTusi U AbPBEHU CbUKW.
NPEAYNPEXOEHUE! He nsnonseanrte cnupTt, 6€H3MH, UMM NOJO006HM 3anannTesIHU TeYHOCTM.

BAXHO:

Mpeoun MbpBOHAYANHOTO 3ananBaHe 3agb/PKUTENTHO CIOXKETe Crov nenen UM NACbK BbpXy AorHaTta
nsfioya Ha ropMBHaTa kamepa, Taka 4Ye Ja NnoKpUST BbIIHOOOpasHuTe pebpa.

Mpu NoYncTBaHe T.€. OTCTPaAHSIBAHETO Ha NenernTa ro ocTaBeTe AOCTaTb4yHO, Lsnarta AoSfIHa YacT Ha
nno4vara ga obae nokpuTa oo BbHOOOpa3HuTe pebpa. Mo To3u HauKH apTa e ce 3aabpKn No-AbIIro U Lie
npegnasuTe gonHaTta nrova.

[MeykaTa HAMa Knacuvyecka pelleTka, a Kamak Ha Kowa. Tom Cnyxu 3a oTaensdHe Ha nenenta B
nenesiHuKa.

lMenenTa He TpsAGBa YeCTO Aa ce NoYUCTRA, ako M3MNOoMn3BaTe Ka4eCcTBeHU AbpBa. BaxHoTo e nenenta na
He NoKpu1Ba O0TBOPUTE, NPE3 KOUTO NpeMuHaBa MbPBUYHUAT Bb3OYX OTCTPaHW.

TakbB NpoayKT 6e3 pelleTka nma cnocobHOCTTa AbSIro Aa 3aA4bpKa XKapTa, NPy KOETO He € HeoBXoANMO
OrbHAT [la Ce racu Yak 4o NoYMCTBAHETO Ha nenenTa.

MoopoBHOCTN OTHOCHO TOBa Kak ce perynupa Bb3gyxbT B Mevkata, MOXETe Aa MpoyeTeTe B Tesu
WHCTPYKLMM B pasgen ,OTonneHne 1 peqoBHa ekcnnoatauns’ n,,PerynmpaHe Ha MolHocTTa”.
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MeukaTa e GosigncaHa ¢ TommoycTtomymBa 6051 M MpUM MBbPBOTO 3apexnaHe M 3ananBaHe, 6osTa
NMOCTENEHHO Ce BTBbPASBA, MPU KOETO MOXE Aa Ce CTUrHe A0 00pa3yBaHETO Ha AWM M XapaKTePEH MUPUC.
MNopaawn ToBa ce nocTapanTe gobpe ga npoeeTpsiBaTBe NOMELLEHNETO.

BHumaHue! Ako npeHaToBapuTe Npu NbLPBOTO NMarneHe, MoXe Aa ce CTUrHe A0 noBpexaaHe Ha
b6osTa.

Mpu NbPBOTO 3anarnBaHe He NOCTABANTE HUKAKBU NPeaMETM BbpXY Nevkata 1 n3dsarsante 4O0KOCBAHETO
Ha 6osigMcaHuTe YacTu. Ypes 4OKOCBAHETO Ha Te3M YacTy € Bb3MOXXHO [a ce MOBpeam crnosT 60osi.

Moaxoasw ropuBeH maTtepuan

lNeukaTa e npegBnaeHa 3a ropeHe Han-Beye Ha AbpBa, T.€. FOPMBEH MaTtepuar, C HUCKO CbAbpXKaHue Ha
nenern, Toea ca: byk, rabbp n 6pesa.

YKenatenHo e ropyBHUAT MaTepuan a e Cyx T.€. HeroBarta BnaHoCT Aa He Hagsuwasa 20%. [Npu ropeHeTo
Ha BriaXkeH ObpBEH MaTepuan ce obpasyBaT MacTHM Caxau, KOUTO MoraT Aa AOBeAaT 40 3anyLUBaHe Ha KOMUHA.
KoraTto m3nonseate ObpBeHW OpuKeTW, UManTe NpeaBua, Ye Te mmaTt Mo -BUCOKA KanopUYHOCT U 4e
YCTPOMCTBOTO MOXE [a ce MoBpeau npuv nperpsisaHe. He nanerte, kakButo 1 ga 6uno otnagbum, ocobeHo
nnactmaca. MHoro oT oTnagbyHUTE MaTepuany CbAabpXKaT BPeAHW Matepun, KOMTO ca BpeaHW 3a nedkaTta,
KOMMHA 1 OKOSfHOCTTa. 3ananBaHeTo Ha Te3u OTnagbyHu MaTepum e 3abpaHeHo OT 3akoHa. CbLyo Taka He
naneTte 1 ocTaTbLW OT WNepnnaT, Tbil KaTo TON CbAbpKa Nennno, KOeTo MoXe aa AoBeae Ao nperpsisaHe Ha
neykaTa.

[MpenopbKM OTHOCHO KONMYECTBOTO FOPUBEH MaTepuart, KOWTO e4HOKPaTHO ce Ao0aBs:
HaueneHn abpB.a (¢ gbmknHa ~33 cm) 0o 3 Tpynu cca3kriy
Mpu no-ronemMm KONMYeCTBa FOPMBO MOXKE CTHKIOTO 1a HE OCTaHe HaMmbJIHO YMCTO.
OTonneHne U pefoBHa eKcnsioaTauuma

3a pa3nanBaHe Ha OrbHA CbBeTBaMe [ia U3Non3BaTe BECTHUKApCKa XapTusl C AbPBEHUN CbykU. Bbpxy ToBa
noctaBete 2 — 3 6posi NO-CUTHM HaLleneHn Abpea. 3aTBOpeTe perynaTtopute Ha ropHaTa nnova.

Mpy pa3nanBaHETO Ha MeykaTa e MpenopbYUTENHO Ja OCTaBUTe BpaTaTa Ha ropmBHaTa kamepa Jeko
oTBOpeHa (4 — 5 MWH.) KaTo MO TO3U Ha4MH nsberHeTe ouBETSBaHe Ha CTbKIOTO. He ocTaBsnTe neykarta 6e3
Ha/A30p, AOKaTO OFbHAT HE Ce pasropw, 3a Aa MOXeTe Ja ro KoHTponupaTte. Cried kaTo OrbHAT ce pasropu Jo6pe,
OTBOpETE perynaTopute Ha ropHata nnoya u 3atBopeTe BpaTtaTta. M3bsreavite HaBeOgHbBX Oa NOCTaBsiTe
npekaneHo MHOro ropuBeH Matepuan. Bbpxy obpa3syBanarta ce OCHOBHa xap Hal-gobpe noctaBeTe ropuBeH
MaTepuarn B iBa crnos (Ha ABe HMBa).

Mpn HopmanHa ekcnnoaTtaumsa Bparata TpsibBa ga Obae 3aTBOpeHa, OCBEH B criyvauTte, korato gobassTe
ropuBeH maTepuarn.

B cnyyaii ye nmate BrpageH B KOMMHa aMOPTUCHOP, APBXTE r0 HaMbIIHO OTBOPEH, JOKATO OrbLHAT He ce
pasropu.

MNMeykaTa e NpoekTUpaHa Taka, Ye CTbKNeHaTa BpaTa BUHarn a 6bae yncta. CTbKNOTO Lie Ce OLBETY CamMo B
Cryyan Ha noLuo n3rapsiHe. BbamMoXHW NPUYMHK 3a NOLLIO u3rapsiHe ca:

* Hego6bp KOMUH

* HamareH NpUTOK Ha Bb3AyX (T.e. 3aTBOPEH MPEeAEH perynartop 1 NpuToK Ha Bb3AyX Ha ropHara
nno4a)

* HENOOXOAALL, FOPMBEH MaTepuan

* IpeKarneHo rosisiMo KOSIMYeCTBO FOPMBEH MaTepuan

* CTBKIOTO e Ce 3aMbpCU 1 OLIBETU, B Cryval Ye Npes HoLLTa Hanb/IHO 3aTBOPUTE perynaropuTe ¢
Len ga nma orbH 1 Ha cyTpuHTa. [opagu ToBa nNpenopbyBamMe HUKOra ga He 3aTBapsiTe HanbJTHO

perynatopuTe.

* [MpuTBOpETE ' TOMKOBA, KOJTIKOTO € HEOOX0AUMO CTHKITOTO Aa ObJe YMCTO M Ha CYyTPUHTa Aa umaTte
ToMna neyka M OOCTaTb4YHO Xap 3a Aa npoabiukm otonneHneto. OcBeH TOBa, CbBeTBamMe Oa
nocraemTe npes HowTa 1 unm 2 no-ronemun Tpynn ropmeeH matepman.Czesci pieca powinny by¢
gorgce i piec uzywany tylko przez dorostych.

* VimaliTe npeaBuna, Ye NOBbPXHOCTTA Ha NneykaTa e ropella U eQUHCTBEHO Bb3pacTHM Xopa Morart aa
s ekcnnoatmpart. U3MON3BANTE MPEAMNA3HA PHKABULIA!

Hukora He nanonseanTe cnupT, 6EH3MH U HKaKbB APYT BUA TEYHO rOPUBO 3a pas3narBaHe Ha OrbHS.

He cbxpaHsiBaliTe, KakBUTO U Aa 610 3ananumm TeYHOCTM B 6rn3ocT 4o nedkaral
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Perynupane Ha MOLWHOCTTa

3a perynipaHeTo Ha MOLHOCTTa & HenBXoquM ONWT, TR KaTo BLpXY ToBa Buxa Mornk aa
E'hﬁ,ﬂ,ﬂi'l-l:ﬁﬂ'l’ FIEEJ':IH‘-IHH EIJ-EKTDPH EdTO Hanpumep nogHaNAraHe B PaMEMTE HE KOMWHE W
CBOWCTEATA Ha rOpMBHMA marepwan. ManonsealWTe HalWwWWTe CLBETH ¢ UEN No-Necda

eKcnnoataums Ha Bawara neyka.

MOWHOCTTa Ce Peryninpa ¢ NOMOLLTA Ha KOHTPONE Ha MePBMYHUA BB3AYX B ropHara

nAc4a,

ME'LL“'I-DGTI'H Ha MNEYHEETE 3dBHCKH W OT HANAEHETD BbE BETPEWHOCTTE Ha KOMHAHEA.
MpekaneHoTo NoQHaNATaHe B KoMWHa TPADER 08 Ce HaMan ¢ NOMOLTA Ha BMOPTHCLDPa Ha
OMMOOTBOAHMTE TpbBM, 338 A8 OCUIYPH HOPMANHD PErYNMPAHE Ha TONMWHHATE MOLHOCT ©
NOMOLLTE HA BLAOYILEH PEryNnaTop. 3a NpasuMnHOTO My W3NoN3BaHe e HeoGXOOMM MaTTEK ONKuT,

M2nonasadTe HALWWTE CHBETH C LEN NO-NecHa excnnoartauvs Ha Bawara neyxa.

HacTpoiika Ha BL30yWHWA PEFYNATOR, HA PErYNaToRa 3a HOMUHANHA MOLHOCT:

Perynartopi Ha NbPEWYHMA Bhaayx
(Ha ropHarta nnoqa)

PerynaTtopi Ha BTOPUYHWA Bb3dyx
{Apb¥Ka Ha NnpeaHaTa YacT)

__‘r::}ﬂ___g‘gﬂt

.- ..m'.' B

- . L

HacTpoiika Ha BE30yLWHWA pErynNaTop, Ha perynaropa 3a MAHMMANHa MOLWHOCT

Perynatopi Ha MbpEMSHKA Bhanyx
(H& ropHaTa nno4a)

a0l b

I

Perynatopu Ha BTOPHYHIA Bb3ayX
{ape¥Ka Ha npegHaTa YacT)
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OTonneHue no BpemMe Ha npexoaHunsa nepuon

Mo Bpeme Ha NpexoaHus nepuog, (korato BbHLWHATa Temnepatypa e Hag 15 °C), moxe ga ce
oKaxke, Ye B KOMUHa HAMa nogHansaraHe (KOMUHBLT He ,abpna’). B To3n cnyyan onutanTte ypes
nognanBaHe Ha KOMUHA [a OCbLUEeCTBUTE HEOXOAMMOTO nogHansiraHe. AKo He ycneeTte, HaWnAT
CbBET € [a He nNpoAdbikaBaTe ¢ pasnanBaHeTo. CbBeTBame Bu npu pasnaneaHeTo Ha OrbHS, Aa
OTBOPUTE NPO30pELIa UM BpaTaTa Ha NOMELLEHNETO, 3a Aa Ce yeAHAKBM HANAraHeTo Ha Bb3ayxa C
BBbHLLHOTO HandaraHe.

nOFI,D,p'b)KKa M noYyncTtBaHe Ha nevykarta

Cnepn BCekn oTonnuTeNeH Ce30H € HeobXoAMMO neykaTa, MMOOTBOAHUTE TPBHOU U KOMUHBT
Aa 6boaT noYnCTEHM OT HaTpynaHute caxau. Npu HepeaoBHO NOYNCTBAHE Ce YBENUYaBa pUCKbT
OT noxap B KOMuHa. [pn nosiBaTa Ha OrbH B KOMWHa, AeNCTBaNTE NO CNEeAHNS HAYUH:

* He n3nonaeanTe Boaa 3araceHe

» 3aTBOpeTE BCMYKM Bb3AYLLUHM NPUTOLIM B NeyKaTa U KOMUHa

» CnepKaTo OrbHAT M3racHe, NoOBMKaMTE KOMMHOYNCTaY, 3a 4a NPOBEPU KOMUHA

» CBbpXeTe ce CbC cepBu3HaTa cnyxba nnv npon3BoaMTENs 3a NPOBeEpPKa Ha neykata

MeykaTa e bosgucaHa c TepmoycTonymea 605. Cnen kato 6bosTa ce 3aneye (cneg BTOPOTO UK
TPETOTO 3anansaHe), BCUYKM MOBbPXHOCTU Ha NevkaTa MOXeTe NeKO Aa NOYNCTUTE C MOMOLLTa Ha
MOKpa Kbpna.

Cnep npogbmkutenHa ynotpeba n ekcnnoatauusi, 6oata Hag ropvBHaTa kKamepa Moxe ga
n3bnegHee. JonbnHUTENHO MOXETE Oa npebosiaucate Te3n Mecta C TepMmoyctonymBa 6o0s.
TakaBa nogxogswa 608 MoxeTe ga OTKpMeTe B crneuvanuavnpaHute maras3uHu. CTbKNoTo Ha
BpaTara Ha neykara MoXeTe Ja NoYncTuTe ¢ obmyarHMTe NnpenapaTty 3a NOYMCTBaHe Ha CTbKa u
npo3opuu.

AKO Bb3HUKHAT npobrnemu no BpemMe Ha pabortata (Hanp. gum), cBbpxeTe ce ¢ Bawwms
KOMUHOYMCTAY U Ham-0rmsKkusi cepBus.

Camo oTopusnpaHm nuua moraTt ga U3BbpLUBAT, KAKBUTO 1 Aa BUIO MHTEPBEHLMM Ha NevkaTa,
a OCBEeH TOBa Ce Brpaxaat caMo OpUrMHanHmn pe3epBHN YacTu.

3a nouncTBaHe Ha eMannupaHuTe 1 6osigMcaHy YacTu U3MNon3BanTe BOAA U CanyH,

Hea6p33|/|BHv|, nnn xmMmmn4yecum HearpecmMBHM NOYNUCTBALLK NpenapaTu.

MapaHuyums

FapaHu,vaa € BajimgHa CcamMO B CllyyvauTe, Korato nedykata ce u3nosn3sa CblflacHO
HaCToOAWNTE TEXHNYECKN UHCTPYKUNNA.

KanauuteTt Ha oTonneHue

PasmepbT Ha OTONNAEMOTO NMOMELLEHMNE 3aBMCU OT HAYMHA Ha OTOMMNEHNE W TONNMHHATA
n3onavus Ha NoMeLLeHMEeTO.

Mpu oTONNEHne ¢ oTAENHN TOMNUHHM U3TOYHNULM C HOMUHAMHA TONMMHHA MOLHOCT 9,5 kW,
B 3aBMCMMOCT OT YCITOBUSITA HAa OTOMNNEHNE, € Bb3MOXHO a Ce OTOMIK:

Mpwn GnaronpusiTHM ycrioBusi 160 m>
[Mpn no-HeBnaronpuATHU ycnosus 105m3
Mpn HeBnaropnuATHM ycnosus 75m?3

BpeMeHHOTO oOTOonneHMe wunn OTOMMEHMETO Ha WHTEpBanu ce cMsiTa 3a No-Marnko
6J'IaI'OI'IpVIF|THM nnnm aopu He6ﬂaI'OI'IpVIF|THM YCI10BUA HA OTOIMJIEHUE.
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VI360p Ha KOMMUHa N OCHOBHU TEXHUYECKN OaHHU

OpasmepﬂBaHeTo Ha KOMUHa Tpﬂ6Ba [Ja ce OCHOBaBa Ha criegH1UTe JaHHW.

HomunHanHa TonnmHHa mowHocT [KW] 9,5 kw

[luMeH npoueHT Ha oTaeneHnTe rasose (M) 8,5 gls

CpenHa Temneparypa Ha oTaeneHuTe rasose 265 °C

MwH1ManHO nogHansraHe Ha KOMUHa [p] NpU HOMMWHAMHAa TONSIMHHA MOLLHOCT 0,12 mbar

MuHUManHo nogHansraHe Ha komuHa [p] npu 0,8 HOMWUHaHa TOMAWHHA MOLLHOCT 0,10 mbar
3anomMmHere:

[lpn 3apexpgaHe Ha neykata gobaBeTe camMoO KONMMYECTBOTO, KOETO CbOTBETCTBA Ha
Heoxoamnmarta TONSMHHA MOLLHOCT B TO3Y MOMEHT.

*[Mpn nob6aBAHETO Ha rOpPMBEH MaTepumar, XenaTenHo e perynatopure Ha ropHaTa nnoya ga
ca 3aTBOPEHM.

*Cneg kato pgobaBute ropuMBHUS MaTtepuan, OTBOpPeTe A0CTaTbyHO Bb34yLIHUTE
perynaTtopu, 4oKaTo OrbHAT He ce pasropu Aobpe. E4Ba cne ToBa MoxeTe Aa NPOMeEHUTe
perynaropa B No3uLmsi, CbOTBETCTBALLA Ha )XenaHaTa TOMfMHHa MOLLHOCT.

[Tlpyabpxkante ce M3UANO KbM TEXHUYECKUTE MHCTPYKUMM M OObpHETE crneuuanHo
BHMMaHWE Bb3QyLUHUTE perynartopu ga ca B npaBuiHaTta no3uuus, KOeTO e OCuUrypu
YUCTO U3rapsiHe Ha rOPMBHUSA MaTepman 1 YNCTO CTHKIO.

*[locTaBeTe neykata B NOMELLUEHNE CbC CbOTBETHUTE pa3Mepu, Taka 4e TOnnuHHaTa
HeobxoaMMOCT fja CbOTBETCTBA HA HOMUHANHaTa MOLLHOCT Ha neykara.

‘N3bsareante nevkatra ga pabotm ¢ MuHUManHa mouwHocT. [lpe3 HowTa ocTaBeTe
perynatopute OTBOPEHM, KOIKOTO € HeobXoauMMO 3a OCUrypsiBaHETO Ha [OCTaTbyHO
KONMMYECTBO XKap Ha CyTPUHTA, Npu KoeTo 6e3 npobnem 61uxTe Mornv aa 3ananuTte HOB OMbH.
Mopaawn Ta3m NnpMyYnHa € HeobxoaUMO Aa UMaTe CYyXm CbYKU U CUTHU AbpBa.

*[TpM NOYMCTBAHETO T.€. OTCTPaHSABAHETO Ha NenenTa, OCTaBeTe 4OCTaTbYyHO KONMYECTBO
nenen, Taka Ye gonHara nnoya ga 6bae nokputa ¢ nenen 40 HUBOTO Ha BbIIHOOOpasHuTe
pebpa. [1o TO31 HauuMH apTa e Tpae No-AbAro U Lwe npeanasvTe gonHaTta nrova.
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Pe3epBHuM yacTn — Akcecoapm (ctpaHuua 82, courypa 3):

MNo3unumusa Homep

OnucaHue

0O603HayeHue

103
104
105
106
107
108
109
111
112
113
114
116
118
125
126
127
128
129
130
131
200
202
203
204
206
02-000
07-000
212
220
222
223
321
352

801
806

FOPHA TMJIOYA
NPEOHA PAMKA

N3BWUT Bb3AYLEH JAEGIEKTOP
3ALEH NAHEN

MPEAHA YACT HA MEYKATA

KPAK

BbHLUEH MAHEN

N3BWTA BPATA

NPEAMA3UTEN 3A SALEH MAHEN
NPErPALA

BLTPELLEH MAHEN

Bb3OYLEH PEMYIATOP
MOOKIIOYBAHE HA OYLUA

KAMAK HA FTOPHATA MJIOYA
KOMUHHA BPBH3KA

MOOKIIOYBAHE HA OYLUA

[ONHA MIOYA

MMb3rALLA CE PELLETKA
MNPEAMA3WTEN 3A CTBKIIO
PRZESUWNY WKLAD PELLIETKE
CKOBA 3A CTBHKIO

METANEH (Y4YTYHEH) NEMNENHWUK
METANEH (4YTYHEH) 3AOEH NAHEN
NPEAMA3UTEN 3A FOPHA MMOYA
Bb3OYLEH PEMYMATOP HA BTOPUYHWSA Bb3AYX
OPBXKKA 3A BPATATA HA FTOPUBHATA KAMEPA
MPY>XVHA 3A BPATA - OMPELEJIEHA
PE3BA 3A 3ATArAHE

MAHEN (MACKA)

NENENHWK

NPEANA3UTEN 3A MEMENHWK
CTBHKNO

OPBXKA - KOTMYE

AKCECOAPM:
MOKEP (MALLA)

MPEAMA3SHA PBKABULIA C JTIOFOTO HA MNAMbBK-
YEPBEHA

TE-03
TE-04
TE-05
TE-06
TE-07
TE-08
TE-09
TE-11
TE-12
TE-13
TE-14
TE-16
VE-118
TE-25
TE-26
TE-27
TE-28
TE-29
TE-30
TE-31

NMPOU3BOAUTENAT 3AMNA3BA NMPABOTO CU HA BCAKAKBU
MPOMEHWU, KOUTO HE BITUAAT HA ®YHKLIMOHAJIHOCTTA

U CUT'YPHOCTTA HA YPEOA!
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(SK)  VYHLASENIE O ZHODOVANI
Vlyhlasujeme, Ze tento vyrobok spifia véetky nevyhnutné poziadavky
EN 13 240: 2001/A2:2004/AC:2007-08, oznageny je C € ,

v sulade so smernicami EU 305/2011.

Pozega, 22.02.2018.

) Plamen .. €

HR-34000 PoZega, Njemacka 36 08
Vyrobok je ureny na obCasné lozenie.  Intermittent burning appliances

EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007-08
Pec na pevné palivo Roomheaters fired by solid fuel
Typ/Typ: Tena N

Minimalna vzdialenost od horlavych materialov:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vpredu/front: 1000 Zboku/side: 300 Zozadu/back: 300 Nad/top: 1000

Koncentracia CO znizena na 13%0.:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,09 [%]
Teplota spalivovych plynov: Flue gas temperature: 265 [°C]
Menovity vykon: Nominal output: 9,5 [kW]
Stupen vyuzitia (palivo) Energy efficiency (fuel): 80,5 [%]
Drevo Wood

Vyrobné Cislo: Serial No:

Precitajte navod na pouzitie. Pouzivajte odporucané paliva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.
Hore navedené udaje platia len vo vyskumnych podmienkach
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

Krajina pévodu: R. Chorvatska republika Made in Croatia

Rok vyroby/year of production:
Cislo Vyhlasenia o vlastnostiach/Number of the DoP: 0060-CPR-2020/01/22
Cislo skusobného laboratéria/Number of the notified test laboratory: NB 1015

Pristroj sa nesmie pouzivat pri spoloénom komine.
Do not use the appliance in a shared flue.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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TENA N je spotrebic vyrobeny podla modernych trendov a skrasluje ho jednoduchost
modernych rovnych linii pris pdsobitelnym kaZdému priestoru. Pec je vyrobeny z kvalitne| sivej
liatini, farbena Ciernou, termicky trvacou farbou, ktora viyrobku doda bohaty vzhiad,

Cez velke presklenné dvierka vidno celé ohnisko, ¢o dodava plnchodnotu otvorenej vatry.
Vdaka Specifickému privodu primarneho a sekundarneho vzduchu sklo zostava disté pofas
celého loZenia. Pec sa vyznaduje kvalitou trvace Ziary a ohen nie je potrebné hasit niekolko
dni.

Pozyvame vas, aby ste POZORNE PRECITALI TENTO NAVOD, ktory vam umo#ni
dosiahnutie najlepsich vysledkov uz pn prvom pouziti.

Pec spifia nevyhnutné poZiadavke (€ EN13 240,

TECHNICKE UDAJE:

MIERY VxSxD: THx75u52 cm

HMOTNOST: 163 kg

MENOVITY VYKON.: 8,5KW

ODVOD SPALINOVYCH PLYNOV - zozadu a hore: @150 mm

VYSKADDVODU Z PREDNEJ STRANY

ODPODLAHY DO STREDU: G600 mim

HRIATY PRIESTOR: do 200 m? I

PALIVO: Drevo

Spredu zatvoreny lokalny ohrievac -

priestoru o
-

POKYNY NANASTAVENIE

Pripojenie kemina na dodavanom produkle je zo zadnej strany. Existuje aj monost pripojena z
hornej strany. Ak si chcete pripojit spotrebié z horne| strany, postupujte podia pokynov uvedenych
na obrazku 4 na strane 83.

Predpiecku (poz.104) je potrebné vsundit na miesto podfa obrazku na titulne) stranke

Ma dvierka pece, teda na dolny zaves sa mide zabudovat’ uzda, ktora zaistuje dvierka, aby sa
neotvarali,okrem doby loZenia.

——

| e
]

(I

Obrazok 1. 2

Aby ste uzdu zabudovali, potrebne je:

- zavriet dvierka, vytiahnut' predpec, vybrat kolik na dolnom zavese, vioZit' "imbus” skrutku tak,
aby vysla von okolo 15 mm zo zavesu. Na skrutku natiahnite uzdu, ktora sa méZe natahowvat, tak,
aby sa jeden koniec zavesil na dvierka. Uzdu pridrZat’, skrutku pevne nabit, na skrutku upewvnit
zavrell maticu (obrazok 1).
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Priestorové podmienky

Ak miestnost preduréena na zabudovanie pece, ma podlahu od lahko horfavého alebo teplotne
citiveho materialu, pec sa musi postavit ne nehorlivi podlozku. Podlozka musi byt dimenziami
vacsia od pédorysu pece: bo€ne a zozadu 40 cm, a z prednej strany 60 cm. NajmensSia vzdialenost
od teplotne citlivych materialov zboku a zozadu 40 cm. Teplotne citlivé materialy v priamej oblasti
vyzarovania teploty, pred pecou, musia mat minimalnu vzdialenost 120 cm.

Pec musi byt zabudovana na vodorovnu plochu a miestnost v ktorej je umiestnena musi mat
dostatocné mnoZstvo sviezeho vzduchu kvéli spalovaniu.

Nakolko je v miestnosti zabudovany nejaky digestor alebo druhy spotrebovatel vzduchu,
potrebné je cez Specialny otvor, s ochrannou mrezZou, ktora sa neméze upchat, zabezpedit
dostato¢né mnozstvo Cerstvého vzduchu.

Priklju¢ak na dimnjak

Odporu¢ame, aby ste na pripojenie na komin pouzili Standardné kominové cievy a kolena so
zabudovanou klapkou. Vnutorny priemer cievy je @150 mm.Kominové cievy (kolena) je potrebné
zabudovat pevne a nepriepustne na kominovy nastavec pece.

Taktiez ich je potrebné pevne a nepriepustne spojit na komin.

Kominova ciev nesmie prechadzat do prierezu komina.

Pri inStalovani pece je potrebné sa pridrziavat narodnych, eurépskych noriem, ako aj lokalnych
predpisov pre tento druh vyrobku.

NAVOD NAPOUZITIE
Prvélozenie

Vzhladom na to, Ze je pec vyrobena zo sivej liatiny, potrebné je vziat do uvahy sklon sivej liatini k
praskaniu kvéli nahlym a nerovhomernym tepelnym zatazeniam. Preto pri prvych zakureniach
(minimalne 10 hodin) nalozte mierny ohen (nesmie sa podat’ viac ako polovica
odporuc¢aného mnozstva paliva pre menovity vykon). Na zapalovanie pouzite novinovy papier
atenké suchédreva.

UPOZORNENIE! Nepouzivat’ alkohol ani benzin na podpalenie alebo opakované
zapalovanie.

DOLEZITE:

Pred prvym loZzenim, na dolnu platfiu ohniska uloZte vrstvu popola alebo piesku a to tak, aby
prekryli vinovyté rebra a strednu €ast dolnej platne, spolu s klzkym roStom.

Pri Cisteni, odstranovani popola, ponechajte dostatok popola, aby bola kompletna dolna platria,
spolu s klzkym rostom, prekryta do vysky vinovytych rebier. Tak umoznite trvalé zabezpecenie
dolnej platne.

Pec nema klasicky rost, no kizny rost. SI0Zi na odstranenie popola do popolnika a nie na
privedenie vzduchu na spalovanie. Popol nie je potrebné odstranovat prili§ ¢asto, ak lozite
kvalitnym drevom. DolezZité je, aby vrstva popolu neprekryla otvory primarneho vzduchu na bocne;j
strane.

Takyto spotrebi¢ bez roStu dodava kvalite Ziaru a ohna, ktoru nie je potrebné hasit, az do
odstranenia popola.

Oboznamte sa s regulaciou vzduchu na Vasej peci, ktora je potrebne opisana v tomto navode
pod nazvom "Lozenie a normalny pohon" a "Reguléacia vykonu".
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Pec je zabezpecena farbou odpornou na vysoku teplotu. Pri prvom lozZeni tato farba
postupne tvrdne a preto méze déjst k Specifickému zapachu. Vetrajte dostatoCne miestnost.

Upozornenie! V pripade, ze prvé kurenie nie je mierne, moéze dojst’ k poSkodeniu
farby.

Pri prvom loZeni neukladajte nijaké predmety na pec a vyhybajte sa dotykaniu farbenych
Casti. Dotykom by mohlo dbjst' k poskodeniu vrstvy farby.

Vhodné palivo

Pec je predurCena na loZenie vyluéne drevom, palivom, ktoré ma maly obsah popola a to su:
buk, hrab, breza.

Vhodné je, aby bolo palivo suché, teda jeho vlihkost nepresiahla 20%. Pri loZeni s vihkym
drevom sa stvori mastna sadza, ktora méze vyvolat upchatie kominu.

Pri pouziti drevenych brikiet myslite na to, ze maju vy$siu kaloricku hodnotu a zariadenie sa
mdze poskodit prehriatim.

Nepalte nijaky odpad, zvlast plastiku. V mnohych odpadovych materialoch sa nachadzaju
Skodlivé latky, ktoré Skodia peci, kominu a prostrediu.

Spalovanie tychto odpadovych materidlov je zakonom zakazané. TaktieZz nespalujte
pozostatky triesky, kedZe trieska obsahuje lepidlo, ktoré vyvolava prehriatie pece.

Odporu¢ané mnozstvo paliva, ktoré dodavame jednorazovo:

Rubané drevo (dizka~25cm) 4do5kusov  cca3kg/h
Privacsich mnozstvach paliva sa moze stat, Ze sklo nezostane dostatocne Cisté.
Lozenie a normalny pohon

Na novinovy papier spolu s drobnymi suchymi drevami dodajte 2-3 kusy eSte mensich
kuskov drievok. Regulatory na hornej platni nech zostanu zatvorené, a regulator vpredu uplne
otvorte.

Prizapalovani pece nechajte dvierka ohniska trochu pootvorené (4-5 min), aby ste zabranili
roseniu skla. Kym sa ohen nerozhori, nenechavajte pec bez dozoru.

Ked sa ohen rozhori, otvorte regulatory na hornej platni a zatvorte dvierka. Nedodavaijte
odrazu prili§ vela paliva. Davajte pozor, aby palivo bolo ¢o najdalej od skla. Na vytvorenu ziaru
je najvhodnejsie polozit dve vrstvy paliva.

Prinormalnom pohone dvierka maju byt zavreté, okrem pri dodavani paliva.

Ak mate zabudovanu klopku v kominovej cievy, drzte ju Uplne otvorenu, kym sa ohen
nerozhori.

Pec je konStruktivne tak rieSena, Ze sklo na dvierkach zostava vzdy Cisté. Sklo méze byt
znecistené len sadzou, a to prizlom spalovani. Mozné dévody zlého spalovania su:

-nespravny komin

-prihlteny pritok vzduchu (tj. zatvoreny regulator na prednej strane a privod vzduchu na

hornej platni)

-nezodpovedajuce palivo

-Prilis velké mnoZstvo paliva

-Sklo sa znedisti sadzou, ak cez noc uplne zavriete regulatory, aby ste mali rano ohen. Preto

odporucCame, aby ste nikdy regulatory uplne nezatvarali.

Pritvorte ich tolko, kolko je potrebné, aby sklo bolo Cisté, a rano bola pec dostatocne tepla,

aby pokracCovala v kureni. Radime cez noc dodat 2-3 kusy vacsieho dreva.

-Casti pece su horuce, pec mézu obsluhovat’ len dospelé osoby. Neuchovavajte horfavé

tekutiny v blizkosti pece!
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Regulacia vykonu

MNa regulevani vykonu su potrebné skasenoslti, vzhladom na pdsobenie viacerych moZnych
faktorov, ako je napriklad podilak kominu, vlastnosti paliva. Pouzite nase rady, aby ste co
najlahsie obsluhovali vasu pec.

Vykon sa reguluje pomocou regulatora primameho vzduchu na hornej platni a regulatora
sakundameho vzduhu na prednej strane.

Sekundarny a tercialny vzduch je privedeny na delng| strane, nad sklom a dostatodny je na
tistenie skia.

Vykon pece zavisi od podiiaku v komine ("vysavanie). Pri prilis velkom podtlaku v komine
odporaéame zniZit ho pomocou klapky kominovej cievy, aby ste mohli dalej normalne
regulovat vykon regulatorom vzduchu.

Ma spravne pouZivanie requlatora su potrebné skisenosti. Preto vyuZite nade rady, aby ste
sa &o najlahsie naudili pouzivat vasu pec.

MNastavenie regulatoru vzduchu menovitého vykonu

Requlator primameho vZzduchu Regulator sekundameho vzduchu
{na hornej plaini) (rucka z prednej strany)

MNastavenie regulatoru vzduchu, minimalny vykon

Regulator primameho vzduchu Regulator sekundameho vzduchu
{na hornej platni} (ruéka z prednej strany)

| abrazok 2.
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Lozenie v prechodnom obdobi

Prilozeni v prechodnom obdobi (kedy su vonkajsie teploty vacsie ako 15° C) sa moze stat,
Ze v komine niet podtlaku (komin netaha"). V tom pripade sa pokuste podpalovanim kominu
dosiahnut potrebny podtlak. Ak sa vam to nepodari, radime nelozit. Vhodné je pri podpalovani
ohna otvorit dvere alebo okno miestnosti, aby sa tlak vzduchu vyrovnal vonkajSiemu.

Udrzba a ¢istenie pece

Po kazdej sezdne kurenia je potrebné pec, kominové cievy a komin odistit od vrstiev sadze.
Ak sa zanedba pravidelna kontrola a Cistenie, zvySuje sa nebezpecfenstvo poziaru v komine. V
pripade vzniku vatry v komine, postupujte nasledovne:

* nepouzivat vodu

» zavriet pritok vzduchu do pece a kominu

* po uhasenivatry, pozvat udrzbara, aby skontroloval komin
* pozvat serviséra, vyrobcu, aby skontroloval pec

Pec je farbena farbou odolnou na vysokeé teploty. Po tom, ako sa pec zapecie (po druhom
alebo tretom lozeni), m6Zme vSetky plochy pece lahko ocistit’ s vihkou handrou.
Po dlhodobom pouzivani méze na niektorych miestach vyblednut. Tieto miesta sa mézu
dodatoc¢ne nafarbit farbou odolnou na vysoké teploty.
Zodpovedajucu farbu mézte kupit' v Specializovanych predajfiach. Sklo na dvierkach pece
mdzte udrziavat obyCajnymi Cistiacimi prostriedkami na okna.
Ak sa pocCas pracovania pece vyskytnu poruchy, obratte sa servisu.
Akékolvek intervencie na peci mdézu vykonavat len opravnené osoby a zabudovavat' sa
mo&zu len originalne nahradné diely.
Na udrziavanie smaltovanych a farbenych €asti pouzivajte vodu a saponat, neabrazivne
alebo chemicky nesSkodné Cistiace prostriedky.

Zaruka

Zaruka platilen v pripade ak sa pec pouziva v sulade s tymito technickymi navodmi.
Moznost’ vykurovania miestnosti

Velkost vykurovanej miestnosti zalezi o sésobe kurenia a tepelnejizolacii priestorov.

Na kurenie réznymi zdrojmi tepla menovitého vykonu 9,5 kW, mozné je v zavislosti od
podmienok zahriat’:

pri priaznivych podmienkach 160 m3
pri menej priaznivych podmienkach 105 m3
pri nepriaznivych podmienkach 75m?3

Prilezitostné alebo kurenie s prestavkami je mozné povazovat za menej priaznivé az
nepriaznivé podmienky.

Vyber komina a zakladné technické udaje
Pre dimenzie kominu DIN 4705 platia nasledujuce udaje:
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Menovity tepelny vykon v [kKW] 9,5 kW
Prietok hmoty spalin (m) 8,5 als
Stredny teploty spalin za kominovym nastavcom 265 °C
Najmensi podtlak kominu [p] pri menovitom tepelnom vykone 0,12 mbar
Najmensi podtlak kominu [p] pri 0,8 nasobnom menovitom tepelnom vykone 0,10 mbar

ESte raz najdolezitejSie:

Pri loZzeni dodavajte len také mnoZstvo paliva, ktoré zodpoveda potrebnému tepelnému
vykonu v danej chvili.

Pridodavani paliva regulatory na hornej platni maju byt zatvorené.

Po nadodani paliva, regulatory vzduchu otvorte, kym sa ohen nerozhori. Az vtedy mozte
regulator nastavit do polohy, ktora zodpoveda Zelanému tepelnému vykonu.

PridrZiavajte sa technického navodu a zvlast venujte pozornost regulatorom vzduchu, ktoré
musia byt v spravnej polohe a tym zabezpecit Cisté spalovanie, Cisté sklo.

Pec instalujte do miestnosti zodpovedajucej velkosti s menovitym vykonom pece.

Vyhybaijte sa pracovaniu peci na minimalnom vykone. Cez noc nechajte regulatory otvorené,
aby ste rano dosiahli potrebnu teplotu pece a mohli zaloZit novy oheh.Musi mat suché a
drobné drevo.

Pri Cisteni, odstranovani popola, uchovajte dostatok popola, aby kompletna horna platna,
spolu s kliznym roStom bola pokryty do vysky valovitych rebier. Tym sp6ésobom ochranujete
dolnu platriu.
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Nahradné diely - nastroje (strana 82, obrazok 3):

Poz. Nazov dielu Znacka
103 HORNA PLATNA TE-03
104 PREDNA STRANA TE-04
105 USMERNOVAC VZDUCHU ZAKRYVENY TE-05
106 FRONT TE-06
107 PREDPEC TE-07
108 NOHA TE-08
109 VONKAJSI BOK TE-09
111 DVIERKA ZAKRYVENA TE-11
112 HRANIC FRONTALNY TE-12
113 PREPAZKA TE-13
114 VNUTORNY BOK TE-14
116 REGULATOR VZDUCHU TE-16
118 KRYT NA NASTAVENIE DYMU VE-118
125 KRYT HORNEJ PLATNE TE-25
126 KOMINOVY NASTAVEC TE-26
127 KRYT NA NASTAVENIE DYMU TE-27
128 DOLNA PLATNA TE-28
129 KLIZNY ROST TE-29
130 HRANIC SKLA ) TE-30
131 POSUVNA VLOZKA ROSTA TE-31
200 DRZIAK SKLA
202 PLECH POPOLNIKU
203 PLECH FRONTALNY
204 HRANIC HORNEJ PLATNE
206 REGULATOR SEKUNDARNEHO VZDUCHU
02-000 RUCKA DVIEROK OHNISKA
07-000 PRUZINA NA DVIERKACH
212 ZAVITOVATYC
220 MASKA
222 POPOLNIK
223 OCHRANA POPOLNIKA
321 SKLO
352 RUCKA- SPINAC

NASTROJE:
801 RUCKA NA OBSLUHOVANIE
806 OCHRANNA RUKAVICA S LOGOM PLAMEN

PONECHAVAME SI PRAVO NA ZMENY, KTORE SA NEVZTAHUJU
NA FUKCNOST A BEZPECNOST SPOTREBICU!
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Rezervni dijelovi-pribor; Ersatzteile-Zubehor; Spare parts-Accessories;
Pigéces de rechange et accessoires; Rezervni dily-prislusenstvi; Rezervni deli-pribor;
Peazepenu nenoeu-npubop; Czesci zamienne-akcesoria; Pe3agpBEHM YacTH—3KCECOapH;

Mahradné diely-nastroje

801

Slika 3; Bild 3; Figure 3; Figure 3; Obrazek 3; Cnuka 3; Rysunek 5; ®urypa 3; obrazok 3
a2



Vertikalni prikljucak; Vertikale Verbindung; Vertical connection; Connexion verticale;
Vertikalni spojeni; Vertikalna povezava; Beprukannuu npuirby4ak; Polaczenie pionowe;
Beprukanua epwaka; Vertikialne spojenie

Slika 4, Bild 4; Figure 4; Figure 4; Obrazek 4, Cnuka 4, Rysunek 4; ®urypa 4; obrazok 4
a3
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HR Podaci potrebni za uredaje za lokalno grijanje prostora na kruto gorivo
(UREDBA KOMISILJE (EU) 2015/1185)
DE Erforderliche Angaben zu Festbrennstoff-Einzelraumheizgerzten
(VERORDNUNG (EU) 2015/1185 DER KOMMISSION)
EN Information requirements for solid fuel local space heaters
(COMMISSION REGULATION (EU) 2015/1185)

FR Exigences d'informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés a combustible solide
(REGLEMENT (UE) 2015/1185 DE LA COMMISSION)

Identifikacijska/identifikacijske oznaka/oznake modela:
Modellkennung(en):

Model identifier(s):

Référence(s) du modele:

Tena - Tena N

Funkcija posrednog grijanja:
Indirekte Heizfunktion:
Indirect heating functionality:
Fonction de chauffage indirect:

ne / nein / no / non

Neposredna toplinska snaga:
Direkte Wiarmeleistung:

Direct heat output: kw %5
Puissance thermique directe:

Posredna toplinska snaga:

Indirekte Wirmeleistung: KW )

Indirect heat output:
Puissance thermique indirecte:

Gorivo/ Brennstoff/ Fuel/ Combustible

vlage < 25 %
- Scheitholz,

- Drveni trupci s udjelom

Feuchtigkeitsgehalt < 25 %

- - Wood logs with moisture

content
<25%

- Biiches de bois ayant un
taux d'humidité < 25 %

Sezonska energetska ucinkovitost grijanja prostor:
Der Raumheizungs-Jahresnutzungsgrad:

The seasonal space heating energy efficiency: s % 70,5
L'efficacité énergétique saisonnicre pour le chauffage des locaux:

Emisije grijanja prostora pri nazivnoj toplinskoj snazi (*): PM 34
Raumheizqngs—EI.nis-sionen bei Nennwﬁrmeleistung (*): 0GC mg/Nm’ 7
Space heating emissions at nominal heat output (*): 13%0

Emissions dues au chauffage des locaux a la puissance thermique Co (13%02) 1139
nominale (*): NOy 123
Emisije grijanja prostora pri minimalnoj toplinskoj snazi(*): PM -
Raumhelzqngs-Em1§510nen b(?l Mlndestwarmelelstung(*): 0GC mg/Nm® _
Space heating emissions at minimum heat output (*): 13%0

Emissions dues au chauffage des locaux a la puissance thermique Cco (13%0:2) -
minimale (¥): NOy -




Nazivna toplinska snaga:

Nennwirme-leistung:

Nominal heat output: P nom kW %5
Puissance thermique nominale:

Minimalna toplinska snaga (referentna): n.p.
Mindestwirme-leistung (Richtwert): P KW N.A.
Minimum heat output (indicative): n N.A.
Puissance thermique minimale (indicative): n.d.
Iskoristivost pri nazivnoj toplinskoj snazi:

Thermischer Wirkungsgrad bei Nennwédrmeleistung: % 80.5
Useful efficiency at nominal heat output: T th.nom v ’
Rendement utile a lapuissance thermique nominale:

Iskoristivost pri minimalnoj toplinskoj snazi (referentna): n.p.
Thermischer Wirkungsgrad bei Mindestwirme-leistung (Richtwert): A % N.A.
Useful efficiency at minimum heat output (indicative): 1 th.min ? N.A.
Rendement utile a la puissance thermique minimale (indicatif): n.d.

Vrsta toplinske snage/regulacija sobne temperature:
Art der Warmeleistung/Raumtemperaturkontrolle:
Type of heat output/room temperature control:

Type de contrdle de la puissance thermique/de la température de la
picce:

- jednostupanjska predaja topline, bez
regulacije sobne temperature

- einstufige Wirmeleistung, keine
Raumtemperaturkontrolle

- single stage heat output, no room
temperature control

- contrdle de la puissance thermique a
un palier, pas de contrdle de la
température de la piece

Druge mogucnosti regulacije:
Sonstige Regelungsoptionen:
Other control options:

Autres options de controle:

ne / nein / no / non

Podaci za kontakt:
Kontaktangaben:
Contact details:
Coordonnées de contact:

Plamen d.o.0. , Njemacka 36,
34000 Pozega, Republika Hrvatska

(*) PM = Cesticne tvari, OGC = organski plinski spojevi, CO = uglji¢ni monoksid, NO x = dusikovi oksidi.

(*) PM = Staub, OGC = gasformige organische Verbindungen, CO = Kohlenmonoxid, NO x = Stickoxide

(*) PM = particulate matter, OGCs = organic gaseous compounds, CO = carbon monoxide, NO x = nitrogen oxides
(*) PM= particules, COG = composés organiques gazeux, CO = monoxyde de carbone, NO x = oxydes d'azote.




CS Pozadavky na informace tykajici se lokalnich topidel na tuha paliva

(NARIZENI KOMISE (EU) 2015/1185)

SK Poziadavky na informacie pre lokdlne ohrievace priestoru na tuhé palivo

(NARIADENIE KOMISIE (EU) 2015/1185)
PL Wymogi w zakresie informacji dotyczace miejscowych ogrzewaczy pomieszczen na paliwa state
(ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) 2015/1185)

SL Zahteve glede informacij za lokalne grelnike prostorov na trdno gorivo

(UREDBA KOMISLJE (EU) 2015/1185)

Identifika¢ni znacka (zna¢ky) modelu:
Identifikac¢ny (-€) kéd (-y) modelu:
Identyfikator(-y) modelu:
Identifikacijska oznaka modela(-ov):

Tena - Tena N

Funkce neprimého vytapéni:
Funkcia nepriameho vykurovania:
Funkcja ogrzewania poSredniego:
Posredno ogrevanje:

ne / nie / nie / ne

Primy tepelny vykon:
Priamy tepelny vykon:

. . . kW 9,5
Bezposrednia moc cieplna:
Neposredna izhodna toplotna moc:
Nepiimy tepelny vykon:
Nepriamy tepelny vykon: KW )

Posrednia moc cieplna:
Posredna izhodna toplotna moc:

Palivo/ Palivo/ Paliwo/ Gorivo

- Dfevéna polena s obsahem
vlhkosti < 25 %

- Gulatina s obsahom
vlhkosti < 25 %

- Polana drewna o
wilgotnosci < 25 %

- Polena z vsebnostjo vlage

<25%
Sezonni energeticka acinnost vytapéni:
Sezonna energetickd tcinnost vykurovania priestoru: % 705
Sezonowa efektywno$¢ energetyczng ogrzewania pomieszczen: s ¢ ’
Sezonska energijska uc¢inkovitost pri ogrevanju prostorov:
Emise pri vytapéni prostoru pri jmenovitém tepelném vykonu (*): PM 34
Emwe z V){kl..lrovama priestoru pri men(?vnom t’epelnom Vykone.(*): 0GC mg/Nm? 7
Emisje z miejscowych ogrzewaczy pomieszczen przy nominalnej 13%0
mocy cieplnej (*): Cco (13%0O2) 1139
Emisije pri ogrevanju prostorov pri nazivni izhodni toplotni moci (¥): NO, 123
Emise pri vytapéni prostora pri minimalnim tepelném vykonu (*): PM -
Emisie z vykurovania priestoru pri minimalnom tepelnom vykone (*): 0GC
Emisje z miejscowych ogrzewaczy pomieszczei przy minimalnej mg/Nm )
mocy cieplnej (¥): CO (13%02) -
Emisije pri ogrevanju prostorov pri minimalni izhodni toplotni moci NO
(*): < -




Jmenovity tepelny vykon:
Menovity tepelny vykon:
Nominalna moc cieplna: P nom kW 9,5
Nazivna izhodna toplotna moc:
Minimalni tepelny vykon (orientacni): n.s.
Minimélny tepelny vykon (orientacne): P KW n.s.
Minimalna moc cieplna (orientacyjna): e nd.
Minimalna izhodna toplotna mo¢ (okvirno): NP
Uzite¢na ucinnost pii jmenovitém tepelném vykonu:
UZito¢na tcinnost pri menovitom tepelnom vykone:
P . . . .. N th,nom %o 80,5
Sprawno$¢ uzytkowa przy nominalnej mocy cieplnej:
Izkoristek pri nazivni izhodni toplotni moci:
Uziteéna ucinnost pri minimalnim tepelném vykonu (orientac¢ni): n.s.
UZito¢n4 dcinnost pri minimdlnom tepelnom vykone (orientacne): % n.s.
2 2 . o . . . . . . i (4
Sprawno$¢ uzytkowa przy minimalnej mocy cieplnej (orientacyjna): 1 th.min nd.
Izkoristek pri minimalni izhodni toplotni moci (okvirno): NP

Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti:
Druh ovlddania tepelného vykonu/izbovej teploty:
Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu:

Nacin uravnavanja izhodne toplotne moci/temperature v prostoru:

- jeden stupeni tepelného vykonu, bez
regulace teploty v mistnosti

- jednodroviiovy tepelny vykon bez
ovladania izbovej teploty

- jednostopniowa moc cieplna bez
regulacji temperatury w pomieszczeniu
- Z enostopenjskim uravnavanjem
izhodne toplotne moci, brez
uravnavanja temperature v prostoru

Dalsi moznosti regulace:
Daliie moZnosti ovlidania:
Inne opcje regulacji:

Druge moZnosti uravnavanja:

ne / nie / nie / ne

Kontaktni adaje:
Kontaktné udaje:
Dane teleadresowe:
Kontaktni podatki:

Plamen d.o.0. , Njemacka 36,
34000 PoZega, Republika Hrvatska

(*) PM = c¢astice, OGC = plynné organické slouc¢eniny, CO = oxid uhelnaty, NO x = oxidy dusiku

(*) PM = tuhé castice, OGC = plynné organické zliceniny, CO = oxid uhol'naty, NO x = oxidy dusika
(*) PM = czastki state, OGC = organiczne zwiazki gazowe, CO = tlenek wegla, NO x = tlenki azotu

(*) PM = trdni delci, OGC = plinaste organske spojine, CO = ogljikov monoksid, NO x = duSikovi oksidi




BG U3uckBanus KbM I/IH(I)OpMaI_[I/IHTa 3a JIOKQJIHUTEC OTOIINIMTCIIHHA TOIIJIOU3TOYHHUIIA Ha TBBPAO I'OPHUBO

(PEDIAMEHT (EC) 2015/1185 HA KOMUCHSITA)

EL Anortioesic mAnpo@opnong Yo Tomkovg Oepuavinpeg ydpov Le GTEPESD KOOSO
(KANONIXMOX (EE) 2015/1185 THX EIIITPOITHYX)
RO Cerinte privind informatiile referitoare la aparatele pentru incélzire locala cu combustibil solid
(REGULAMENTUL (UE) 2015/1185 AL COMISIEI)

SV Informationskrav for rumsviarmare for fastbrinsle

(KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2015/1185)

Nnentuduxarop(u) Ha Mmoxea:
AvayvoploTiko/ -4 LLovTEAOV:
Identificator sau identificatoare de model:
Modellbeteckning(ar):

Tena - Tena N

@OyHKIMSA 324 HHIMPEKTHO OTOIICHHE:
Agrtovpyia Eupeong Béppovonc:
Functie de incdlzire indirectd:

Indirekt uppvarmningsfunktion:

He / 61/ nu / nej

JlupeKTHA TOMJIWHHA MOIIHOCT:
"Eppeon Oepukn woybe:

Putere termica directa: kW %5
Direkt viarmeeftekt:
NuaupexTHA TONJIMHHA MOIIIHOCT:
Nepriamy tepelny vykon: KW )
Putere termica indirecta:
Indirekt virmeeffekt:
Topuso/ Kavowo/ Combustibil/ Brinsle - Hapsizanu nbpBenu tpynu
ChC CHIBPIKAaHUE HA BIara <
25 %
) - Koppotepdyta pe vypacio
<25%
- Busteni cu un continut de
umiditate < 25 %
- Ved med fukthalt < 25 %
Ce3onnara enepruiina e()eKTHBHOCT P OTOIUIEHHE:
H evepyelakn amddoon g emoylakng BEpLaveng xmpov:
) . U o Ms % 70,5
Randamentul energetic sezonier aferent incdlzirii spatiilor:
Sasongsmedelverkningsgraden for rumsuppviarmning:
Emucuu npu oronJieHue npu HOMHUHAJIHA TOIUIMHHA MOITHOCT (¥): PM 34
F;l;fco UTEG EMOYLOKNG BEPULAVGTG XDPOL GTNV OVOUAGTIKY BEpUIKT 1GY0 0GC mg/Nm? 7
Emisii rezultate din incélzirea spatiilor la puterea termica nominala (¥): Cco (13%02) 1139
Utsldpp fran rumsviarmarevid nominell avgiven virmeeffekt (*): NO, 123
EMucuu npu oTorienre npu MUHUMAJHA TOIIMHHA MOIIHOCT (¥): PM -
Exmopunég emoyroxnc 0€ppavong xdpov atny eAdyiotn Oepkn 1oy
(*): OGC mg/Nm? -
Emisii rezultate din incélzirea spatiilor la puterea termica minima (*): CO (13%02) -
Utsldpp fran rumsvirmare vid minsta virmeeffekt (*): NO )




HomunanHa TONIMHHA MOLITHOCT:

OVopOGTIKY .Gsip umj 10)(}393 P oo KW 9.5
Puterea termicad nominald:

Nominell avgiven virmeeffekt:

MuHIMATHA TOIUIMHHA MOIIHOCT (OPHEHTHPOBbLYHA): H.S.IL.
EAGyiot Oepukn] 1oydg (EVOEIKTIKY): P KW d.oL.
Puterea termici minimi (cutitlu indicativ): o n.e.c.
Lagsta virmeeffekt (indikativt): e.t.
IMose3na epeKTHBHOCT NPH HOMMHAJIHA TOIJIMHHA MOIIHOCT:

QeéMpn amd306n 6TV OVOLOCTIKY OgpLukm 1oyv:

Randamentul util la puterea termic# nominali: "l th.nom % 80,5
Nyttoverkningsgrad vid nominell avgiven virmeeffekt:

MMone3na edeKTHBHOCT MPH MUHHMAJIHA TOIJIMHHA MOUIHOCT s
(opueHTHPOBHYHA): & 'a v
Qeélun amddoon oty eAdyiotn Beppukn 1oyd (EVOEIKTIKN): M th,min % n é c
Randamentul util la puterea termicd minima (cu titlu indicativ): ('3 t ’
Nyttoverkningsgrad vid ldgsta virmeeffekt (indikativt): "

Bun TonsimHHA MOIHOCT/peryIupane Ha TeMIepaTypara B
MOMeIeHHEeTO:

Eidog Beppiknc woydoc/pubuiet Beppokpaciog dmpatiov:
Tip de putere furnizatd/controlul temperaturii camerei:

Typ av reglering av virmeeffekt/rumstemperatur:

- €/IHa CTETICH Ha TOTUTMHHA MOIIIHOCT,
0e3 perynpane Ha TeMIieparypara B
TTOMETIIEHHETO

-povofadua Beppikn 1oyde yopic
puOeT Beppokpaciog dmpotiov

- 0 singurd treapta de putere termica,
fara controlul temperaturii camerei

- enstegs virmeeffekt utan
rumstemperaturreglering

Jpyru BapuaHTH 3a peryJiupasHe:
Alleg duvoToTNTEG POOLIONG:

Alte optiuni de control:

Andra regleringsmetoder:

He / 61/ nu/ nej

Koopaunaru 3a KOHTaKT:
Ytouyeio emKovmviag:
Date de contact:
Kontaktuppgifter:

Plamen d.o.0. , Njemacka 36,
34000 Pozega, Republika Hrvatska

(*) PM = npaxosu uactunu, OGC = oprannynu razoodpasnu ceeaunenus, CO = Bpmieponen okent, NO X = a30THH OKCHJIH

(*) PM = auwpodpevo. copatioln, OGC = opyavikég aépieg evaoelg, CO = povo&eidio tov avipoka, NO x = o&gidio tov aldtov
(*) PM = particule, COG = compusi organici gazosi, CO = monoxid de carbon, NO x = oxizi de azot

(*) PM = partiklar, OGC = organiska gasformiga féreningar, CO = kolmonoxid, NO x = kviveoxider




ES Requisitos de informacién que deben cumplir los aparatos de calefaccién de combustible sélido
(REGLAMENTO (UE) 2015/1185 DE LA COMISION)
IT Informazioni obbligatorie per gli apparecchi per il riscaldamento d'ambiente locale a combustibile solido
(REGOLAMENTO (UE) 2015/1185 DELLA COMMISSIONE)
ET Tahkekiituse-kohtkiitteseadmete kohta ndutav teave

(KOMISJONI MAARUS (EL) 2015/1185,)

FI Kiintedi polttoainetta kdyttavien paikallisten tilalimmittimien tietovaatimukset

(KOMISSION ASETUS (EU) 2015/1185)

Identificador(es) del modelo:
Identificativo del modello:
Mudelitdhis(ed):
Mallitunniste(et):

Tena - Tena N

Funcionalidad de calefaccion indirecta:
Funzionalita di riscaldamento indiretto:
Kaudse kiitmisfunktsiooniga:

Epédsuora lammitystoiminto:

no/no/ei/ei

Potencia calorifica directa:
Potenza termica diretta:

L kW 9,5

Otsene soojusvoimsus:

Suora lampoteho:

Potencia calorifica indirecta:

Potenza termica indiretta:

o L kW -

Kaudse kiitmise soojusvdimsus:

Epésuora lampoteho:

Combustible/ Combustibile/ Kiitus/ Polttoaine - Madera en tronco,
contenido de humedad <25%
- Ceppi di legno con tenore
di umidita < 25 %

) - Kiittepuud,

niiskusesisaldus < 25 %
- Halot, kosteuspitoisuus <
25 %

La eficiencia energética estacional de calefaccién de espacios:

L'efficienza energetica stagionale del riscaldamento d'ambiente:

Kiitmise sesoonne energiatdhusus (1 S ) arvutatakse aktiivse seisundi o 7055

sesoonse energiathususena: s ? ’

Tilalimmityksen kausittainen energiatehokkuus (1 S ) lasketaan

tilalammityksen kausittaisena energiatehokkuutena aktiivitilassa:

Emisiones resultantes de la calefaccion de espacios a potencia PM 34

calorifica nominal (*): 0GC 7

Emissioni dovute alriscaldamento d'ambiente alla potenza termica mg/Nm 3

nominale (*): CO (13% O »2) 1139

Kiitmisel nimisoojusvdimsusel tekkiv heide (*):

Tilaldimmityksen pégstot nimellislampoteholla (*): NOx 123

Emisiones resultantes de la calefaccion de espacios a potencia PM -

calorifica minima (*): 0GC mg/Nm? _

Emissioni dovute al riscaldamento d'ambiente alla potenza termica (13%02)

minima (*): co N

Kiitmisel minimaalsel soojusvoimsusel tekkiv heide (*): NO )

Tilalammityksen paistot vihimmaislampoteholla (¥): b




Potencia calorifica nominal:
Potenza termica nominale:
etz ermie P wom KW 9,5
Nimisoojusvoimsus:
Nimellislampoteho:
Potencia calorifica minima (indicativa): N.A.
Potenza termica minima (indicativa): N.A.
.. . o . . P min kW

Minimaalne soojusvdimsus (soovituslik): e.o.a.
Vihimmaislampoteho (ohjeellinen): e.s.
Eficiencia ttil a potencia calorifica nominal:
Efficienza utile alla potenza termica nominale:

.. . —- . n th,nom % 80,5
Kasutegur nimisoojusvoimsusel:
Hyotysuhde nimellislampoteholla:
Eficiencia util a potencia calorifica minima (indicativa): N.A.
Efficienza utile alla potenza termica minima (indicativa): N.A.

.. . . . TN N th,min %
Kasutegur minimaalsel soojusvdimsusel (soovituslik): e.0.a.
Hyotysuhde vihimmdislimpdteholla (ohjeellinen): e.S..

Tipo de control de potencia calorifica/de temperatura interior:
ATipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente:
Soojusvoimsuse tiitip/toatemperatuuri seadistamine:

Lammityksen/huoneldmpétilan sddadon tyyppi:

-Potencia calorifica de un solo nivel,
sin control de temperatura interior

- potenza termica a fase unica senza
controllo della temperatura ambiente
- Uheastmelise soojusvdimsusega,
toatemperatuuri seadistamiseta

- yksiportainen limmitys ilman
huoneldmpétilan sddtod

Otras opciones de control:
Altre opzioni di controllo:
Muud seadistamisvdimalused:
Muut sadatomahdollisuudet:

no/no/eil/ei

Informacion de contacto:
Contatti:

Kontaktandmed:
Yhteystiedot:

Plamen d.o.0. , Njemacka 36,
34000 PozZega, Republika Hrvatska

(*) PM = particulas, OGC = compuestos organicos gaseosos, CO = mondxido de carbono, NO x = 6xidos de nitrgeno
(*) PM = particolato, OGC = composti gassosi organici, CO = monossido di carbonio, NO x = ossidi di azoto

(*) PM = tolm, OGC = orgaanilised gaasilised ithendid, CO = vingugaas, NO x = limmastikoksiidid.

(*) PM = hiukkaset, OGC = orgaanisesti sitoutunut hiili, CO = hiilimonoksidi, NO x = typen oksidit
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MK IloTpeOHu mogarony 3a ypeau 3a JOKaITHO 3arpeBame Ha PO CTOPOT HA IIBPCTO TOPHUBO
(PEI'YYIATUBA HA KOMUCUJATA (EY) 2015/1185)
SR Ilonmanu norpedbHu 3a ypehaje 3a J0KaIHO Tpejamke IPOCTOpa Ha YBPCTO TOPHUBO
(YPEABA KOMUCHJE (EY) 2015/1185)

RU HaHHLIe, H606XOJII/IMI>IC JULL YCTPOﬁCTB JIOKAJIbHOI'O OTOILICHUS HOMCIIIeHI/Iﬁ Ha TBEPAOM TOILIINBE

(IIOCTAHOBJIEHUE KOMUCCHHU (EC) 2015/1185)
SQ Té dhénat e nevojshme pér pajisjet pér ngrohjen e hapésirés lokale me karburant t€ ngurté
(RREGULLORE E KOMISIONIT (BE) 2015/1185)

O3naku 32 naeHTHUKaLUja/ugeHTH(PUKANKja/03HAKH Ha
MOJIeJIH ¢

Wnentudukannona / uaeHTHQHUKAIMOHA 03HaKa / O3HAKE MOJIENA : Tena - Tena N
NnenTndukannoHHbIi / OTT03HABaTEIbHBIA 3HAK / MAPKUPOBKA MOACIH
Shenja identifikuese / identifikuese / shenja modeli:

NuaupexkTHa QyHKIUja 3a rpeembe:
ODyHKIM]a HHAUPEKTHOT Tpejarba:
DyHKIMST KOCBEHHOTO HArpeBa:
Funksioni i ngrohjes indirekte:

He /He/ Her/ jo

HenocpenHa TonJIMHCKA MOK :
Henocpenna TomoTHa cHara:
HemennenHas TeroBas MOIIHOCTD:
Fugia termike e menjéhershme:

kW 9,5

NumpexTHA TONJIMHCKA MOK:
WHaupekTHa TOIUIOTHA CHAra:
KocBeHHas TermioBast MOIIHOCTb:
Fugqia termike indirekte:

kW -

Topuso / Topuso / Tommso / Karburant - JIpBeHu Tpymuu co

- JIpBenu Tpynuu ca

BJIQXKHOCTBIO < 25%

COAp)KMHA Ha Biara < 25%

caapkajeM Biare < 25%
- JlepeBsinubie OpeBHA

- Shkrimet prej druri me
pérmbajtje lagéshtie < 25%

Ce3oncka eHeprercka e(puKACHOCT HA IPeelbeTo HA MPOCTOPOT:
Ce30HcKa CHepreTcKa e(UKacHOCT Ipejara MpocTopa:

. ; 70,5

Ce3onHas 9HeProdPPEeKTHBHOCTH OTOIIIICHHUS TOMETIICHHH | s %

Efikasiteti sezonal i energjisé€ i ngrohjes s¢ hapésirés:

Emucum Ha rpees-e Ha IPOCTOPOT IIPU HOMUHAJIHA HU3JI€3HA PM 34
k).

Tormnga( ).. . . 0GC 7

Emucuje rpujama 1npocropa Ipu Ha3uBHO] TOILJIOTHO] CHa3u (*): me/Nm 3

BoIOpOCHI OTOIICHUST TOMEILEHHUS IPH HOMHUHAJIBHON TEIIOBOM Co (13g% 0>) 1139

MOIIHOCTH (¥): 2

Emetimet e ngrohjes s€ hapésirés n€ prodhimin e vlerésuar t& NO« 123

nxehtésisé (*):

EMucnu Ha rpeesm-e Ha MPOCTOPOT MPH MUHNMAJIHA M3JIe3HA PM

TomauHa (¥): 0GC mg/Nm*

Emucuje rpujama mpocTopa npyu MUHUMATHO] TOTIOTHOj CHa3M (¥): (13%02)
CcO

BpIOpocEI oTOTUIEHHSI TOMEIIEHHUS TPH MUHUMAIIBHOW TETIOBOM
MoIuTHOCTH (*):
Emetimet ¢ ngrohjes s¢ hapésirés né prodhimin minimal t& nxehtésis¢

()

NOx

1




OueHeT U3J/1€3 HA TONJIMHA:
HasuBna TomnorHa cuHara:
P nom kW 9,5

HomunanbHas TemioBas MOLTHOCTD:
Prodhimi i vlerésuar i nxehtésisé:
MuHuMaIHa M3J1e3Ha TOIIMHA (pedepeHna): H.C.O.
MuHrMaTHa TOIUIOTHA CHara (pedepeHma): P KW H.B.
MuHuMaIbHast TEMIOBAsi MOIHOCTH (CIIpaBOYHAs): i H.II.
Prodhimi minimal i nxeht&sis€ (referencg): n.a.
EduxacHoct npu HOMMHAJIHA U3JI€3HA TOIJIMHA:
EduxacHoCT npu Ha3UBHO] TOIUIOTHO] CHA3M:

o o . N th,nom %o 80,5
KIT npy HOMMHAIBHOMN TEIJIOBOM MOIIHOCTH:
Efikasiteti né prodhimin e vlerésuar t& nxehtésisé:
EduxacHoct npn MEHHMAJIHA TOIJIMHCKA MOKHOCT (pedepeHIia): H.C.O.
EdukacHOCT Mpu MUHUMAIIHO] TOILJIOTHO] cHa3u (pedepeHnia): 7 H.B.

o . th,mi 2
KI1/] mpu MEHUMATBHOH TEIIOBOM MOLTHOCTH (CIIPABOYHAS): 1 th.min H.II.
Efikasiteti n€ fuqin€ minimale termike (referencé): n.a.

Tun Ha n31e3Ha TONIMHA / KOHTPOJIA HA COOHA TeMIeparypa:
Tun perynanuje TorIOTHE cHare / coOHe TeMIeparype :

Turr TemIoBOi MOIIHOCTH / PEryIIMPOBaHUE TEMIIEPATYPHI B
MTOMEIIICHUU:

Lloji i prodhimit t&€ nxehtésis¢ / kontrolli i temperaturés s&€ dhomés:

-GAHOCTEICH NMPEHOC Ha TOIUINHA, Oe3
perynanyja Ha TeMIeparypara Bo
pocTopHjara

- JeTHOCTETICHH TIPEHOC TOTToTE, 6e3
perynanuje coOHe Temreparype

- OMHOCTYTICHYATHIA TETUTOOOMEH, 0¢3
PETYIINPOBaHHs TEMIICPATYPhI B
TIOMETIICHUT

- transferimi i nxehtésisé né njé faze, pa
rregullim t& temperaturés s¢ dhomés

Jpyru onmuu 3a KOHTPOJIa:
Jpyre omiyje KOHTPoJIe
Jlpyrue BapraHThl YIPABICHHUS :
Opsione té tjera kontrolli:

He / He / et/ jo

KonTtakTt nndopmanun:
KonTakT naopmanuje:
KonTakraas napopmanms:
Informacionet e kontaktit:

Plamen d.o.0. , Njemacka 36,
34000 PoZega, Republika Hrvatska

(*) PM = vectnuku,0GC = oprancku racoputu coeaunenunja,CO = jamepon MoHOKCH,NO X = a30THH OKCHJIH .
(*) PM = gectuue, OGC = oprancka racoBura jenumerma, CO = yribeH MoHOkcH 1, NO K = OKCHJIU a30Ta
(*y PM = tBepubie gactuiel, 0GC=0oprannueckue razoodpasusie coequaenns,CO = monookcua ymiepona, NO x

= OKCH LI a30Ta

(*) PM = 1éndé e grimcuar, OGC = komponime t€ gazta organike, CO = monoksid karboni, NO x = oksidet e

azotit .
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Za zhrinavane dotrajakg proizveda korzkiiage loksing kemunal poduzeds i reckizing dvordte,

Abfallense
Das F'rl:lﬂ.ll:trglu:"lmemur".l'urppﬂmg singepack, die umwelSreundich st und an okalen Recycingrofen en werden kann
Lim thr ahss Fradud 20 sntecrgan, wenden Sa sich an [hrodiches Yersomgungsumemish men ader dan inghof.

Zbrnjavanje otpada:
Prisizwad @ 28aakican U AMAAAS kijs AS Lgradava Skold | kaj 88 made 2vieud preka iekainin missta 2a recklaby. %@

'IT'spm;i.l:m i anyrorrmenially packagnyg that can be disposad of $rough lecal recycling poinds,
Cenlict your kool wliiy company ar necycling o despose of your ald prochact,
Vertues écalogiques:

Lustensibe est ambaile oo des malénes lohibsment necpcabies ocakemenl,
P e recydage de fuglensle vous refersz s Kgalaliang Iales sachant que le fonts eal 1007 tecycible,

Nakladini = odpady;

Wyrabhok je zabalen v ekologicky nesdvadnim abalu, kery loe whodil do konlejrerl na tfidény ocpad.
Paiwd chemde stary sweabak dikvidoal, abratie sena misinl komunding shudby niba moykaéni dvdr,

Nakladaris 5 odpadmi:
Pridub jie zabadiny v mhelagickor Babani, sl mikete Zikvidaeal prosrediichen siestych ol bodos
K Akvidicr vadho staréha produbiu kanlakujle mestay Orad aleho recykiadng spolodnost.

ot padlami
K pabrmany jedd warakowanm prajame da srodowiska, Kidne moga byt sidizosane w lokainych punbiach eodlngo
W celu pozbycia 9 ubyeqo produkiy nalaly sionlskiowat 58 7 lokainym zakadem uhyfizac) kb purkiem recyslngu

Ravianje 2 pdpadii-
Izdedek }Epaﬁrmvm.dpﬂ:;;nemuam. K jor lah ko oosiranie e lokaini recdadnh mesdh,
2z castranrange slarsga g& Cieie na koksing komunakeo podjets el podiels za redkinank.

Wrpasnssing B3 GTRSTLUNTE:
Mpogzgera o crascams 0 GEINNacHa R DSCVRGETI CPRGE DNREBCOEA, KIATO MW 07 S0 BEEuprEia #ITH TPOAagenE v MICTHD CkIuEnHm
B8 DeUMINHIGHE

CobisBrs G © MACTHATD e 2 o5paboTe 4 PAMIMHEIHE HE DINATh 5 08 MONERIEMTE CTaIHR G NTHT,

Sy ripirn v amoflimey:
T mpoif azer U o ik mpog 0 e BaRkow cumerunai oy IMopE | W OmopppET] OT 10TNEE OTRED CRATEL T
Emmnmc vuabelpINE i Y TETHid) £TE0REHY R0inTHG WaEREHIG 1) T GO CRRREAIIN yacl i O REETE B0 Thaad (K IO,

Geesfipnamaa degarilorn
Produzad ese ambalal in ambalaje ecologice can pol i elimimale prin gunciale locale de mochra
Contacial cormpania kocad de seniol pulice smi centnd de mciclare penfru a efimma wachiul dvs. prodis,

Avfallshamaring:
Produbkien & Brpackad | en mijivinlig fomackang som kan kasseras genom pa ieninningsstadonr,
Kantala dif lokal eltentag aller Slarnningsantbagnng T all kassem din gamla aroduke

Gastiin de embalajes;
Bl products peks empaqustado en un embalaie ecolegico que poeds ser reciclado en ks puntos de recciage habiluales y previzios de su lozalkdad.
P-:'u'l_:,nmn-nl:u:l:ﬂnmn:.ucurrpﬁllh:ﬂ iz serecins o oon on cenkn de modae pera deshacerse del ukensifn anbigun,

Gagtions del rifiuti;
Il preditin & sarfezanate in imbalbiggl eoscaimpaliig die passns et smalil Vavils | punl 8 fodegsn oeall
Comattans la sockets o semvip locsli o § pentre dl neciaggn pee smats | verchn pridotio

Jaatmahookdus:
Toode on pakendatud keskiorrasifstikiu pakendisse, mile saab binaldada kobalke ooumispunkiide kaudu,
Wana loole kbrvaldamiseks pdbrduge kohabku kommunaakeisediie ¥ ringussesdiatetase poale.

Jilseenkisitbey:
Tuole on pakatiy 1valisesn pekkaukzeen, wDidaan haviliaa pakalizen ﬁmhrﬁ atean kauia.
DﬂyhmmWhﬂwﬁmﬂﬂ“ﬂnﬂd}hﬂaﬂm Hmhammumpugnmm i i,
Haks 52 1o oTCTpasHTE NPOMIB0RST:

MpossBnnoT & MAEBEs B SNNHEND TRNESRA LWTC MINA 03 05 OTCTNEHN S0 HR0| 05 NOLAMSTA THHATORN 33 PAURSIVDEHE.
KOHTAKTURETTE (S BEUATS AOGATNHE FHIGHETFS BN a-aa MItd OTFRA 38 PeudUIACa S 58 08 /0 OTCIpE-MTE CTARHOT NpOVEE0.

:l‘npummmm
R0 8 NAKOBAH Y Ssdanzey E0E ke WTDORBBE CRONAL W KO{A 02 MOKE DINORKATH HA NOEANHNM DELYREERHA MECTHME,
Egg:nma [ TIOKATIHOM KONSFHEN HOW MDETFEEL) HIH PELNETEMHOM J50pvlTy 08 GHoTma onnowans cTaps NpoHenL

YEangsme v repapaboTen oTHOS0E!
Hanemee yraBISInG B SCOOMSCEA SACTYN) JRSKDEKY, BOTORYH RO ¥ THIHIHDOBATS E}Hﬁlﬂ:nwum nEpEatoT.
CERATHTEG b B WECTHYR) EOMBYHANSHYED KR HAA W yTWMIAUAOHHSA cEnag. yrofial BTG 0T BT CTARGID HI0ANHR

Manaxhimi |m

Produks dsee i pa i e ambalarh migésar me miedsn, | GF mund 48 fidhal pamaes Eham kiale % rcikbmi,
Kantakloni rig kompani vendone oge shértumel & nckimil pir 2 hedhur produkdin ey e vilin,
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Tisak: biro=tisak......



